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>11 ^>AA.>11 iJll 



^aIaI ^Skt-iA J^U ^ ^ilA ^bk ^>1^11 

;Ull ^11 A$Li A^aL <JA ^ A44JI ^Jl 


"The Qur'an is an intercessor, something given permission to intercede, and it is rightfully 
believed in. Whoever puts it in front of him, it will lead him to Paradise; whoever puts it 
behind him, it will steer him to the Hellfire." 

(An authentic Hadlth found in [ju£Jt by At-TabaranI, on the authority of 
Abdullah ibn Mas'ud verified as Sahlh in iL-JLJl] by Sheikh al-Albani) 
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This transliteration key is being provided to help bridge the gap between Arabic and English letters. There 
are several letters that are specific to the Arabic language, and do not have an English equivalent. Please 
also note that we have chosen to capitalize many of the Arabic terms mentioned in this book, espec ially 
those of a grammatical context. Furthermore, Arabic terms written in English have been pluralized in 
English to facilitate the reader. 
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Foreword 


Foreword 

by Dr. Mohammad Yunus 

Arabic grammar deals with principles by which the states of the endings of the words are known in 
regard to declension (I'rab) and construction (Bina 1 ), and the manner of constructing one word with 
another. It is highly essential for the students of Arabic to learn this science in order to be proficient in the 
language. Acquiring an understanding of word patterns (Sarf) is also of prime importance in learning the 
language. "Essentials of Qur’anic Arabic" is a book compiled for easy understanding of Qur'anic Arabic with 
focus on its grammar rules. There are many books on Arabic grammar on the market today. For example, 
Hidayatun Nahw is one classical book that has been used in teaching Arabic grammar for generations. 

The goal of this book is to enable the student to read, translate, and understand the Ayat of the Qur’an, 
Ahadith, and Arabic sentences without difficulty. Emphasis is also placed on learning the vocabulary with 
the help of standard dictionaries. Chapters in "Essentials of Qur'anic Arabic” are organized in a simple way 
that can easily be understood by the students of this Subject. Review questions at the end of this book are 
very useful to practice and revise the concepts learned during the study. This is a comprehensive book 
dealing with all the important aspects of the Subject of Qur’anic Arabic grammar. I am confident that when 
a student studies this book thoroughly with the guidance of a teacher or engages in self-study, they would 
develop a very good foundation in this science, and it would absolve them of the need to study similar 
books on the Subject. 
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Preface 

I. The Importance of the Arabic Language 

0llljI^5 ollljjl U| 

Indeed, We have sent it, an Arabic Qur'an so that you all may understand. (12:3) 

iS? j* ^ 

It is a Qur'an in Arabic, without any crookedness, in order that they may have Taqwah. (39:28) 

Imam Shaft 

"Every Muslim is obligated to learn the Arabic tongue to the utmost of his power in order to profess 
through it that "There is no God but Allah and Muhammad is His Messenger" and to utter what is 
mandated upon him....’’. * 1 

Sheikh Ibn Taymlyah & 

"The Arabic language is part of the religion, and knowing it is obligatory. This is because the ability 
to understand the Qur’an and Sunnah is obligatory on every Muslim, and yet they cannot be 
understood without knowing Arabic, and (the general Islamic principle is that) every act that is an 
essential prerequisite to perform an obligatory act is also obligatory”. 

• It is through the medium of Arabic that Islam has been preserved; primarily through the Qur’an and 
the Sunnah, and secondarily through the numerous classical books on Islam written by the scholars 
over the past 1400 years or so. 

• Translations are important but we need to know Arabic in "real” time. We cannot take out our 
translations during Salah, Jumu'ah Khutbah, or Tarawlh in Ramadan. It is through this language that 
Allah^ speaks to us, and to His Messenger |. Translations are often inaccurate and cannot equal 
the beauty of the actual Arabic language. 


Ar-Risala : , Imam Shafi',pg. 93. 

I qtida Siratul Mustaqeem: J>i j^i\ pg. 469. 
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Preface 


II. Text Goals and Objectives 

The ultimate goal is to learn the fundamentals of Arabic Grammar so that the Qur'an and the Hadith can be 
understood at a basic level. Specifically, we are seeking to understand the Qur'an in terms of reading 
comprehension (i.e. understand the Qur'an thatyou read]. Our goal here is not to develop fluency in speaking 
the language. Instead, our focus is on understanding the written words. From this, there should be direct 
progression to listening comprehension. Many think that speaking Arabic is the most important aspect of 
learning the language. However, we do nothold this sentiment, particularly in the context that the majority of 
today's Muslims do not understand basic spoken Arabic while having the ability to read it. Since they have 
some basic ability to read the Qur'an, a more realistic and relevant goal should be to focus on its reading 
comprehension. Fluency in the language should be focused upon after gaining a solid foundation in reading 
and listening comprehension. Thus, our focus here is to gain reading and listening comprehension of the Divine 
words of Allah^ and the words of His Messenger g. All other goals relative to learning Arabic should be 
secondary. 

III. Methodology of this Book 

This book begins with the study of the three types of Arabic words. This is followed by looking at Arabic 
Nouns and Particles. Then, we examine the various types of Word Constructions followed by studying 
Nominal Arabic sentences. The last part of the book focuses on verbs, verbal sentences, and verb 
derivatives. All throughout this book, a firm emphasis is placed on grammar. The vocabulary that is 
emphasized is specific to that of the Qur'an to retain the book's focus. This will Insha Allah facilitate the 
student to utilize and apply any learned vocabulary. Much of the technical Arabic terminology is not 
emphasized to ease the novice student. Each lesson covers fundamental rules of Arabic presented in a 
simplified and condensed manner, aiming to teach Qur'anic Arabic in a most efficient way. 

This book should be primary studied alongside with study of vocabulary collection from "80% of 
Qur'anic Vocabulary". 3 On page 143, vocabulary assignments for each lesson are detailed. It is expected 
that all vocabulary be learned and memorized. A firm grasp on basic vocabulary is essential for learning 
grammar. 

"Review Questions” are included in the back of this book and are an essential part of this course. It forces 
the student to review the material each and every week. Without appropriate review and practicing 
examples from the Qur’an, Qur’anic Arabic cannot be properly learned. Furthermore, we are focusing on 


3 This excellent compilation of "high-yield" Qur’anic vocabulary by Abdul-Raheem Abdul-Azeez is available online for free download at 
< http://emuslim.com/0ur'an/English80.asp >. Memorizing this booklet is a fundamental component of learning the basic essential vocabulary of 
Qur’anic Arabic. 
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the vocabulary specifically used in the Qur'an. For each lesson, there is a list of new vocabulary that needs 
to be memorized. 4 * 

There are several topics in Arabic Grammar that may be difficult. This will require effort and persistence. 
Insha Allah with time these concepts will be understood. As the student embarks forward, concepts should 
start fusing together like pieces of a puzzle. The goal of this first volume is to develop the ability to 
translate a typical ayah from the Qur'an, Hadlth, or an Arabic sentence with the aid of an Arabic dictionary. 
The Second Volume builds on the core Arabic grammar principles found in this First Volume. 

IV. Advice for the New Student 

It is essential to start learning with a righteous intention, and not to let this go. The Prophet^ said in 
one Hadlth central to Islam: 



"Indeed actions are by intention, and each person will have what he intends. 


Keep in mind that when you are learning Arabic, you are in fact learning the Qur'an, and developing the 
keys to understanding the Lofty Words of Allah^. Furthermore, you are also learning to understand the 
comprehensive speech of His Messenger g. The key to learning Arabic is being constant and consistent. 
This is not an endeavor of a few months. It takes persistence of several years to truly learn the language. 6 
Most students give up after the first few weeks. However, the purpose of this book is to equip students with 
the necessary skills and fundamentals by which the Qur'an, Hadlth, and other Arabic literature can be 
properly understood and utilized. The first step is the hardest: other steps become easier once that first 
step has been taken successfully. 


Realize that the Qur’an is weighty. Allah... tells His Messenger ,: 



"Indeed, We will soon send upon you a weighty word"(73:4). 


4 Refer to Required Vocabulary Listfor "Essentials of Qur’anic Arabic" on pg. 143. This also includes "Supplemental Qur’anic Vocabulary" listed on 
pgs. 144-147. 

Sahlh al-Bukhari, Chapter on Beginning of Revelation:^~di c-u Hadlth #1. 

6 This does not mean that students cannot learn the basics of Qur’anic Arabic in less time. In a few months and with some dedication, students 
should be able to learn basic Qur’anic Arabic & 0% 
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One final caveat is that the student should increase his/her connection with the Qur’an. The Prophet ^ 
said: "The Book of Allah is the Rope of Allah which is dangling from the Heavens down to the Earth" 6 . It is of 
no benefit to learn the Arabic Grammar but yet be devoid of a connection with the Qur’an on a regular basis. 
We need to continuously ask Allah s to help us succeed in this important journey. We have to remain 
steadfast as Shaytan will tiy to deter us from this great endeavor, and so will many commitments from our 
everyday lives. 

The material presented in this textbook is ideally learned in a classroom setting with a teacher proficient 
in Qur’anic Arabic Grammar. Nonetheless, dedicated students who can read the Qur'an and do not have 
access to a teacher can Insha Allah benefit from the material presented here. For students who have taken 
an Introductory Arabic course, it should be very useful for review and advancement in the language. 
Writing Arabic is a skill that needs to be learned. Those students who are unfamiliar need to devote the 
necessary time to enhance their writing skills 7 . The gauge for successfully learning the material is related 
directly to completing the assigned lessons and memorizing the designated vocabulary. One major reason 
why students are not able to go forward in Arabic studies is that they simply do not study the material, do 
not do the designated assignments, nor memorize enough vocabulary. With mastering the material 
presented here, the student will Insha Allah be better equipped to perform a rough translation of a typical 
ayah from the Qur'an. 


6 Musnadoflmam Ahmed. Ji )l y iiil ^>\£\ Hadith Classified as Hasan Sahih by Sheikh al-Albani. 

An excellent free resource is the course available at Islamic Online University titled "Arabic Reading and Writing Made Easy". You can register for 
this and other excellent free courses at <www.fanarinstitute.com >. 
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History of Arabic Grammar 


I. Arabic at the time of the Prophet * 

Arabic had evolved to a very high level as a language when the Qur’an was revealed. The Arabs knew 
their language so well that illiteracy only made them better in mastering their native tongue. In terms of 
writing, Arabic words at the time did not even have any dots on its letters besides not having any Harakat 
(diacritical vowel marks). The Arabs prided their language to such a degree that they would call non-Arabs 
or "one who is illiterate in language”. It was at this time that the lofty and imitable words of the 

Qur’an were revealed to them through Prophet Muhammad In fact, the Qur’an directly challenged the 
Arabs in their language to produce something like it. 



"And if you are indoubt concerning that which We have sent down to Our slave, then 
produce a chapter of the like thereof and call your witnesses besides Allah, if you are 
truthful” (2:23). 

The people of Makkah were well acquainted with the life of Muhammad g, who they recognized as the 
most exemplary and trustworthy among them. Further, it was also known that he ^ had no ability to read 
or write. Muhammad g was commanded to say: 



"Say: "Oh mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah, to Whom belongs the 
dominion of the heavens and the earth. None has the right to be worshiped but He; It is He Who 
gives life and causes death. So believe in Allah and His Messenger, the Prophet who can neither read 
nor write, who believes in Allah and His Words, and follow him so that you may be guided” (7:158). 
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Despite his lack of ability in reading and writing, which was a sign of his prophethood mentioned in the 
prior scriptures 8 , the Messenger of Allah g had been given the gift of eloquence by Allah s , and was the most 
eloquent of the Arabs. He g said: 



"I have been sent with Comprehensive speech.’’ 5 


II. Evolution of Arabic Grammar 


The earliest attempt to write the Arabic grammar began when A'li m commissioned one of his students 


Abu al-Aswad ad-Du’ali (69 AH 10 ] to codify Arabic grammar. During the time of the caliphate of A'ligj, 
it was apparent that Arabic grammar needed to be systemized. This was because many of the non-Arabs 
who had embraced Islam were making critical errors in the Arabic language. Here is an excerpt from ad- 
Du’ali: 11 

"I came to the Leader of the Believers, A'li ibn Abi Talib , aS , and found that he was holding a note in 
his hand. I asked, "What is this, Oh Leader of the Believers?" He m said, "I have been thinking of the 
language of the Arabs, and I came to find out that it has been corrupted through contacts with these 
foreigners. Therefore, I have decided to put something that they (the Arabs) refer to and rely on." 
Then, hegj gave me the note and on it, he wrote: 

"Speech is made of nouns, verbs, and particles. Nouns are names of things, verbs provide 
information, and particles complete the meaning." Then he said to me, "Follow this approach and 
add to it what comes to your mind." Ad-Du’ali continued to say, "I wrote two chapters on 
conjunctions and attributes then two chapters on exclamation and interrogatives. Then I wrote 
about j 01] and I skipped [j£J]. When I showed that to him aS , he ordered me to add [j£J]. 

Therefore, every time I finished a chapter I showed it to him, until I covered what I thought to be 
enough. He said, "How beautiful is the approach you have taken!"’’ 


"Those who followthe Messenger, the Prophet who can neither read nor write whom they find written with them in the Torah and the Injil 
(Gospel], who enj oins upon them what is right and forbids them what is wrong and makes lawful for them the good things and prohibits for them 
the evil and relieves them oftheir burden and the shackles which were upon them. So they who have believed in him, honored him, supported him 
and followed the light which was sent down with him it is those who will be the successful [7:157]." 

9 Sahlhal-Bukhari, Chapter on HoldingFasttotheBook and Sunnah: tUl j , Hadlth#6845. 

10 AH refers to "After Hijri", is also the reference point for the Muslim calendar. The first year AH corresponds to 622 CE (Gregorian Calendar]. 
Adapted from Ibn al-Anbari in his book [elpyi oltl ^ e L)yi ujj ]. 
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At this point in history, the science of grammar called [_p3] started to evolve and blossom. Following 

Ad-Dii'ali came many other grammarians, who studied and developed the science of the language. The 
period between 750 and 1500AD saw more than 4000grammarians who have been recorded in history. 12 Of 
these, the most famous was SIbaway & ^ (180 AH), who compiled the work, "Al-Kitab”, which became the 
standard reference for Arabic grammar. The teacher of SIbaway, al-KhallU ^ (75 AH) is credited with 
compiling the first complete Arabic dictionary based on Arabic roots. The work of these 

grammarians and their counterparts set the paradigm for subsequent generations of grammarians. These 
grammarians studied the Arabic of the Qur’an, pre-Islamic poetry, and other literature from Bedouin Arabs 
as the ideal standard of the language. Interestingly, the pure, unadulterated language of the Bedouins 
became regarded as what we now know as Classical Arabic or Al-Fusha This pure Arabic was 

spoken for the first 300 years AH. Until today however, the rules of Classical Arabic have been preserved in 
the numerous voluminous works from Islamic scholarship. We hope that Insha Allah our Ummah will once 
again be able to understand and speak the original language that was spoken by the Prophet,^, his 

companions^, and the early successors. uyT! 


12 Jiyad, Mohammed. A Hundred and One Rules! A Short Reference for Syntactic, Morphological, & Phonological rules for Novice and Intermediate 
Levels of Proficiency. LambertAcademic Publishing, 2010. 
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Lesson 1: Introduction to Arabic Grammar; 
The Arabic Word [U&Ji] 


A'li ft said: "Speech is made of nouns, verbs, and particles. Nouns are names of things, verbs provide 
information, and particles complete the meaning." Then A'ligj said to Abu al-Aswad ad-Du'alu "Follow 
this approach and add to it what comes to your mind." We will Insha Allah start in this same manner as 
A'li^, beginning with the study of the basic unit of speech, the word. 

I. Pre-Grammar Review of Arabic 

A. The Arabic Letters 

These letters below comprise the complete Arabic alphabet and they are written from right to left. 

B. Tajwid 13 

1. We need to know the correct pronunciation (Tajwid) of each letter in a word because if we 
speak it wrong, there can be a drastic change in the meaning. Each letter should be pronounced 
according to its proper articulation (Makh'raj). This also includes appropriately elongating long 
vowels like the long Alif as shown below in the second example. 

* i_~l5^(dog) VS ‘ (heart) 

(We made) VS ‘ (the women made) 

2. Appropriate Tajwid also prevents the listener from confusing between similar letters. 


U* 

j 

c3 


J-* 

£ 

4 


There are many resources to learn and reviewTajwid. We recommend the excellent online lectures of Tajwid on "www.voutube.com" by Sheikh 
Yasir Qadhi or Ustadh Wisam Sharieff. 
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vs. 


t 


vs. 


c 


C. Vowels and Diacritical marks in Arabic: A Quick Review 

1. There are three vowels in Arabic: Dammah, Fathah, and Kasrah. 


• Dammah (- 


• Fathah (- 


■) 


• Kasrah (- 


2. TheSukun(°) is a symbol that represents a necessary stop on a letter. 

• Arabic cannot have two consecutive Sukun because this causes no pronunciation between 
letters. When there is the occurrence of consecutive Sukun during sentence construction, a 
Kasrah is usually added between the letters so that there is "flow" between words. Let us 
look at the example below to get clarity on this concept. 

• cJli becomes written as s-*'cJli 

3. Tanwln refers to doubling of one of the three vowels: It has a Nun sound at the end. 


4. Shadda 


is a symbol placed above a letter and causes a doubling of the letter. 


D. Distinction of the Alif and Hamzah: I vs. 1 

1. Alif ['] is pronounced only when it starts a sentence, or if Alif is present directly after a pause 
within a sentence. Hamzah [$■], on the other hand, is always pronounced. 



"Oh you who believe. Enter into Islam completely" [2:208]. 
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1. In the above examples the Alif is pronounced where it is silent in (i) where it is silent in (ii). The 
Hamzah in (ii) is pronounced even though it comes in the middle of the sentence. Please note 
that in (ii), if there is a spoken pause after jjaJ' ltf], the Alif in [tjli-M] will have be 

pronounced. In this case, there is a Dammah on the Alif. 

2. If Alif is at the beginning, a Hamzah al-Wasl ['] is added so that it can be pronounced. This 

essentially is an Alif with a vowel, most cases being the Fathah. In the example below, the first 
Alif takes a Fathah as is the typical case of sentences that begin with [Jt]. As for the second Alif, 

it remains silent since there is already a preceding vowel before it (Kasrah). 


3. The Hamzah needs to be "seated" on one of three letters. The "seat" of the Hamzah can be Alif, 
Waw, or Ya, depending on the preceding vowel. Please note that in the first example below, the 
seat of the Hamzah is an Alif if its preceding vowel is a Fathah. In the second example, the seat is 
a Waw, since its preceding vowel is a Dammah. 

• tsy. 

E. Difference between Ta \ cj ] and Ta Marbutah rSi 

Ta Marbutah is pronounced as a [o], however if it is the last word in a sentence, or if there is a pause ending 

with this letter, it is pronounced as a [a]. A general rule that occurs in Arabic reading is that when there is a 

stop at the end of a sentence, or a pause in the middle, the last vowel is not spoken. The exception to this 
principle is that of words ending with double Fathah vowels. 

F. Tashkil 

1. Tashkil: Most written Arabic including Classical Islamic texts does not have Tashkil (vowels and 
diacritical markings) with exception of the Qur'an and Hadlth collections. Being able to read Arabic 
without Tashkil requires a thorough knowledge of both grammar and vocabulary. 

2. For Qur'an reading, we generally recommend using the NaskhI Mushaf (the mint green Saudi 
Mushaf) instead of the Farsi Mushaf to learn Arabic since it emphasizes the Hamzah, and it also 
excludes extra Tashkil. Please note both are authentic Mushafs. Furthermore, most written Arabic 
in Islamic texts today follows this NaskhI Mushaf style. 


21 









Essentials of Qur’anic Arabic 


II. The Arabic Word 
A. The Arabic Word [£JS3i] 

1. Words in Arabic are usually associated with a "Root Verb" composed of three "root" letters. 

2. Its meaning is usually related directly or indirectly to the root word. 

3. Vast majority of Arabic nouns are based on one three-letter root verb, 
from the verb 

• from the verb 

The Arabic Word can be one of three types. 

i. Fi'l [J*i] (verb) 

ii. Ism (noun) 


• & 


iii. Harf (particle) 

B. Ism-The Arabic Noun [^bi] 

i. The Arabic noun includes the following categories of words: 

° noun 
° pronoun 
0 adjective 

° verbal noun (verb not confined to a specific time period (past, present, or future) 

ii. Only Ism carry Tanwln [ >/ O / p] 

iii. Only Ism carry Ta Marbutah p] 

iv. Only Ism has "Al" [Jl] 

v. Most words beginning with the letter [(*] are Ism. 

vi. When we mention the Name “Allah” linguistically, we avoid saying “the word Allah" or "the 
name Allah" in order to give proper respect to Allafp,, and to prevent using His name in a 

casual way. Instead, we say pJVi-J! JaiJ], the Grand Word. 
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vii. Ism can have several different plural patterns, and thus are more challenging to learn than 
English plurals. It is essential to memorize the plural of a word along with its single form. 

C. F'il - The Arabic Verb 

i. It is a verb, specifically an action confined to a specific time period (past, present, or 
future). 

• e.g. He killed t he is killing, He went t he is going 

ii. never has a Ta Marbutah [o] 

iii. does not have Tanwln [ O/ O/ LJ ] 

iv. does not carry the particle "Al" [Jt] 

v. Numerous nouns and verb-like entities can be derived from verbs 

vi. Verbs are conjugated in the past tense, the future/present tense, or the command tense. 

D. Harf - The Arabic Particle 

i. Particles include the following categories of words: 

• Prepositions 

• Words indicating Emphasis 

• Conjunctions 

• Particles of Negation 

• Conditional Particles 

• Particles of Interrogation 

• Connectors 

ii. A particle joins the word directly following it to result in a useful meaning (in speech). 
Any respective particle can be associated with either a verb or a noun. 

iii. A particle comes before the word that it links to. It can be composed of one, two, or three 
letters. Some examples are shown below. 


u t0 / 

. toward 

0? From 

J for/with 

J* upon/ on 
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iv. Most particles cause a change in inflection or case of the word that it is associated with. 
These types of particles are focused upon here is this First Volume. Some act on nouns 
while others act on verbs. 

v. There are several particles in Arabic that have diverse grammatical functions. In this 
volume, we will focus on particles that cause a change in I'rab, versus particles that do not 

L )^ 

III. The Four Characteristics of Arabic Nouns [*&¥] 

1. An Ism can be typically described as an Arabic noun. In this text, the term "noun” will be 
synonymous with "Ism”. 

2. It can be a person, place, object, adjective, verbal noun, or action (e.g. murder, anger). 

3. Every Arabic Noun has four characteristics 

i. I’rab [<-4 Jc- 1] - Case or inflection (grammatically known as nominative, accusative, or 
genitive). 

a) [£®j] Raf (nominative) 

b) Nasb (accusative) 

c ) J arr (genitive) 

ii. Number/plurality (single, dual, or plural) 

iii. Lr^'] Gender (masculine or feminine) 

iv. Definiteness (indefinite or definite) 

• Only nouns carry these four characteristics: Verbs and Particles have differentrules and are 
discussed later. 

• Knowing the four characteristics of a noun allows one to determine the "state” or inflection of 
the word in a ayah of the Qur’an, or in a typical Arabic sentence. This is known as I’rab. 

IV. I'rab M>!] 

The I'rab of a noun points to the specific grammatical role that it has in a sentence. For example, in a 
verbal sentence, the word that takes the I'rab of Raf is identified as the Subject, while a word in the Nash 
case is identified as the direct object of the verb. A word with the I'rab of Jarr is either associated with a 
preposition or functions in a role of possession. To determine the I'rab of a noun, we need to examine the 
inflection on its last letter. In order to do this, we first need to determine the other three qualities of the 
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respective word, such as its gender, plurality, and definiteness. We then examine the noun’s ending vowel, 
and then subsequently determine its I'rab. Please note that verbs can also have I'rab, but this in discussed 
later on the section on verbs. A better understanding of I'rab and inflection of Arabic words will be 
achieved by looking at the following examples and principles presented in this Lesson. 

1. The Three Types of Trab (for Nouns) 

i. Aij Raf (Nominative) 

• Subject in a Verbal Sentence. 

• Subject and Predicate in a Nominal sentence. 

• In Arabic, there are up to eight conditions in which a noun can take the Raf 
case. Some of these conditions are examined in this first Volume, while 
others are discussed in Volume 2. 

ii. Nash (Accusative) 

• Object in a Verbal Sentence. 

• Objects of certain particles yA j Jl], 

• Adverbs denoting detail in a sentence [J j*-**]. 

• In Arabic, please note that there are up to twelve conditions where a noun 
can take the Nash case. Some of these conditions are examined in this first 
Volume, while others are discussed in Volume 2. 

iii. y>r Jarr (Genitive) 

■ Can denote possession, typically the word after "of" piU>l]. 

■ Objects of preposition [yM ^j^-\ 

■ In Arabic, there are only two conditions in which a noun can take Jarr, which 
have been listed above. 

2. Determining Trab of Nouns 

Determining the I'rab of nouns is done by examining the vowel ending on the last letter. The 
Dammah vowel typically denotes the case of Raf. The Fathah vowel denotes the Nash case whereas the 
Kasrah vowel denotes the Jarr case. Please note that nouns that are indefinite typically carry Tanwln, 
whereas nouns that are definite do not carry Tanwln. Even though identifying the last vowel usually 
allows one to successfully determine the I'rab, this is not often the case. There are several exceptions, 
particularly if the noun is not singular. At this point we are only beginning to analyze the Arabic noun 
and the concept of I'rab. 
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1. Dammah [O U] at the end of a noun denotes Raf. 

2. Fathah [O (.) ] at the end on a noun typically denotes Nash. 

• (Exceptions are the partially flexible nouns like (PpP] and (Up°lJ. 

3. Kasrah [y y] at the end of a noun denotes Jarr. 

• Exceptions are rare such as words like [yli] and [y>l»] are both of which 
Raf here. 

3. Identifying Singularity. Plurality and Duality of Nouns 

Arabic nouns can come in the singular, dual, or plural tense. The specific number that is 
reflected by any word depends on its morphology, and/or its ending. Unlike English, Arabic 
words are also found in the dual form. Furthermore, they have multiple plural patterns. 

i. Dual Nouns and their Structure [jT / 01] 

A dual noun can be readily identified by looking at its ending. It typically carries one of two 
endings, [01] or (jl ]. Any noun in the single form can be converted to the dual form by simply 
adding one of the two ends above to the end of the word. The specific dual ending is based on 
its I'rab. The ending [01] denotes Raf, while the ] ending denotes Jarr or Nash. 

a) [01] Raf 

b) [<jj ] Nash or Jarr 


I'rab of Singular and Dual Nouns 

Singular (Raf) 

Singular 

(Nash) 15 

Singular 

(Jarr) 

Dual (Raf) 

Dual (Nasb/Jarr) 

word 

iar 

cir 

paar 


beloved 





Muslim 

Ul^y> 

/*-p-*"* 

OLd*-** 4 


eye 

Lip 


pbl p 

py£ 


For indefinite nouns which have a double Fathah ending (Fathah withTanwin], an extra Alif is placed at the ending letter. The exception is the Ta 
Marbutah. For example, for the word [jtC~"] inNasbis [Ul_i] and not [UI~1]. This Alif denotes a Fathah Tanwln if Tashkll is not present. Italso 
indicates that the Alifbe pronounced ifa stop is made at that letter, as opposed to no pronunciation ofthe last vowel ifit is a Dammah or Kasrah 
Tanwln. 
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• Last Hadith of Sahih al-Bukhari 16 : "Two words beloved words to Ar-Rahman, that are 
light on the tongue, heavy on the scales, [j*-)»Jl <5)1 <5)1 OU^]”. 

pl^,»oJl (3 Obd-A) OL*«Dl ^jJl tj:} 0Lx^ c> - 5)biodS”~] 

[ <dil aJ-o^oj aill 

In looking at this Hadith, the highlighted words are all dual, but we also see that some words with 
the [pi] ending are not plural. For example, the following words [Obwi, 015“ J I, OLJl, 01 j~«] are 

all single. This shows that several words in Arabic exist with an [01] ending that are not dual, but 
these are exceptions. 

ii. Sound Masculine Plural [^dJi /'ill 

The "Sound Masculine Plural" is the plural pattern found on nouns that act as "Doers” 
[Jplih Nouns that depict a person or persons doing a particular action take this pattern. 

Similar to the dual inflection on nouns, there are two possible endings. The [Oj] ending is 
placed on sound masculine plural that take Raf, while the [*>;] ending is placed on plurals taking 
either Nash or Jarr. 


I'rab of Sound Masculine Plural 

Singular (Raf') 

Singular 

(Nash) 

Singular 

flarr) 

Plural 

fRaf'l 

Plural (Nasb/Jarr) 

Muslim 





sfk helper 

i^u 




<*1*^ student 

LjjtA 





iii. Sound Feminine Plural C-j} il 

This plural pattern only applies to words that have the feminine Ta Marbutah letter [5], 
Most nouns that end with this letter take this Sound Feminine Plural even if they are 
nonhuman objects. The [O'] ending replaces the Ta Marbutah. The ending in Raf' is [ol], 

while the ending in Nasb/Jarr is [o']. 


Sahih al-Bukhari, Chapter on Tawhid: <v-j5l Hadith #7124. 
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I'rab of Sound Feminine Plurals 

Singular (Raf) 

Singular 

(Nash) 

Singular 

(Jarr) 

Plural 

(Raf) 

Plural 

(Nasb/Jarr) 

Muslimah 


A^ll 



word 

Lit 

-or 

oar 

par 

Aj' sign 

A> 1 

2jT 

oUT 

out 


iv. Broken Plurals £pr] 

Broken Plurals are by far the most common plural pattern type for nouns. There are 
several different patterns possible. As we go forward in later Lessons, we will discuss these 
patterns in greater detail. Also for ease and clarity, we will assume that any specific noun 
takes only one respective broken plural pattern 17 . Unlike dual nouns and Sound Plurals, the 
I'rab of broken plurals is determined simply by looking at the vowel endings (just as in 
single nouns). 


I’rab of Broken Plurals 

Singular 18 

(Raf) 

Singular 

(Nasb) 

Singular 

(Jarr) 

Plural (Raf) 

Plural 

(Nasb) 

Plural (Jarr) 

$ 

Lis 


^USI 

Lllsf 

^»US! 

Lis 

Lis 

L-iS 

ojIS 

L jiS 







& 


Most nouns in Arabic take a broken plural, which consists of one of several different morphol ogical patterns that are discussed later. Some 
nouns take more than one type ofbroken plural pattern. For example the word can take two plural patterns, jj«j and jL*j. IntheQur’anwe 

only find the pattern mentioned. Thus this is the most prominent pattern for this word, and should be memorized and focused upon and not 

the other for ease and clarity. 

18 The meaning of the following words is the following: [jUi] is pen, [Lit] is heart, and [Jp] is messenger. 
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Lesson 2: I'rab and Flexibility 
Review of the Arabic Word PuJ&n 

I. The Three Categories of Arabic Words [oUISOi] 

1. Noun / s-Lkl-l] 

• can be a noun, pronoun, adjective, adverb, or infinitive verb (verbal noun). In 
this text, the term noun will be synonymous with Ism. 

2. Verb [Jii / JUef] 

• It is defined as action connected to a specific time period (past, present, or future); It 
does not carry Ta Marbutah or Tanwln 19 . 

3. Particle [<-* j>- / 

• A Particle needs to join to a corresponding word to yield a meaning. It always comes 
before the word that it links to. It often composed of less than three letters. 

II. The Noun ul>Vn and Its Four Characteristics 

l. Gender r 

Every noun has a gender, masculine or feminine. The gender of the noun will require other 
words referring to it (pronouns, pointing nouns, adjectives, and verbs) to change in terms of 
morphology. For example, when an adjective describes “a girl”, it needs to be modified to a 
feminine morphology. The same holds true for a pronoun or a Pointing noun (that, this, etc.) 
that describes the noun 

All Arabic nouns are assumed to be masculine unless proved otherwise. Specifically, if it is a 
feminine noun, it should contain a sign within its structure that points to its femininity. Please 
note that words that are inherently feminine (mother, daughter, female name, etc.) do not need 
such a sign in its word structure. 


19 In rare cases, verbs can have Tanwin. In the Qur’an (96:15] ^ 1*2-3 US' ^ , the underlined word is a verb with an apparent 

Tanwln. This situation however has more to do with morphology than grammar. The suffixed emphatic particle is known as the Nun of emphasis 
(dS ~jdi dy), and is indicated by Tanwln. 
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Common Feminine Signs on Nouns 

• ending with: Ta Marbutah [5] as in pliT] 

• ending with [l£] as in 

• ending with Alif Hamzah [«■'] as in [?.Ul-] 20 

• body parts in pairs: I j I A>] 21 

• names of countries or lands: [fj )\ / j^-?] 22 

• special feminine nouns : these feminine nouns below do not possess a feminine sign in 
their word structure. 


Special Feminine Nouns 


> 


lr* 






” K" 

A 

> 

market 

fire 

wine 

self; 

wind 

sun 

war 

path 

stick 

cup 

well 

house 


• Other Exceptions: Masculine names with a feminine sign, or “masculine” broken 
plurals. [J-j/ 

2. Number/Plurality pIuJli 

i. Singular 

ii. Dual - add [O'] or [^] to its end. 

a) [01] : Raf 

b) [*>]: Nasb or Jarr 

iii. Plural (more than 2) 

a. Broken plural [juJiult £»*■] - most common plural 
The most common types of broken plurals are listed here. Please note that Broken plurals 
in Arabic are considered feminine single. This is the case grammatically even if the 
respective noun is masculine. If the noun is a "male person" then there are two possibilities, 


Translated as "sky" or "heaven". 

Translated from left to right as" eye, foot, and hand". 
Translated from left to right as " Rome and Egypt". 
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male or female grammatically. This point is being mentioned here since these two variations 
are found in the Qur’an. 


Broken Plural 
Pattern 23 

Single Noun 

Plural Noun 

Jl*il 

pen 

fS 


(j*j-i lesson 


Jl*i 

mountain 

jL?r 

JpbJ 

mosque 



b. Sound Feminine Plural ending with Ta Marbutah p]. 

• [Ol] replaces p] in Raf I'rab. 

• [O'] replaces p] in Jarr or Nasb I'rab. 

C. Sound Masculine Plural jSMI' 

• [Oj] is added to the end of the single noun in Raf' I'rab. 

• isaddedtotheendofthesinglenouninJarrorNasb I'rab. 

• These plurals are found on "Doers" or persons involved in doing a 
certain action, or task. 

3. Definiteness \i "£3i/a &n 

i. Definiteness [*i^dJl] 

A definite or proper noun is a noun that is specific, defined, and more than ordinary. It 
may also encompass any noun that is specified by a relationship (e.g. my pen, his mother, 
etc.). Any noun that begins with the particle [J'] is definite since this particle denotes "the" 
on that particular noun. Any noun that is named also by default becomes definite. In this 
case, an [J'] does not need to be added. Please also note that most definite nouns do not 


The letters [J*i] represent a stem in Arabic grammar that denote various patterns ofwords, whether nouns or verbs. These letters are used to 
teach morphological derivations and conjugation patterns ofseveral different classes ofwords in Arabic We will revisitthis [J*i] stem frequently in 
this Volume and later as well Jil *li Oj. 
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carry Tanwln since nouns with [Jt] cannot carry Tanwln, and also the fact that many Arabic 
names are incompletely flexible. 

a) Adding [J'| adds the particle "the" to any indefinite noun making it definite. 
Words with [Jt] do not take Tanwln and end in a single vowel. 

■=> 

mosque the mosque 

b) Any proper name of a person or place is definite: [ ^j*1 ] 

c) Any possession relationship is definite. Examples are the following: 
my house / your town / Messenger of Allah = [yjl; / 

ii. Indefiniteness [p£3l] 

Nouns that do not have [Jl] are indefinite and take Tanwln by default 24 . 

Please note the following examples [Ji-j // pi] 25 . 

4. Prab M - Case/Inflection 

The term I'rab reflects a specific case that every noun carries. Specifically, it is a 
characteristic that imparts the noun to have certain grammatical function(s). Every noun 
carries one of three cases. The default case of a noun is the Raf' state. For example only nouns 
in the "Raf” I'rab can function as the Subject in a Nominal Sentence or as the "Doer” in a Verbal 
Sentence. Contrasting this, only a noun in the "Nash" I'rab can function as a "object" of a verb in 
a Verbal Sentence. The specific I'rab is typically reflected on nouns by the varying vowels at 
their ends. 

fil The Three Cases 

1. [a^j] Raf- Nominative 

2. Nash- Accusative 

3- [ j^\ Jarr- Genitive 


24 Please note that certain proper names take Tanwin and include the following [j>U£ I I . 

T ranslations of the words from left to right are the following "a man, a masjid, a pen”. 
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( ii) How to Distinguish the Three Different I'rabs 

a. Ending Vowels on a Noun 

1. Dammah J v.- 3 ] at the end of a noun denotes Raf. 

2. Fathah [v.- 3 C 3 ] at the end on a noun typically denotes Nash. 

• (Exceptions are the partially flexible nouns like y>\ and [*-*>^JJ. 

3. Kasrah [V ; -/\ at the end of a noun denotes Jarr. 

• Exceptions are rare such as words like [j£»] and [j^J, both of which are 
Raf' here. 

b. Dual Endings on all Nouns frevisited) 

• [O'] for Raf' 

• [jj] for Nash or Jarr 

c. Endings on Sound Masculine Plurals frevisited ): 

• [Oj] for Raf 

• for Nash or Jarr 

d. Endings on Sound Feminine Plurals 

• [O'] for Raf 

• [O'] for Nash or Jarr 
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Table 1: Inflection of "Noun Endings" by I'rab 

L "M J arr 

Nash 

[£?j] Raf 

Type of Noun 

Kasrah 

Fathah 

Dammah 

Singular 

Kasrah 

Fathah 

Dammah 

Broken Plural 

0* 

Jt 

pi 

Dual 


ci. 

Oj 

Sound Masculine Plural 

pi 

pi 

of 

Sound Feminine Plural 26 

Fathah 

Fathah 

Dammah 

Flexible 

Fathah 

Fathah 

Dammah 

Partially Flexible 

no change 

no change 

no change 

Inflexible 


Analyzing Nouns from the Qur'an 


Qur’anic Ayat 

Selected Noun 
in single form 

Gender, 

Plurality, and 
Definiteness 

I'rab of 
selected 

noun 

^0*0*^ s-’jj 

“Lord of the two easts and wests” (55:17) 

[west] 

Male, Dual, and 
Definite 

Nash or 
Jarr 

li —Sj Oj-u^LJl p pjl *^1 

“Unquestionably, it is they who are the corrupters, 
but they perceive not.”(2:12) 

[corrupter] 

Male, Plural 
(proper), and 
Definite 

Raf' 

obr pj of pl>jCyflJf 1 jip-j 1 p»l ^ jjl 

4 - • Cr? 

“And give good tidings to those who believe and do 
righteous deeds that they will have gardens beneath which 
rivers flow...”(2:25) 

[garden] 

Female, plural 
(proper), 
indefinite 

Nash or 
Jarr 

j4 [ river ] 

Female (broken 
plural), plural, 
definite 

Raf' 


Please note that non-human nouns with "sound feminine plurals" can behave like broken plurals, and thus can be "feminine singular". They can 
also be treated as "feminine plural" as well grammatically. 
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Qur’anic Ayat (Cont) 

Selected Noun 
in single form 

Gender, 

Plurality, and 
Definiteness 

I'rab of 
selected 

noun 

^ 0 y JU?> aA*j 

“And [recall] when We made an appointment with Moses 
for forty nights. Then you took [for worship] the calf after 
him, while you were wrongdoers.”(2:51) 

aLJ [night] 

Female, single, 
indefinite 

Nash 

[calf] 

Male, single, 
indefinite 

Nash 

4 

“Have We not made the earth a resting place?, And the 
mountains as pegs?”(78:6-7) 

JP j' [earth] 

Female, single, 
definite 

Nash 

[mountain] 

Female single 
(broken plural), 
definite 

Nash 


II. Flexibility and Trab 

What do we mean by flexibility? One can say flexibility is a fifth characteristic of nouns not mentioned 
earlier. Flexibility is the ability of a noun to adapt its ending appropriately (inflect) to one of the three I'rab 
states. A noun that is fully flexible perfectly adapts its endings to a particular I'rab as per the rules 
discussed earlier in this chapter. Please note that most nouns in Arabic are fully flexible. However, there 
are many nouns in Arabic that are partially flexible, and thus can only partially change their endings. Other 
nouns in Arabic are completely inflexible, and cannot change their endings at all. Despite this, every noun 
has an I'rab, even if its ending does not change appropriately. I'rab of words that are not fully flexible are 
determined based on the context of the word in its respective sentence. 

The Concept of Flexibility and a Simile: 

All Muslims are required to pray the obligatory Salah daily, even if they have a physical impairment that 
limits their ability to do Ruku', Sujud, or to stand. If a Muslim has these impairments they should pray the 
Salah to the best of their ability and Insha Allah they will be complying with the rules of Salah like the 
Muslim who stands, does proper Ruku', and Sujud etc. From this, let us say we have three Muslims. The first 
Muslim is Muhammad who is healthy and "fully flexible". He does Salah according to full rules and proper 
motions (of doing Ruku' and Sujud). Then we have a second Muslim Zaid who has a bad back. He is able to 
stand, but cannot flex properly and do proper Ruku' and Sujud. Unlike Muhammad, Zaid needs to use a 
chair during Salah, but his Salah is accepted and valid since he followed the rules to the utmost of his ability 
(or in this case flexibility). We then have third brother Mansur who is unfortunately crippled. Despite 
being unable to stand or bend, he performs Salah in bed using hand gestures. Even though neither Mansur 
nor Zaid could not perform the appropriate actions of Salah like Muhammad, their Salah is accepted Insha 
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Allah. Altogether, the prayer of all three Muslims is accepted as they performed the actions of Salah as 
much as they were capable of despite their varying degrees of flexibility. 

III. The Three Degrees of Flexibility of Nouns 

Similar to the preceding simile, nouns also can have one of three degrees of flexibility. Specifically, this 
flexibility is in terms of how their endings adapt appropriately to the respective I'rab that they are in. 
Flexibility has no effect on I'rab, and is a specific attribute of the particular noun in question. 

1. Flexible; the normal noun [<-/^*] 

2. Inflexible noun 

3. Partially flexible noun [ui jjc-\ 

A. Flexible Nouns 


The normal noun in terms of flexibility is one whose ending fully conforms to expressing its 
respective I'rab. 

fLg. I iui; / / pi I JiLi / t/j] 

B. Inflexible Nouns [^] 

1. The noun does not change at all, but it is still in one of the three states depending on its 
context in the sentence. For example if the noun is an owner or possessor, then it is Jarr. 
Please note that the term [^J is also used for verbs that do not inflect an I'rab. 

2. These Inflexible Nouns include Pronouns Pointing nouns [wLOi/'A*], 

Relative Pronouns [tSA!'], and names such as or 


Non-Flexible Isms in Various I'rab 


Raf 

Nasb 

Jarr 

<^... ^y> <J VS 

<s|Lo-iS\j jj» aLi 


And when Musa said to his 
people...(2:54) 

(Musa is the Subjecf) 

And when Allah talked to Musa 
directly (4:163) 

(Musa is the direct object ) 

And when We revealed to 
Musa...(7:117) 

( Harf causes Musa to be Jarr) 

u-Q • •)> 


4 'Jtj ^ 

...and you are a garment to them 
(2:187). 

...worship your Lord the One Who 
created you...(2:21). 

To you is your religion, and to me 
in my religion (109:6). 
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C. Partially Flexible Nouns [»J^p] 

These nouns follow all the rules of fully flexible nouns exceptthe following: 

1. They do not take Kasrah. 

2. They do not take Tanwln (no double vowel). 

3. They do not take [Jl] nor are they Mudaf 27 . 

Different Types of Nouns that are Partially Flexible 

1. Non-Arabic Names : e.g. [0and [(*■-*j^S] 


Raf 



Nash 



Jarr 




2. Feminine names in Arabic that have no masculine counterpart. 

• e.g. and pioU'] 

3. Names of places (these are grammatically feminine) 

• e.g. 

4. Certain three-letter Arab names 

• e.g. |>p] 

5. Comparative and superlative adjectives and colors. 

• e.g. 28 and ffi] 

6. Attributes occurring in the pattern of [d%6] 

• e.g. 29 [0* *>C~rj and pCisP] 

7. BrokenPlural Patterns on patterns [JfUii] and 

Please note when these two broken plural patterns are only partially flexible when 
they do not contain [J'] 3 °. When they have [J'], they are flexible. Do not 
memorize this right now. It is being mentioned here for completeness. 


27 See Lesson 5 onthesection on Possession Constructions. 

Translation from left to right is "black" and "greater". 

29 Translation from left to right is 'lazy" and "angry". 

An example to illustrate this conceptis in the following using the plural of [-ud~>] and [pJ>]: 

• ^ versus $ ^S-l] "Good is in mosques." vs. "Good is in the mosques." 

• [ t Ui versus [tldill "Go to scholars "vs. "Go to the scholars." 
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• Examples of broken plurals on patterns [Jfbu] and [**A*3]. 


Stem 

Plural Pattern 

Example 






[jf^] 

JJw 

LfljT 






In these two examples, both - 
carry the particle [J']. 



i and tUlc- take aFathah instead of Kasrah because they are incompletely flexible. This is in contrast to when they 
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Lesson 3: The Pronouns l£u£»JI] and the Pointing Nouns [SjU^i *u-f] 

I. Pronouns I jSUJ*] 

Arabic pronouns are of two types, attached or detached. Please note that pronouns that detached are 
Raf 31 . Attached pronouns on the other hand, cannot take Raf', but instead take either Jarr or Nash. All 
pronouns are completely Inflexible [^>], Please note that sometimes, the attached pronouns can modify 
one of its vowels for the purpose of better phonation or sound as per Arabic. As we saw in the previous 
chapter, minor changes in the structure of a word due to phonation [cidoes not impact I'rab. 
Pronouns are inherently tied to the gender and the plurality of the noun it refers to. 

A. The Detached Pronouns Jt] 


Table 2: Detached Pronouns 

Plural 

Dual 

Single 




> 

3rd person masculine 


Ua 


3rd person feminine 

(**' 

UsJf 

cJf 

2nd person masculine 

* 

j*' 

u3f 

cJf 

2nd person feminine 

Cf* 


uf 

1st person 


1. Detached Pronoun Structure 

i. All third person pronouns begin with [a], 

ii. All second person pronouns begin with [cJi]. 

iii . All dual pronouns end with [U]. 

iv. All Masculine second/third person plural end with £]. 

v. All Feminine second/third person plural end with [0]. 


Exception to this is the particle [14], which is always Nash. Please see the following page for a discussion on [U]. 
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vi. It is easiest to remember these phonetically from the far right [j«-» U* j*]. 

2. Detached Pronouns in Nasb: [Q] 

The particle [tf J] allows for a detached pronoun to function as a direct object for verbs. 

[bj] is the only detached pronoun in the Nash state, functioning as a direct object, and 
preceding a verb for meaning of exclusivity 32 . In a normal verbal sentence pattern, the 
direct object follows the verb. 

[ aij / '<s& / (Jrul / uij ] 

“To You alone we worship and to You alone we ask for help.” (1:5) 

^ tM'_/*"! L5^ ^ 

“Oh Children of Israel, remember My favor which I have bestowed upon you and fulfill My 
covenant that I will fulfill your covenant [from Me], and be afraid of only Me.” (2:40) 

B. The Attached Pronouns pJL^uJl jl^i] 

Attached pronouns attach to the ends of nouns, verbs, and certain particles. An attached 
pronoun joins a noun with no [J'] at its end, and becomes a Possession construction or piU’l], 

The pronoun takes the case of Jarr while being inflexible The same pronouns that attach to 

nouns also attach to verbs with the exception of the first person pronoun (see footnote #34). 

When a pronoun attached to a verb at its end, the pronoun becomes a "direct object" of that verb. 
In this case the pronoun always takes the Nash I’rab. With respect to particles, they are more 
specifically found attached to the ends of Harf Jarr and Nash particles. 


3 “ This is related to the advanced grammar principle called /eaJf. Inthis case by placing the direct object beforetheverb causes exclusivity 
and places emphasis on theword that has an abnormal sentence structure in terms ofsequence. 


40 
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Table 3: Attached Pronouns 

Plural 

Dual 

Single 



Ua 

a 

3rd person masculine 


Ua 

lA 

3rd person feminine 

$ 

U t 

2 

2nd person masculine 


US' 

il 

2nd person feminine 

U 

u 

[<£ or <3] 33 

1 st person 


1. Attached Pronoun Structure 

i. all 3rd person pronouns ending with [®] 

ii. all dual pronouns ending with [U] 

iii. all masculine 2nd/ 3rd person plural ending with [j»] 

iv. all feminine 2nd and 3rd person pi. end with [0] 

V. 2nd person masculine and feminine beginning with [^] 
vi. 1 st person single beginning with [l£] or [^] 


[u] is only attached to verbs, and is called 0 jJ. 
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Table 4: Conjugation of Attached Nouns in Three I'rabs 4 robfi 

obf (Jarr) 

UbT (Nasb) 

ObT (Raf) 


L^bf 

<jbS" 


U^bT 

AjbT 


uiV 

AjbT 


L^bf 

Lfcbf 


ui'bT 

l^bT 


L-^bT 

l^bT 


Li^bf 

dLbf 

i^TobT 

li^bf 

ibbf 


LiCbT 

ibV 


L^bT 

bi.br 


ufcbf 

^bbf 

‘j&r 

bi^bf 

dLV 

bbT 

bbT 

& 

LdbT 

bjbT 


iTbf 

LdbT 



C. Examples of Pronouns from the Qur'an 


Qur’anic Ayah 

Translation of 
Selected Pronoun 

Type of 
Pronoun 

I’rab of 
pronoun 

c£jJl L^jI U^> 

“Oh mankind, worship your Lord, who created you and those 
before you, that you may become righteous” (2:21) 

[your Lord] 

attached to 

noun 

Jarr 

[He created you] 

Attached to 
verb 

Nasb 

[so that you] 

Attached to 
Harf Nasb 

Nasb 

♦Tbs [before you] 

Attached to 
Harf Jarr 

Jarr 

ijTj i *>ir j aIsJi b-brjjj c-ji b bUj^> 

U oj. & 1j jJL) ^ J 

4 ‘And We said, "Oh Adam, dwell, you and your wife, in Paradise 
and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will. 
But do not approach this tree, lest you be among the wrongdoers" 
(2:35) 

Si#* [you] 

Detached 

pronoun 

Raf' 

ibrjj 

[your wife] 

Attached to 

noun 

Jarr 

[from it] 

Attached to 
Harf Jarr 

Jarr 


Please note that the conjugated structure of with an attached pronoun [or for that matter any noun] can be altered due to Phonetics 

[J> For example [ijtf] is changed to [jAif] because it is awkward in pronouncing [S] directly after a Kasrah. Similarly, there is only one possible 
patternin duetothe [ls]. These changes in vowel do not cause any change in the meaning of the word or its I'rab. It is simply an issue of 
phonetics and morphology. More variances like this will be seen in later lessons. 
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The Pronouns [^idaJi) and the Pointing Nouns h~i] 

II. Pointing Nouns [SjLid' «-Uld] 

These are nouns, and thus have all their four characteristics that are gender, number, definiteness, and 
I'rab. Pointing nouns like the pronouns are always definite and are inflexible. However, they can take all 
three I'rab depending on their context in the respective sentence. Masculine Pointing nouns usually have 

the letter [«] as the first letter while the feminine nouns usually start with the letter Ta. There are two 
types of Pointing nouns, "near" [e_~)^1] and "far’ [-VP']- The "far" Pointing noun would be used to refer to 
something far literally or figuratively while the "near" noun would be used for something closer, or near. 

A. Pointing Nouns - 


• “This/These” - denotes nearness 


Table 5: Pointing Nouns - Near [^j ,j&\ *Uli] 

Plural 

Dual 

Single 



^.La / OldA 

IJia 


These 

These (two) 

this 

3 rd person masculine 


pllA 1 

aJlA 

3 rd person feminine 

These 

These (two) 

this 



J tpiW2> pli-A 


“These two antagonists dispute with each other about their Lord..”(22:19). 


• “That/Those” - denotes being far away 


Table 6 : Pointing Nouns: Far [-L*pl «j 

LiJl 

Plural 

Dual 

Single 



dJpo / diili 

dJU> 

3 rd person masculine 

Those (all) 

Those (two) 

That 

iiiijf 

/ d-llj 

dil; 

3 rd person feminine 

Those (all) 

Those (two) 

That 



• Instead of [dpi], you can also use [jP>pi] or [USpi] which have similar meaning 
and, are singular . 
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i. e.g. j awT jtisJi 

“That is Allah, your Lord...”(l0:3). 

ii. 3J*>CiaSl IjjlLl ^jjUl <J-L—ijl 

“Those are the ones who have sold guidance for error ....”(2:16). 

B. Additional Pointing Nouns 


dips' 

like this 

liS\i 

in this way 

Li / l4i 

here 

21 bi 

there 

? 

there/over there 


jS" L»«*j oLj ji-> d-wiij 

“And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion.” (76:20) 



44 












Word Constructions Jots'jli] 


Lesson 4: Particles [3 \] and Broken Plurals £-3-] 
Particles [«--j 

Particles are the third category of words in Arabic. Within this category, there is a large subcategory of 
particle types that function in a specific way in the Arabic language. In this book, we will focus upon the 
most common and high-yield particles. In particular we will discuss the particles that cause a change in 
I'rab which are respectively [t-wsJl iJjy] ,[yS\ >-jjy], and Other particles that do not affect 

I'rab Js- ^jy] will be covered very briefly in this volume. 

As a review, particles are words that require an associated to another word to have meaning in speech. 
They attach to the end of a specific word, whether a noun or verb. Some particles can impart a new 
meaning to a noun or verb while others do not. 

I. Particles of larr 3j^-] 

These particles are prepositions and cause nouns that immediately follow them to be in the J arr [y] 

state. They require another word to have a useful meaning. Please note that the Jarr state is specific only to 
nouns, therefore Harf Jarr do not act on verbs. 35 See Table 7 on the following page for a listing of common 
Harf Jarr. When a Jarr particle acts on a noun causing the noun to take the Jarr I'rab, it becomes a unit 
called "Jarr Construction”. This unit has some important grammar functions in sentences, which we will 
later see. 

A. Examples of larr Particles 

The Harf Jarr (shaded) above causes the word after it to be Jarr. In some cases, the Harfjarris 
attached directly to the noun. 

1- j J jA! dr* 

“And from the people are some who say, "We believe in Allah and the Last Day," but they are not 
believers.” (2:8) 

2. >- Ul ^ dijj Jbs 

“And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, I am going to place a representative on 
earth.” (2:30) 


As we will later see, Harf Jarr are associated with intransitive verbs. Furthermore, these Harfs can impact verb meaning. For example, the verb 
[eU] means "to come”. However means "to bring". The verb [Jlob] means "to repent" while [Ji- ob] means "to accept the repentance". 
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B. Harf Jarr [J *Jl 


Table 7 : Harf Jarr 3 jy-] 


to/towards 

J 

in 

<—> 

in/with 


like (similarity) 

O 

by (oath) 

J 

for/to 


until 

J 

by (oath) 

°0* 

from/about 

Of 

from 


upon/on 



C. Harf Jarr Attached to Pronouns (Variant Conjugations) 

In the examples below, we see that when pronouns attach to Harf Jarr, they often modify 
one of their vowels. This was similar in certain cases when Nouns attached to pronouns as we 
saw for the various conjugations of [olsT], Please refer to footnote #35 for a more detailed 
discussion. 


Pronoun 


Jarr Particle 


Jarr 

Construction 


0 


J 


4j 


t 


J! 




Uft 

+ 

J 

= 



0* 


J* 



D=^ 



O 




0 


Of 
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D. Harf Tarr-like Nouns and r 

Sometimes nouns can act as Jarr particles. Please note these nouns are characteristically found attached 
to another noun in a "Possession Constructions" and not alone. In this way, they act like Harf Jarr and cause 
the word after it to be in the Jarr state. An evidence for these words being nouns is that their ends get 
affected by a Harf Jarr. Most of these nouns below belong to a category of words known as [ t-Jjjk]. These 

words are exclusively found in the Nash case and point to the relative place or the relative time 

[OUjb that a certain action occurs in. 36 These nouns are being listed here for completion. 

1. Examples of Harflarr-like Nouns 



some (of) 

j> 

Around 

eP 

Before 

Jjy 

After 

hjS 

besides/other than 

ji£ / & Of 

other than 

LS'jj 1 jil 

from/with 


These nouns can however take the Jarr case ifacted upon by a Harf Jarr. Please see examples [i] and [ii] on them 
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2. Nouns of Place and Time 


Table 8: Nouns of Place [Ol£it and Nouns of Time [OUjJi 

Nouns of Place pl£il 

Nouns of Time pUjlt 

f a 

in front of/before 


before 


between 


after 

'Sji 

above 


today 


under 

ill 

always 


behind 

Lwj>- 

for a period of time 

^aL>- 

before 

l?-L1/5 

morning 

•Ap or 

with 

1 y>z^/oj>L) 

early morning 


3. Qur’anic Examples: 

i. a*j y» 

“Then We revived you after your death that perhaps you would be grateful” (2:56) 

ii. >o ye j&a oLt?r aJaU! ^Jssj y»j aU! .i jA>- eiilj 

“These are the limits of Allah, and whoever obeys Allah and His Messenger will be admitted 
by Him to gardens under which rivers flow”. (4:13) 

iii. I jJLiii ^iJl y» a 1 jS ^Japl dliijl Jilij gJjiJ JlIs y» jJ 6\ y» ^-$1? <Sj ^ 

.I jiilij A*j ye 

“Not equal among you are those who spent before the conquest [of Makkah] and 
fought [and those who did so after it].” 37 (57:10) 


37 In the above ayah, weseeanoccurrencethatisfoundfrequentlyin the Qur’an: the presence of a Dammah on [A I and [Jlij.Thisis 

related to what follows the Noun ofPlace/Timeandifitis connected to it [i.e. Possession construction], Ifthenounis not connected and does not 
link with the word after, it carries a single Dammah as in [A] above. Hereweseethat [Jj] has Kasrah because it forms a Possession construction 
with [jyii]. On the other hand [A] does not form a link with [ jlAi j] thus resulting in a Dammah. This phenomenon occurs several times in the 
Qur’an. 
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E. Particles for Oaths: «-> /J-\ 

There are only three particles that can be used in making an oath in Arabic. These include the 
following: Waw, Ta, and in some cases Ba. The Waw is the most common particle for making 
an oath and is differentiated by other types of Waw by the sign of Jarr on words it is associated 
with. 


<^ “By the sun and its brightness” 

^ liQj lil j, o-aJI j “And by the moon whenit follows it” 

^ (SI “And by the daywhenit displays it” (91:1-3) 


II. Particles of Nasb 

A. Particles on Nasb on Nouns [i#"i j 01] 

These Harf cause words to go into the Nasb state and act only. Particles of Nasb that act on nouns 
are called [Igi'jsM j 01] or "Inna and its Sisters" in grammar terminology. These particles act on 

nouns causing Nasb on a Nominal sentence. The most common particle is [01], which is seen 
through the Qur’an and Hadlth and imparts emphasis on the corresponding noun. It is easier to 
memorize these six particles phonetically from right to left [J*J C.I3 0o 01 01]. 

B. Inna and its Sisters 


Table 9: Inna and its Sisters [i$fij^i j 01] 

a 

01 

Surely, Verily (used in the beginning) 

of 

Surely, Verily (used in the middle) 

ofr 

As though (used to draw a parallel) 

cJ 

If only, (used to wish for what could have been) 

jfi 

But, on the contrary, actually 

J4 

Perhaps, maybe, so as to 


49 

















Essentials of Qur’anic Arabic 


C. Examples from the Qur'an and Hadith 

1. J j j jt-S"" jj-/s (Jl J&y aUI 0|] 

“Indeed, Allah does not like to look at your forms or your wealth, but He looks at 
your hearts and your actions. 38 ” 

2. [.. 4jli a I Ji Ols a ' J diulS”" aill -L*J 01. . ] 

“... That you worship Him as if you see Him, And if you cannot see Him, then 
Indeed He sees you.. 39 ”. 

3. ^0jJOJ ji-SvLs y* ^jJl p ^l l.'g ll 

“...Fasting is prescribed for you as it was prescribed for those before you, that you may gain 
Taqwah (2:183).” 

D. Particles of Nasb for Verbs r«—alii 

These particles only work on present tense verbs 40 . These are discussed in further detail 

in Lesson 10. They cause the Dammah at the end of single present tense verbs to become Fathah 
(like nouns). They cause the Nun at the end of a dual or plural verb to be cut off. 41 The most 
common Particles of Nash for verbs are listed below. It is easier to memorize these Particles in the 

following rhyming order from right to left [^~ li] ^ oO ^ 01] . The most common Harf 

Nash are [01] and [ji]. 

E. Harf Nasb for Verbs 


Table 10: Harf Nasb for Verbs 

y 

that/to 

ill 

therefore 

y 

will never 
(future) 


until 

J 

so that 

uT 

may not 


so that 


for that 


38 Sahlh Muslim, Chapter The Book ofVirtue, Good Manners and Joining ofthe Ties of Relationship: . Hadith # 2564. 

39 Sahlh al-Bukhari, Chapter onlman: jliti Hadith #50. 

40 The one exception to this is the particle \J*-\ which also acts as a Harf Jarr on nouns. 

41 The exception is the Nun of femininity present in feminine plural present tense verb conjugation's], which cannot be truncated. 
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F. Examples from the Qur'an 

1. ^ '■4^ (j? Uj 

“Never will their wealth or their children avail them against Allah at all..” (58:17) 


2 . 


jt aUU ijp! JlS Ijjjh UdscSit I jJls a1 j^oJj 01 j^S”"^*1/ aJJI 0) ls*“ y* itj^> 

(jt? ^ 


“And remember when Musa said to his people, "Indeed, Allah commands you to slaughter a 
cow." They said, "Do you take us in ridicule?" He said, "I seek refuge in Allah from being among 
the ignorant.” (2:67) 


III. Particles of lazm <Jj^-j 

The Jazm case is specific to verbs, and characterized by a Sukun on the end of Jazm verbs. Present tense 
verbs can also go in Raf and Nash states but they never go into the Jarr state; instead they go into the Jazm 
state. There are several particles that cause Jazm and these outnumber the other Jarr and Nash Particles. 
Please note that Harf Jazm are discussed in further detail in Lesson 10, a chapter dedicated to verbs. 


A. Common Harf fazm 


J 

should 

(encouraging/admonishing) 


negation (forbidding) 


did not (past tense) 

lM 

If (condition) 

uJ 

not yet/ when 


B. Examples from the Qur'an 

1. 4^jS aat jA £yitj lj jZ'i <uL LLip-l ^ j 

“.. .and do not obey one whose heart We have made heedless of Our remembrance and who 
follows his desire and whose affair is ever [in] neglect”. (18:28) 

2. 'jiff aJ j*Jj ([^) jSjj jtij dL 

“He who has not begotten, nor has been begotten, Nor has there been to Him any equivalent.” 
(112:2-3). 
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IV. Broken Plural Patterns 

We briefly discussed broken plurals in Lesson 1. We are discussing this more detail here since the 
student needs to be familiar with broken plurals and their intricacies. Please note that the majority of 
nouns take broken plurals. Typically, there is not set rule for the broken plural pattern that any specific 
noun takes. Some patterns are more common than others. These plural patterns should be memorized 
alongside with the noun that is being learned. The actual broken plural pattern for a noun can be 
determined by using an Arabic dictionary like Hans Wehr 42 , unless you have memorized it already. There 
are more patterns than the ones listed in this lesson, but these are the most common. Remember the I'rab 
for broken plural is feminine singular, even when the singular noun is male. This is essential to remember 
since Arabic grammar places much emphasis on gender distinction. It is also important to remember the 
structures of male and female proper plurals as was discussed in the first lesson. 

The most common plural patterns for three-letter words are patterns #1 through #4 shown in the 
table below. The most common patterns for four-letter words are plural patterns #7 through #9, shown 
on the next page. Please note that Plural patterns #7 through #11 are partially flexible and do not take 
Tanwln when they are indefinite . Addition plural patterns listed are #12 - 14 which are not very common. 
Memorizing the most common plural patterns on the [J*i] stem allows the student to readily identify 

plurals even if one does not know the word itself (in terms of meaning). Identifying and analyzing words 
from Ayat of the Qur'an is the first step in reading comprehension. 


Table 11: Broken Plural Patterns 

Broken 

Plural 
Pattern # 

Broken Plural Pattern 
[J*3] Stem 

Singular Noun Example 
[<£] 

Plural 

1 

Juif 

piS [pen] 

j&if 

2 

Jj*i 

[heart] 

<—-> jls 

3 

Jl*i 

J^ [big] 

jLT 

4 


[city] 

# * * 


See Lesson #10 on the section on using Arabic Dictionaries. 
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Table 11: Broken Plural Patterns (Contd.) 

Broken 
Plural 
Pattern # 

Broken Plural 
Pattern 

Stem 

Singular Noun Example 

[p] 

Plural 

p] 

5 

P 

.» 

43 

room 

.» 

li> 

6 


Ljit 

writer 

IP 

7 

i 


finger 


8 


dij ^ 

partner 


9 



road 


10 

PP 


dictionary 

<r*P 

11 

JsP 

cP 

key 

^jLl« 

12 

*1*31 


humble/ 

low 


13 

4pl 

3lj3 

heart 

5JL£#1 

14 

ip 

iUp 

pillar 

•XaS- 
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Lesson 5: Word Constructions 

I. Introduction to Word Constructions 

Understanding Word Constructions are required in order to properly analyze and translate sentences. 
Here, we will analyze the different types of Word Constructions. A construction is composed of two 

or more words that join together to form one unit in a particular sentence. These include the following: 
Describing Constructions, Pointing Constructions, Possession Constructions, and Jarr Constructions. We 
will also see that adjacent constructions can often be merged together into a single unit. Learning the Word 
Constructions greatly facilitates the student to analyze any particular sentence. In this lesson, we have 
also included Relative Pronouns since they act like Possession Constructions in describing a definite noun. 
They are also found frequently in the Qur'an. 

II. The Describing Construction 

In Arabic, the wordbeing described comes first and the adjective follows (opposite in English). 

The adjective p*y] used retains all four characteristics of the noun described such as gender, definiteness, 
plurality, and Crab . The adjective usually directly follows the described word without any word coming in- 
between. The word and its adjective(s) that follow form a "Describing Construction” know as 

sJ'Jil]. 

In the examples below the adjective is highlighted while the noun described is underlined. Remember 
that the which is a broken plural will have an adjective that is female singular. This is displayed in examples 
#1 and in #2 \&yy Jy]. In example #2, we see that a [cJ yJy\ can have many adjectives describing it 

sequentially. However, if you look closely we see that there is a word in-between the [■ -» y^y] and 
jXiyj. This can sometimes happen, but in this case this Jarr Construction acts functionally as a pi-^] 43 . A 
similar phenomenon occurs in example #4 with the term \& li] that functions in describing 
pAf ^]- In example #5, we see that the adjective describes the possession construction [L jLp]. Here 

the [iis one unit, even though it is composed of two words. The is Jarr and plural because 

of and it definite because possession constructions are definite. 


43 Sometimes Jarr Constructions, Verbs, and other words can act functionally as a [u-«] . Obviously, in these cases, the rules that were presented in 
the above paragraph are excluded. Please note that this topic is more of an advanced grammar discussion at this point. 
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Examples of Describing Constructions from the Qur'an and Hadith 

1. 4 jjdjljb [4J jU&j a ^Ijjf I4J _}...)> 

. .And they will have therein purified spouses, and they will abide therein eternally.” (2:25) 

2. oIJjIp- 0 L 0 U obi IS oU*j^ oLa-L*^ ^ yP~ brljjl aJ-Lj Ot 0) ajj 

olb olbilb 

“Perhaps his Lord, if he divorced you [all], would substitute for him wives better than you 
submitting [to Allah], believing, devoutly obedient, repentant, worshipping, and traveling [ones] 
previously married and virgins.”(66:5) 

3. obo bljjl dij Cji cy-S"" b>S”" ' y^ aJ y*jj aJJ 1 Oybo ^SJl 

<^uH* j& l£bJj 

“Indeed, those who oppose Allah and His Messenger are abased as those before them were 
abased. And We have certainly sent down verses of clear evidence. And for the disbelievers is a 
humiliating punishment”(58:5) 

4. Jisj Q) $jbaJta ^tlig j (^) i jXuj ^ £) c-jbbbl b 

^ <Lp o Y 1 y^ ^ O jjj if 2^5"lij q jSCLb *bj q 

“The companions of the right what are the companions of the right?, [They will be] among lote 
trees with thorns removed, And trees layered, And shade extended. And water poured out, And 
fruit, abundant, Neither limited [to season] nor forbidden. And [upon] thrones raised 
high.”(56:27-34) 

5. blip ij* Ait 

“Indeed, he was of Our believing servants” (37:132) 

6. [Ui-*iaJt Cr? 

“The strong believer is better than the weak believer” (Muslim) 

7. [ j j 

“The trustworthy, truthful merchant is with the prophets and the martyrs, and the righteous.” 
(Tirmidhi) 45 


44 Sahih Muslim, Chapter on Predestination: jail i_>by, Hadith #2664. 

45 Sunan Tirmidhi, Chapter on Transactions: j*ll Hadith #1209. 
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III. Pointing Constructions 

When a Pointing Noun such as [1a»] or [dlJi] is used to refer to a noun, it becomes one unit, which we 

have termed "Pointing Construction". Similar to Describing Constructions, both the Pointing Noun and the 
noun being pointed to have the same four characteristics (gender, plurality, definiteness, and I'rab). If the 
noun is indefinite and matches the other remaining three characteristics, then what you now have is a 
Nominal Sentence pLJLd sili-]. A Pointing Construction on the other hand like the other constructions are 

not complete sentences. 


1. Examples of Pointing Constructions 

Pointing Nouns [v-oyih] include the following nouns: ['Aa/sA* Is-*}*)*]. Pointing nouns [A^l] 
include the following: /£!h / dk_Jjf]. The dual pointing nouns are seldom used and do 


not need to be emphasized. Let us look at the following Pointing Construction from the ayah 
below. 


i. 



“.. .And this Qur'an was revealed to me that I may warn you thereby and whomever it 
reaches... ”(6:19). 


the Qur’an 


this 

iJLa 


t 


t 


definite 
Male O 


definite 

male 

single 

Raf 


Single 

Raf 


Pointing Construction S 


“this Qur’an” 
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ii. <^.. 4 jJb iijll aUJjjT c-jUS" llftj...^> 

“.. .And this is a Book which We have sent down, blessed, and confirming what was 
before it...”(6:72) 


a book 


this 

Ot £ 


lift 

1 


1 

indefinite 

* 

definite 

Male 

= 

male 

Single 

= 

single 

Raf 

_ 

Raf 


4 

Pointing Construction * 

Nominal Sentence S 
“This is a book” 


2. Examples from the Qur'an 

i. ciXlp cUlU^> 

“Those cities - We relate to you, [Oh Muhammad], some of their news....” (7:101) 

ii. ^(jyJUaJl U o ftdJI alft U jSu LaCtSCi I«XPj US' j 

“... and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will. But do not approach this 
tree, lest you be among the wrongdoer&”(2:35) 

iii. (j*Uli L$j_ r daJ JuMJl 

“.. .And these examples We present to the people that perhaps they will give thought.” (59:21) 

IV. Idafah - The Possession Construction [^U?)M 

Possession Constructions, or Idafahs [^UA'i occur frequently Arabic, and need to be mastered 

before analyzing Arabic sentences. We have briefly touched upon them when we looked at nouns 
attached to pronouns, which essentially are Idafah. An Idafah is composed of two components, a Mudaf 
[ciUail], and a Mudaf I’lai [UJ] 3Uai]. The Mudaf is the thing that belongs to the noun that directly 

follows it. And conversely, the Mudaf I'lai is the person or thing that possesses the Mudaf (preceding it). 
As we saw for the Attached Pronouns, the pronoun linked to the preceding noun "possessed" it. Aside 
from Jarr Particles, an Idafah is the only other situation that a noun can be Jarr (Mudaf I’lai). 
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A. Rules of Idafah/Possession Construction 

1. The Mudaf [tJUali] 

i. The Mudaf is the object that "belongs" to the noun, or is possessed by the noun that 
directly follows it. In other words, the Mudaf is possessed. 

ii. The Mudaf never takes "AT. This does not mean that is not definite though. It is definite 
when its Mudaf I'lai is definite. 

iii. The Mudaf has no Tanwln, and has no Nun ending (Nun is cut off in dual endings and 
sound plural endings). See the following examples. 


his two hands 


+ 

a — AjJj/ 

AJAJj / Ait Jj 

her two eyes 


+ 

la — Lglllp/lftUlp 


Muslims of 
Makkah 


+ 

aSC« - 1 

A^-« ij 


iv. The Mudaf can be in any of the three states of I'rab [Raf, Nash, or Jarr], It determines the 
I'rab of the Possession Construction. This is the case even if the I'rab of its Mudaf I’lai is 
different. Please note gender and number do not need to match (e.g. her brothers, his 
sisters). 

v. The properties of the Idafah (Gender/plurality/definiteness/I'rab) are determined by 
the Mudaf. 

2. The Mudaf I’lai [ 4 \ 3Ua*| 

i. The Mudaf I’lai is the person or thing that "possesses” the Mudaf (preceding it). 

ii. The Mudaf I’lai is always in the Jarr state. 

iii. No word comes in-between the Mudaf and the Mudaf I’lai in the Idafah. 

iv. The Idafah is typically considered definite (exception is when the Mudaf I’lai is indefinite, 
(e.g. man of a village vs. man of the village). 

v. The Mudaf I’lai usually takes "Al”. Exceptions are if the Mudaf I’lai is indefinite, or if it is a 
"Double Mudaf I’lai" as in the following examples: 

i. [jb J» Jsr j] “a man of a village” 

ii. (jjA) I diU] “Master of the Day of Judgment” 
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3. Determining an Idafah 


the scholar 

pen 

JjJl 

$ 

Mudaf I’lai 

I 

Mudaf 

I 

definite 

no Tanwln 

Jarr 



Possession Construction S 

jj>ir 

“pen of the scholar” 


B. Examples from the Qur'an 

1. aLi i_ 

“...Indeed,I fear Allah, Lord of the worlds. ”(59:16) 

2. ! jpt j Lo-Ls J 0Jjj y ^j3 U 4^jiJ ^wxJli 

4 c ^ j jis <111 

“And remember when Musa said to his people, "Oh my people, why do you harm me while you 
certainly know that I am the messenger of Allah to you?" And when they deviated, Allah caused their 
hearts to deviate. And Allah does not guide the rebellious people.” (61:5) 

3. tUj CUJ^> 

“May the hands of AbuLahab be ruined, and ruined is he”. (111:1) 

C. Embedded Constructions with Idafah/Possession Constructions 

An Idafah can be associated of linked to other constructions such as Jarr Constructions, 
Describing Constructions, or Pointing Constructions. In these cases the Idafah is embedded within 
these constructions (and not the reverse). For example, when an Idafah is associated with a Jarr 


In the word [fji], the [ts] has been omitted, despite there being no subtraction from its pronunciation. The Kasrah is retained as the sign of the 
Ya. We see omission oftheYa in several places in the Qur'an. The phenomenon of (-*■&■] or omission ofwords sometimes occurs in the Qur’an for 
purposes of eloquence and rhetoric. 
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construction, the entire unit becomes a Jarr construction. 

1. Describing Idafah Constructions 

When an Idafah is described by an adjective, it has to match the I'rab, number, and gender 
of the Mudaf. Definiteness is determined by looking at the Mudaf I’lai. The adjective comes 

after the Idafah Construction. Let us take a look at a couple of examples to clarify this rule. In the 
first example the adjective pibCU)'] describes the Mudaf but is definite because the Mudaf 

I’lai is definite. In the second example, the adjective describes a dual noun whose Nun is cut 

off because it is a Mudaf. The adjective does not have [ J>] because the Mudaf I’lai is indefinite. 


Adjective 

+ 

Idafah 

Described 

— Describing construction 

truthful 


woman of the 
land 

truthful woman of the land 

AibCa 

+ 

jlit sfci 

SSiCaJl al y> 1 

generous 


two men of a 
mosque 

Two generous men of a 
mosque 


+ 




2. Pointing Nouns and Idafah 

We run into a dilemma when pointing to a Idafah with a pointing noun. This is because a 
Pointing noun directly followed by a Idafah is not a Pointing Construction but a Nominal 
Sentence. This is similar to when a Pointing Noun is followed by an indefinite noun (being 
pointed to). What allows us to point to a Idafah in grammar is to place the Pointing Noun 
directly after it. Let us take a look at the following examples to illustrate this point. 
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Idafah being + Pointing 
pointed to Noun 


Messenger of 
Allah 

4)1 J j—>j 


this 

I jjfe 


Pointing ^ Nominal Sentence 

Construction 


this Messenger of 
Allah 
Ijjs 4)1 (J 


This is the 
Messenger of Allah 
41— (J yu *j 


i , tnose 

your books 

^ 


those books 


of yours 
dih dJLusT 


Those are your 
books. 


3. Our'anic Examples of Embedded Idafah Constructions 

In the examples below, the entire merged Constructions are highlighted gray, the Jarr 
Particles are in red, the Pointing Nouns are in yellow, and the adjectives [U^] are in blue. 

In example (i), there are two Jarr constructions. Within each there is an Idafah, namely 
[fUf Oil] and [«^p> JiT]. In example (ii], we again have two embedded Jarr Constructions as 

in (i). In example (iiij, we have an adjective [jvAOU] that describes the Idafah oUT], 

Altogether, it is a Describing Construction with an embedded Idafah. In example (iv), we 
have two Idafahs merged together [dhj] and [dhj olsT] within a Jarr Construction. 
Examples (v) and (vi) show Pointing Constructions with embedded Idafah. 

i. aD! j aAs a 1!L dr’J aJJI a 

“No disaster strikes except by the permission of Allah . And whoever believes in Allah He will guide 
his heart. And Allah is of all things Knowledgeable .” (64:11). 

ii. U j aDI IjiJlj aA*Jl I1 j jlijai f.lUl yAb lij 

^ Jy\j 01 Ul y>r Uj J* 

“Oh Prophet, when you divorce women, divorce them for [the commencement of] their 
waiting period and keep count of the waiting period, and fear Allah, your Lord. Do not 
turn them out from their houses, nor should they leave [during that period] unless they are 
committing a clear immorality...” (65:1) 
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iii. <^li oUT djl) ^Jl ^ 

“Alif, Lam, Ra. These are the Avat of the Wise Book ”. (10:1). 

iV. . -dijj ^ dilii y?Tj' ^ ^ 

“And recite, what has been revealed to you of the Book of your Lord ...”(18:27) 

v. <^0jLo«*J Lao aUaJI IjSjSj j.LaJ L«j I jSjSi 

“So taste [the punishment] because you forgot the meeting of this Day of vours . indeed, We have 
forgotten you. And taste the punishment of eternity for what you used to do." (32:14). 


vi. j 1 li.. 

“.. .So send one of you with this coin/money of yours to the town..”(18:19). 


V. Relative Pronouns 

A Relative pronoun connects the definite word before it to the sentence after it. The statement after 
the Relative Pronouns [JjVjlil SJL*] functions to describe the definite word that precedes it. In English, 

it includes "who, whom, whose, those". Relative pronouns similar to Pointing nouns retain all four 
characteristics of nouns, are inflexible, and can take all three cases of I’rab. They are always definite like 
the word they describe. Relative pronouns are used frequently in the Qur’an. 


A. Relative Pronouns /^iJi] 


Table 12: Relative Pronouns: [c£4Jl /jjJJl] 

Plural 

Dual 

Single 


Those who 

jj'jJi l oijJT 

These (two) who 

<^jJT 

The one who 

masculine 

^ 1 

Those who 

1 dlil 

These (two) who 

The one who 

feminine 
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B. Additional Relative Pronouns : (y\ and [l^] 

1. The relative pronoun £p] is used only for people. It is not gender or number specific. Do not 
confuse this relative pronoun with the Harf Jarr [°y>|, or with the Interrogative Particle [°y| 
that has the same appearance. Like the Relative Pronouns just listed previously, both [°>«] 
and [U] follow the same rules in describing a definite noun. 

2. The relative pronoun [U] is used for non-humans and is also not gender or number specific. 
Do not confuse this with the Negation Particle [U], or the Interrogative particle [U]. When a 

specific particular is used whose morphology is identical to others, its grammatical function 
can be identified by context, and appropriate familiarity with grammar. 

3. Examples from Qur'an and Hadlth: 

i. * ls? dr* dr?j)> 

“And among men there are those who disputing about Allah without knowledge.” (22:3) 

ii. L* 1 jjli 4j ja\ U J « yP? rls L«] 

“What I have forbidden upon you, avoid; what I have ordered you, 
do as much of it as you can....”. 47 [USle is blue] 

C. Relative Pronouns in sentences 

Please note that relative pronouns essentially serve to describe a definite noun. The 
description comes after the Relative Pronoun and is known in Arabic as the pL^]. The p-L?] 

serves as the pj-^] for the noun before the Relative pronoun. Often in sentences with Relative 
pronouns we may see a pronoun that appears redundant in meaning. This is the connector 

and connects the Relative pronoun back to the definite noun being described. This is not present 
in English and can give an awkward meaning if it is not accounted for. Let us look at the following 
Arabic sentence to clarify this point. In this example, the relative pronoun is underlined. But focus 
your attention on the pronoun p] attached to the verb [cJ^l] which means "I bought". This p] is 


47 Sahlhal-Bukhari, Chapter on Holding Fast to theBookand Sunnah; j£jfj fCaiUl Hadlth# 6777. Also in Sahih Muslim, 

Hadlth #1337. 
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the connector, or [AjIp] and connects back to the definite noun being described tAa], If the 

sentence is literally translated in English, it would read incorrectly as "This book is the one that I 
bought it". Here we also see that the words following the Relative Pronoun [tS;U'] acts as an 

adjective to describe the definite noun before it [ols^lt '•!»]. The noun is a Pointing Construction 
and acts like a single unit. 

• iJi* 

“ This book is the one that I bought” 


Examples of [*bte] from the Qur’an and Hadith 

In these two examples, the (*-»'] is highlighted and the [AilP] is underlined. In example 

#1, the [«] connects to the verb that translates as "one standing”. In example #2, we see that 

each unlined [«] connects back to preceding Relative Pronoun [U]. Please note that there may not be 
a visible in every sentence with a Relative Pronoun. In cases where the [AjIp] is omitted, it is implied 
in a grammatical sense. 

1. i jj» Ql.)g,ySjl 4 (_£ jjl bo S' 0b0jlS^b 

“Those who consume interest cannot stand [on the Day of Resurrection] except as one stands the 
one who is beaten by Shaytan into insanity.. .”(2:275) 

2. b« 4^9 1 jjlj 4j j*\ b« j a b»] 

“What I have forbidden upon you, avoid; what I have ordered you, 
do as much of it [what] you can...”(al-Bukhari) 


VI. Tarr Constructions and Sentences as Adjectives 

We just studied that Relative Pronouns act essentially as describers for definite nouns. Often the [bb^J is 
an entire sentence that acts as a [bb^s] and describes a definite noun (preceding the Relative Pronoun). But 
what about an indefinite noun? Is there another way to describe it other than the conventional Describing 


64 











Word Constructions [oii"^.t] 


Construction methodology? The answer is yes, and in fact it is an easier concept than that of the Relative 
Pronouns we just studied. 

Indefinite words can be described directly by a sentence or a Jarr Construction following it. The more 
the student masters sentences and Word Constructions, these alternate Describers will be more easily 
recognized. 

Examples: 

In these examples, the indefinite noun being described is highlighted while the pi*?] is 

underlined. In the first example, the indefinite word ['j^] is being described by the sentence 

pi? 'jL}\ ji'l"]. Note that the indefinite word is immediately followed by its pioj. In the second 

example, we have two pio] of the indefinite word poi]. First, we have the word that 

matches all of the noun attributes of its described noun. Then, we have the Jarr Construction 
pM jii\ J], which also acts as an adjective to describe the indefinite word 

1. a1? JS"L" lSj-s J-o4 (^ 

“The other said, Verily I see myself carrying on my head bread, birds are eating from it .” (12:36) 

2. [01 (j A^?ttP A-sAS aJ (_Jl^>jj] 

“Yusuf has a wondrous story in the Qur’an .” 

VII. The Five Special Nouns [u^iuu^ii] 

A discussion on these five special nouns is being included here since conjugating these words requires 
understanding Idafah. The Five Special Nouns [of / / ji / Oli] occur frequently in Arabic and 

have a variant conjugation when they occur as Mudaf. These words behave like normal words in terms of 
inflection when not in an Idafah Construction. For example, the word [of] 

in Trab of Raf, Nash, and Jarr is respectively [bf] ,[of], and [of]. 
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A. The Five Special Nouns 


Table 13: The Five Special Nouns [3~J»ixJl frUl>Sh] 

Plural 

Dual 

Single 



as 1 t J* 

y.y) / P'J*' 

of 

Father 

i 

1 

c‘ 

Brother 

al j» 1 

yy 1 ploi 

? 

Mouth 

'jj 

yy 1 &y 

y 

owner of/ 

possessor (masculine) 


J*y 1 OUlji 

oil 

owner of/ 

possessor (feminine) 


B. Five Special Nouns as Mudaf 


Table 14: Conjugation of Five Special Nouns as Mudaf 

Jarr 48 

Nasb 

Raf 

Five Special 
Nouns 

in single form 

J 

if 

J 

of 


\A 

jUf 

c f 

J 

li 

y 

? 


il 

y 

ji 49 

oil 

oli 

oil 

oli 

Jj 

JJ 

o f, i 

jjjl 

o i 

oVjf 


o^jl 

oNjf 


48 Please note these Five Special Nouns [^f] , [ j], and yf] in the Jarr state as Mudaf have the same appearance as when they are attached to the 
pronoun offirst person [u]. You can differentiate them from their Idafah forms by their context in the sentence. 

49 Please note that [ji] is always found in the form of a Mudaf, but does not attach to pronouns. See examples #3 and #4. 
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C. Examples from the Qur'an 

1. JlJjsJI lL» ^ Ubl 

“... Oh our father, measure has been denied to us, so send with us our brother [that] we will be given 
measure... (12:63) 

2. (*-£■! J'-* 

“And when he had furnished them with their supplies, he said, "Bring me a brother of yours from 
your father...”(12:59) 

3. ^ OlS^" 

“Because he is a possessor of wealth and children,”(68:14) 


4. 


ji aJJIj f-llio qa y. <Ulj.. ,^> 

“..But Allah selects for His mercy whom He wills, and Allah is the possessor of great bounty.”(2:105) 
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Lesson 6: The Nominal Sentence pll-iii aLX\] 

I. The Basic Nominal Sentence p^iii aJt-t] 

Arabic sentences are of two types, Nominal and Verbal. The type of sentence is identified simply by 
examining the word at the beginning of the sentence. If the word is a noun, then the sentence is a "Non- 
Verbal” nominal sentence or a pldL-Ul iLJd]. If the sentence begins with a verb, then you have a Verbal 

Sentence or plkjJl Each sentence type has its own rules. Since we have thoroughly discussed the 

grammar of words and word constructions, familiarization with the Nominal sentence should not take too 
long. 

Nominal sentences have two components: a Subject [fav] and a Predicate The Predicate serves to 

give information about the Subject. Unlike English, Arabic has no specific word for "is". In Arabic there is a 
hidden or implied "is" between the Subject and Predicate. A simple way to differentiate the Subject and 
Predicate is by looking at the definiteness of the two. Since the Predicate gives information about the 
Subject, both have to match in gender, number and also the Raf case. The key difference is that Predicate is 
typically indefinite. Another concept that is important to keep in mind since we covered Word 
Constructions in the previous chapter is that both Subject and Predicate can be entire word 
constructions. 

Please note the following rules for Nominal Sentences: 

1 • Consists of two components, a Subject and a Predicate 

2. There is an implied unwritten “is” between Subject and Predicate. 

3. The Subject comes before the implied "is" and is generally definite. If the sentence starts with a 
noun (Ism), that noun is the Subject. 

4. The Predicate comes after the implied "is" and is generally indefinite . 

5. Both the Subject and Predicate are Raf. 

6. The Nonverbal sentence can have other details after the Predicate that give additional 
information. 
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Let us look at the example below, which shows a basic Nominal sentence: 


The house is big. 


big 

The house 



Predicate 

Subject 

i>i , 

„ i ! -m 

i 

1 

indefinite 

Definite 

Raf 

Raf 


-0 

Nominal Sentence v'' 

Other examples: 

This is a book. '-C®] 

Those are Muslims. [0PU—Sjl] 


Subject and Predicate ['-O'] and [pii] 

A. Subject 

i. It is generally definite and Raf. It can be Nasb however, when pi] begins a sentence 50 . 

ii. It is present at the start of a "sentence". Please note that a typical ayah of the Qur’an is 
often composed of many sentences, and thus can have many embedded Nominal and verbal 
sentences within. 

iii. The Subject can be an entire Word Construction (Possession, Pointing, or Describing 
Constructions) and thus be composed of two or more nouns. 


50 Inna and its sisters [l^pf j oj] are considered grammatically a bit different than a Nominal sentence. These Nasb particles act on a Nominal 
sentence and cause it to gain a verb-like meaning depending of on the particle used. That is why, when the particle [oj] acts on a sentence, the 
subject becomes Nasb and is termed [oj pi], while the Predicate is termed [oi P], 
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B. The Predicate [Jfrfi] 

1. The Predicate generally comes after the Subject. 

2. It is Raf. 

3. The Predicate agrees in gender, plurality, and I'rab since it gives information about its 
Subject, but not in definiteness. 

4. It is typically indefinite, but please note that exceptions do exist. Cases where the 
Predicate is definite are discussed here later. 

5. The Predicate can an entire Word Construction (Possession, Pointing, or Describing 
Constructions) and thus be composed of two or more nouns. 

6. There are four types of Predicate. The simplest one is termed which we looked at 
in the previous examples. 

C. Examples from the Qur'an and Hadith 

Sub ject is red, Predicate is blue. 

1. jj-Lya!! ^ 

“.. .and He is knowing of what is in within the breasts..”(57:6) 

2. [...dUp j! dii OT ji)\ j t s.Ld> j t jLa aS-W sJlj c y a*>Cs2Jl j ] 

“.. .And the prayer is a light, and charity is a proof, and patience is a shine, and the Qur’an is an 
evidence for or against you.. .’’.(Muslim) 52 

3. UkJ 

“.. .and Allah is seeing of what you do.”(49:18) 

4. [J l$Jl ^ j LJjjf] 

“The world is a prison for the believer and a paradise for the disbeliever”.(Muslim) 53 

5. [ #] 

“The signs of the hypocrite are three....’’(Bukhari) 54 


51 Please note that in all these examples, there is a [}] present before the Subject [t-d]. This is because these examples were taken from in 
between the respective Qur’anic ayah or Hadith. A [)] often serves as a particle, which connects two adjacent sentences. There are many different 
types of \j] in Arabic grammar, but the [)] mainly functions as a connector, without any effect on I 'rab. 

5 “ Sahlh Muslim: Chapter on Book of Purification, 5 jjU\ , Hadith # 223. 

53 Sahlh Muslim, Chapter on Piety and Softening of the Hearts: Ay 1 , Hadith # 2956. 
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6. Ij-lali-j Ij»j aJaUIj ' 0 jX*jmS\ LJl^> 

..aUI 


“The believers are only those who have believed in Allah and His Messenger and then doubt not but 
strive with their properties and their lives in the cause of Allah....”(49:15) 


III. The Four Types of Predicates [jliM] 

A. Predicate as a Single word or Word Construction: 

This type is the major type of Predicate that we will be dealing with. Sometimes the Predicate is a single 
word as in prior examples # 1, 2, 3, and 5. Sometimes it can be a Word Construction such a 
Idafah/Possession Construction as shown in example #4. Please note that sometimes even the Subject can 
be a construction as shown in Example #5. Whatever the case, it is essential to identify Word Constructions 
when analyzing the sentence. Incorrect identification will inherently lead to erroneous and confused 
translation. Sometimes the Predicate can be a Relative Pronoun that encompasses within it an entire 
sentence. In example #7, the Predicate is the Relative Pronoun Since all Relative Pronouns are 


connected with a pLp], the entire sentence (dotted) after it becomes part of the Predicate. These type of 

sentences incorporating Relative Pronouns are frequently seen in the Qur'an and Hadlth. Please also note 
that addition details can follow the Predicate such as a Jarr constructions (example #1 and 3), conjunctions 
(example #4), etc. At this point, it is a bit premature to discuss these details that will be touched upon in 
more detail in the Second Volume Insha Allah . 

B. Predicate as a Harf Jarr Construction j^r] 

These include nouns like that act like Jarr particles 55 (see Table 8, pg. 48). The implied "is" is 

placed between the Jarr Construction and the Subject. Since the Jarr Construction is the Predicate, 
functionally it is considered to be Raf even though its appearance is void of this. 

In the examples below, the basic Nominal sentence is underlined which contains the Predicate that is in 
blue. Additional words after the underlined basic Nominal sentence are in a "extra" components that 
add additional information to the basic sentence unit. 


54 Sahlhal-Bukhari, Chapter on Iman: jUy , Hadith #33. 


In Arabic Grammar terminology, this category of [] is termed [tU~ -A], and includes Jarr Constructions and those words associated with 
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1. <y tiJi—!j')> 

“ They are on guidance from their Lord...”(2:5) 

2. [hpU^Ji J, Jb] 

“ The hand of Allah is on the group ”. 56 

3. jt-$J -ISO jljl i iijjJl 0|^1 

“ Indeed, the hypocrites will be in the lowest depths of the Fire and never will you find for them a 
helper”. (4:145) 

C. Nominal sentence bLJH] 

Sometimes the Predicate can come in the form of a sentence, such as Nominal sentence. This 
embedded sentence directly follows the Subject that initiates a sentence and acts as the Predicate. 
This is often done for purposes of placing emphasis on the Subject itself. This is because there is 
often a redundancy in bringing forth an extra Subject. Furthermore, it is not proper to place an 
implied "is" between the Subject and Predicate. Let us look at the following example. 

1. Nominal Sentence as Predicate: 

Jb y 

Predicate 

[>] 

\ 

bUJrl] 

-0- 

Nominal Sentence S 

y 

The man, he is truthful. 

(The man is he is truthful.) 


Subject 

[iy 

\ 

Definite 

Raf 


Sunan Tirmidhi: Chapter on Tribulation from _iil' Hadith #2166. 
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2 . 


Single Word as Predicate 



Predicate Subject 


[>] r-^i 

1 l 


r . JJen 

1 Raf 


Definite 


Nominal Sentence S 



The man is truthful. 


D. Verbal Sentence a^Ji] 

Similar to the previous discussion, the Predicate can also be a Verbal Sentence. Again, the 
embedded sentence follows directly after the Subject that initiates a Nominal Sentence and acts as 
the Predicate. Similar to a Nominal Sentence Predicate, it is inappropriate to place an implied "is" 
in-between. This also serves to place extra emphasis or attention to the Subject being discussed, as 
the Subject is referenced again in the Verbal Sentence. Please note that a Verbal Sentence is always 
initiated by a verb at the beginning. Let us look at the following examples. 

1 . [ 1 0 y** ^oJl] 


“The Believers, they struggle in the way of Allah. ” 



;r is in the heavens and whatever is on the earth.. .”(49:16) 
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IV. Important Miscellaneous Particles in Sentences 

There are numerous particles that occur frequently in Arabic sentences that the student should be 
familiar with. We already discussed those that affect I'rab such as those that cause Nash, Jarr, and Jazm. 
In this section we will briefly discuss several of these important particles that have no effect on I'rab 

A. Categories of Miscellaneous Particles gw ’J* ZJjy] 

l. Particles of Negation [Ji3i ^/y\ 

Please note that there are other particles of negation that cause a change in I'rab that are 
not included in this category such as or the forbidding [Y]. The Particles of 

Exception ^jy] such as [lh] are also not included here since they cause a 

change in I'rab. 


Particles of Negation ^jy] 

V 

no 

See Next Section: 

Example #1 

U 

no 

Examples #2 and 3 

J1 

no 57 

Example #8 

dr 

Never! /by no 
means! 58 

Example #9 


2. Particles of Interrogation Lj/y\. 

Please see the next section. 

3. Connecting Particles [cALmM <j/y } 

These particles connect two words or phrases together in a sentence. Furthermore, these 
particles transfer I'rab of the first word onto the following word that the particle connects to. 
Similar to English conjunctions, these particles allow for less redundancy in the language. These 
particles transfer the I'rab that were caused on the first word by a Harf, Verb, etc. Please see 


57 There are different grammatical functions of [01], the most common being that of a conditional particle. It serves as a negation particle only 
when followed by the exception particle [til] later in the sentence. See Example #8 on pg. 78. 

58 This particle stands out from the other particles as it is a solitary particle, which used as an exclamation. 
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Qur’anic examples #7 in the next section which shows how works. In these examples, the 

underlined nouns are connected by a which retain the same I'rab. 


Connecting Particles [»J 
Examples shown on p 

lLa!I ^jy] 
gs. 77-78 

J 

"and" 

Examples #5 and 7 


"and/then" 

(immediately following) 

See Example #2 

? 

"then" 

(after a period of time) 

See Examples #6, 7, and 9 

J* 

"or" 

(alternation or doubt) 

See Example #10 

f f 

"or"/rather (used in questions) 

See Example #1 

Ji 

but/rather 

See Example #10 

& 

but 59 

See Example #4 


4. Particles of Emphasis [JLfjsit 

These particles function in causing emphasis. Please note that the particle [J] can 
attach to the beginning of a particle, noun, or a verb 


Particles of Emphasis ^jy] 

Examples shown on pgs. 77-78 

J 

Indeed 

Examples #3, 6 and 8 

JS 

Indeed/certainly 60 


\J\ 

only 61 

Example #7 


5. Particles of Condition ^jy\ 

Conditional particles function in initiating a condition statement (if/then statement) that 
consists of two parts: a condition [d»ji] and a response <_4 j*-\- These particles can act on 


This particle is very similar in meaning and form to which is also Nash Particle. 

Even though this particle has been grouped under [clS'^Si Li /J-], it is more accurately termed [pukSl being a particle of certainty. 

This particle unlike the particle [ ji] does not cause Nash even though it appears similar. 
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both nouns and verbs. I£ they act on a present tense verb, then they cause Jazm. Otherwise, 
they have no effect on I'rab. The response particle Fa [bi] is used to indicate a response 

statement. The Fa is not used when present tense verbs are used in both the condition and the 
response. 


Particles of Condition [Jfj~J' 

Examples shown on pgs. 77-78 

y 

if 

Example #9 


if 

Example #5 and 10 


who 


L. 

what 


rj 

had it not 
been/were it 
not for 

Example #6 


as for 

Example #4 

Li 

“then” 

Response 

particle 62 

Example #4, 5, and 10 


B. Examples from the Qur'an: 

Particles are highlighted. 

1. 4 jjytdo U Oj-U-uLJ I Ul^> 

“Unquestionably, it is they who are the corrupters, but they perceive [it] not.”(2:12) 

2. \y\k~ b«j L»*9 (_£J^Jb AJtLdiil I 

“Those are the ones who have purchased error [in exchange] for guidance, so their transaction has 
brought no profit, nor were they guided.”(2:16) 

3. ^bb aJJI 01 aJUI OlS" 

“.. .and never would Allah have caused you to lose your faith. Indeed Allah is, to the people, Kind 
and MercifuL”(2:143) 


This Fa is actually a "response particle" and frequently precedes the response statement of a conditional statement. 
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4. '4_ qj aDI .slj! ljU« 0ji jJLs 1 j^iS" \-»\j ^ jj>Jl All 01 _pT ^dJl L*li...^ 

“.. .and (as for) those who have believed, they know that it is the truth from their Lord. But as for 
those who disbelieve, they say, "What did Allah intend by this as an example?...”(2:26) 


5. IajjSj jllll 1 jiJli IIji juJ jt-i 

“But if you do not and you will never be able to then fear the Fire, whose fuel is men and stones, 
prepared for the disbelievers.”(2:24) 

6. u? (*■*—aJJ! A*j j»j^> 

“Then you turned away after that. And if not for the favor of Allah upon you and His mercy, you 
would have been among the losers”(2:64) 

7. aUI (_s? 1 Jwlftli-J 1 jjlj^J pJ J*J aJj-^j J aJJ\j 1 J^«T ^ jjl 0 LJl^i 

cil*—ijl 

“The believers are only the ones who have believed in Allah and His Messenger and then do not 
doubt but strive with their properties and their lives in the cause of Allah. It is those who are the 
truthful. ”(49:15) 

8. ^dAr 4 j-'’'-'- 1 ' l*i-® 01 Ij^piS" 

“.. .the disbelievers would say, "This is not but obvious magic. ..”(6:7) 

9. <^0 dAf^ 0 jJl*j jJ QS"0 0 QS" jtJ 0 0 Q£"^> 

“No! You are going to know. Then no! You are going to know. No! If you only knew with knowledge 
of certainty”(103:2-5) 

10. 0llj aJJI 015" Jj liiJ j*Ssj jIj! jl 1 jjs iljl 01 aU! 

“...Say, "Then who could prevent Allah at all if He intended for you harm or intended for you 
benefit? Rather, ever is Allah , with what you do, Acquainted.”(48:ll) 

V. Interrogative Sentences 

Interrogative Particles act to make the sentence into a question when placed at the beginning of a 
sentence. They do not have any effect on I'rab, and can act on both a Nominal or Verbal Sentence and turn it 
into an interrogative sentence. Interrogative particles can act on both Nominal and Verbal Sentences alike. 
For example, the particle [1] or [J^] directly converts any question into a question form. Please note that 
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some Interrogative Particles like [U] and [ji] can have other grammatical roles even though they may be 
present at the beginning of a sentence. For example, [U] can act in negation, or may act as a Relative 
Pronoun. [°>«] can also act as a Relative Pronoun. 


Table 15: Interrogative Particles 

Interrogative 

Particle 

ji/f 

or / do 

ff 

When 

1 

Who 


What 

lit. / U 

Where 

'J 

Why 

U / liU 

Which 

(this is Mudaf) 

y 

How 

LiS* 

How many 


from where/how 

J 

About what 



Examples from the Qur'an 

1. aJlII oUL JlaI L 

“Say, "Oh People of the Book, why do you disbelieve in the verses of Allah..?” (3:98) 

2. . . <U)b 0^ 

“And why do you not believe in Allah.. .”(57:8) 

3. J* 4 

“Has there reached you the story of Musa?”(79:15) 

4. cJU cilill 

“They said, "Are you indeed Yusuf ?..”(12:90) 

5. aJlJ 1 pjt*j LoJj I (1)1 ^»1^> 
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“Or do you think that you will enter Paradise while Allah has not yet made evident those of you who 
fight in His cause”.. .(3:142) 

6. <^.. 111 jA aDIj Oj^aSsJ 

“How can you disbelieve in Allah when you were lifeless and He brought you to life..?”(2:28) 

7. aIJT JLp tj'Ji I JL* jULf °j^j -^ 

“...And who is more unjust than one who invents aboutAllah alie?"”(18:15) 

“.. .a speaker said from among them, "How long have you remained?...”(18:19) 

9. iif j*Jj j£*> pj 0jSvj 

“She said, "How can I have a boy while no man has touched me and I have not been 
unchaste?”(19:20) 

10 . 

“Concerning what are they disputing?”(78:1) 




“The One who created death and life to test you which of you is best in deeds.”(67:2) 
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Lesson 7: Types of Nominal Sentences [jJt-i 

I. Nominal Sentences and its Variances 

In Lesson 6, Nominal Sentences were reviewed thoroughly with the rules for the standard sentence 
detailed. However, Arabic and the Qur'an are filled with variances. Discussing "atypical" cases of Nominal 
Sentences are important. In most cases in the Nominal Sentence, the Predicate is indefinite. However, there 
are important exceptions as we shall see here. 

Examples of a typical Nominal Sentence where the Predicate is indefinite: 

1. l y i > JJl .iijll* allijj) 

“And this is a Book which We have sent down, blessed and confirming what was before it”(6:92) 

2. . jt-SvllU D! 

“..I am only a man like you..”(41:6) 

3. J. aUI 0! I1 j aiJl I 

“And fight in the cause of Allah and know that Allah is Hearing and Knowing.”(2:244) 

4. ji] 

“He is a man of knowledge”. 

5 . 

“The man of the city is good”. 

II. Cases when the Predicate is Definite 

There are situations where the the Predicate can be definite in Nominal Sentences. The dilemma that 
occurs is that it can be difficult to differentiate the sentence from a Describing Condition since there are 
two consecutive nouns that possess that same four inherent characteristics including definiteness. The 
important factor that differentiates between these two possibilities is context. 


A. Situation # 1 : A pronoun is placed between the Subject and Predicate 

In order to avoid making this a Describing Construction, We need to put another word in between 
these two words and make it a sentence (with the hidden "is") thus making it a Nominal Sentence. The 
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word that is placed in-between is the pronoun of the Subject. Remember, the pronoun needs to match 
in number and gender of the Subject. 



“And whoever turned away after that - they were the defiantly disobedient”(3:82) 



“Indeed, You are the All-Hearing.” (2:127) 


3. j jjiJt jA eilii aUI oLJlSsJ JjXJ 


“..No change is there in the words of Allah. That is what the great attainment is.”(10:64) 


B. Situation# 2 : Nothing is placed between the Subject and Predicate 

In this instance, there is an implied "is" between two continuous definite nouns. This is more of an 
exception to the above stated rules even though these types of sentences are found in the Qur'an. This 
meaning is determined by the context of the words. Please note that in case of a pronoun being the 
Subject and being attributed with a proper name such in the first example, there is no other way that it 
can be stated but by having a definite Predicate. This is not the case for other examples however, where 
by having a definite Predicate evokes more attention and emphasis than an indefinite Predicate. Please 
see the following examples. 


1 . <^. lit. 

“..I am Yusuf..” (12:90). 



“.. .and Allah will be sufficient for you against them. And He is the Hearing, the 
Knowing.”(2:l 37) 



“This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah”(2:2) 


4. j jiJl -j di ii <UP 

“He from whom it is averted that Day, He has granted him mercy. And that is the clear 
attainment”(6:l 6) 
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III. Review of Nominal Sentences with Embedded Constructions 

A. In the following Nominal Sentences the Predicate is blue. Please note that the Subject precedes the 
Predicate. 

1. [ “Arrogance is rejecting the truth and looking down on 

people”.(Muslim) 63 

2. [ “Islam is the religion of the people of Egypt”. 

3. OJ j] “The time for prayer is near”. 

4. [ ‘Your daughter is a pretty infant.” 

5. [U 3j -hsrL-vaJi] “These old mosques are beloved to us.” 

6. JS' —LL^] “Seeking knowledge is obligatory on every Muslim”(Abu 

Dawud). 64 

7. [j^# 5 j' ,J-®] “Is the house of Zaid big or small? 

8. [ “The believers are on the straight path”. 

9. U! L.] “I am not a reciter”. 

10. [ “The disbelievers, they are the losers.” 

11. “bcaUJl ^3 “The teacher, he taught in Madtnah University”. 

B. Additional Practice with Word Constructions and Sentences 

The following exercises are designed to review principles that were covered for Nominal 
Sentences and Word Constructions. 


a) Exercise 1: Translate the following phrases or sentences and identify specific Word 

Constructions that are present. 

1. IJL* 

2. jiy ii!* 

3. 


63 Sahih Muslim: Book of Iman, J£i I f .dUqfl Hadith #91. 

64 Sunan Abu Dawud, [3808 d oWVI aij ^ Hadith #224. 
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4. ail!! 

5. JiL jirj IJl» 

6. iJLfc alpl 

7. tJlfc Jit J jLj 

Answers for Exercise 1 : 

1. this man : Describing construction / pointing construction. 

2. This is a man. Nominal Sentence. 

3. the man of the city. Possession construction. 

4. This is the man of the city: Nominal Sentence with a Possession construction. 

5. This is a man of a city. Nominal Sentence with a Possession construction. 

6. this man of the city: Possession construction with a Pointing Construction. 

7. this messenger of Allah. Possession construction with a Pointing Construction. 

b) Exercise 2: Eet us go further with this and take it to the next level. 

8. -UJl j 

9. 

10. jjjill iJS SiS 

11. cJl 

Answers for Exercise 2: 

8. the good man of the city. Describing construction with Possession construction. 

9. The man of the city is good. Possession construction with a Nominal Sentence. 

10. Indeed, You are All Forgiving. Nominal Sentence 

11 . You are Fatimah. Nominal Sentence (both Subject and Predicate are definite). 
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IV. Methodology for Analyzing Nominal Sentences 65 

Correctly analyzing and translating a Nominal sentence requires that one be very familiar with I'rab and 
Sentence Constructions. A Nominal sentence is identified by looking at the first word of the sentence. If the 
first word is a particle, then the next word is looked at to see if it is a noun. 

1. The first step before analyzing the sentence in question, each word should be analyzed thoroughly 
and be categorized (noun, particle, or verb). If the word is a noun, then its gender, plurality, 
definiteness, flexibility, and I'rab should be identified. If the word is a particle, then it should also be 
identified. 

2. The second step should be to identify Word Constructions (Possession, Pointing, Describing, and 
Jarr Constructions) and merge words together. Relative Pronouns also should be looked at carefully 
since they are associated with embedded sentences are numerous times when you have to merge 
the rules. 

3. The third step is to merge any Word Constructions together, and or words joined by connecting 
particles 

4. Then the fourth and final step is to identify the Subject and the Predicate of the nominal sentence, 
and then translate the sentence. Please look at the algorithm below detailing the methodology to 
analyze nominal sentences. 


65 This methodology is not a novel one, and has been used in some traditional institutions where Arabic is not a first language. For example this 
methodology was taught to me by my teachers at the online Sunnipath Academy (nowQibla for the Islamic Sciences], If one uses this methodology 
well, mistranslations and errors will be decreased. 
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Methodology of Analyzing a Nominal Sentence: 

' , * s ° s * * s s S * 

OjjljBl j J5"” [Tirmidhi] 66 





> 

J 


r ST 

J} 

y 

Step #1 

Word 

Analysis 

proper-plural 

definite 

flexible 

Raf 

plural 

definite 

flexible 

larr 

single 

definite 

flexible 

Raf 

Connect¬ 

ing 

partide 

female 

plurals 

indefinite 

flexible 

Raf 

single 

definite 

Partially 

flexible 

larr 

indefinite 

flexible 

indefinite 

flexible 

Raf 


Step #2 

Word 

Construction 

Ojd jxit 

Possession 

Construction 

[iJlkiJl J£-\ 


It 

Possession 

Construction 

[? iT <£•] 

£ f 

A 

4 

Possession Construction 

Step #3 

Merging 

words 


Possession 

Construction 

[ oylkdl >] 



Possession Construction 

4 

Step #4 

ID the 
Subject/ 
Predicate 
and 

Translate 

t>>] = 

Predicate 
“Those who 

repeatedly 

[ >] = 

Subject 

“the best of those who 
commit sin” 

J 

Connect 

both 

sentences 

“and” 

f^l = 

Predicate 
“those who 
commit 
mistakes/ 

[ f aT J^f] = Subject 

“All of the Children of Adam” 

o 


"All the Children of Adam commit sins, and the best of those who commit sins 
are those who seek repentance.” 



' Sunan Ibn Majah, a*yll c^bs", Hadith # 4251. 
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Lesson 8: Introduction to Verbs [Juif] 

I. Introduction to Verb Classification 

We have at this point Alhamdulillah reached the halfway point of this book. We will now start discussion 
on verbs, which will encompass the entire second half of this book. Since Arabic roots are based on verbs, 
even discussions of nouns in many ways are linked to verbs and their derivatives. 

1. Verbs are divided into two types based on Root letters. 

i. Three-letter roots [JfVih JiiJl]: these constitute the majority from verbs. These three-letter 
verbs will be our primary focus. 

ii. Four-letter Root these are not common and are discussed in Volume 2. 

2. Verbs have two different types of conjugations. 

i. Past tense Jiilf] 

ii. Present/Future tense JiflJi] 

3. Each Verb has an associated Verbal Noun [jICo#]. 

4. The Verb and its associated three-letter root. Many nouns are derived from this verbal noun 
related to the verb in meaning in some way. 

5. The three-letter root verb will be referred to as Verb Family I in this book to 

avoid confusion with technical Arabic terminology. This is the basic origin of most Arabic words. 
Each Verb Family I (based on a specific three-letter root) can have with it, other families of verbs 
added to its three-letter root. 

i. These verbs with extra letters added to its three-letter root is termed 
[aJ juJ\ jyd\ jiuflit], 

ii. These verb families are termed according to Orientalist classification by Roman Numerals II 
through X. This classification scheme is very simple and is easier for learning Introductory 
Arabic, and thus used in this series. 

6. Verbs can be regular or irregular. This occurs when any of the root letters of a verb are 

weak pbJl and of the following letters: [ ' / tS / j / ' ] or if any of the letter has a 

Shadda [] (or consecutive doubled letters of a three-letter root). At this early stage we recommend 
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not studying these Irregular verbs in detail since they can be confusing. Once the rules for regular 
verbs are mastered, then should the student study the grammar of Irregular verbs. 

7. Verbs can be attached to the following pronouns at their ends: 

i. [a / ^ / Ua / Ia / ji] 

ii. [2 | 4 / UT/ jT] 

iii. [ J / U] (Please note that [ 3 ] instead of [l£] is attached to verbs.) 

iv. All the above act as the direct object [f! Jor the verb when attached. 

The Past Tense Verb [^uii jiii] 

A. Family I Past tense Verbs 

Verb Family I, from which most of words of the Arabic language are derived are composed of three 
basic root letters. Specifically, it the past tense of Verb Family I that is in its male third person single 
conjugation. All other conjugations contain more than three letters. Even though other verb 
conjugations carry more than three letters, each carries all three letters from the Root Verb. This will be 
clarified when looking at verb conjugations here in this lesson. 

1. Using the [J*3] stem 67 nomenclature. 

Let us take an example of a common verb: \j^\, which means to help. 

" < 3 rd Person Male 

^ Verb Root 

11 

stem 

11 * 

l£] tetter is H 5 ] letter is 0 


4 

[J] letter is j 


In Arabic grammar, the [J*i] stem is routinelyutilized to derive various conjugations or patterns of both verbs and nouns. Recall, it was used to 
characterize the various broken plural patterns that were discussed earlier. 
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Root Verb [J*3] and its derivatives. 

It typically has Fathah on the beginning and end letter. 

The middle [gj letter vowel varies and is key in verb conjugation to the present tense 
form. For example, the following verbs are all Verb Family I with the same conjugation. 

• Wr* I 

Each verb has its own Verbal Noun Similar to broken plurals, there are several 

different patterns. Each verb has its own distinct Verbal Noun. 

A root verb is the source of numerous words and verbs families that are connected in by 
a similar meaning. For example, from the verb [^] (to learn), the following verbs are 
derived: 






To teach 
(knowledge) 

To notify 

To learn 
(knowledge) 

To ask for 
information 


• also gives rise to other "action" nouns directly and indirectly related 

to its meaning shown in these following words. 



knowledge 


mark/token 


learning 


information 


knowledgeable 

fjip 

sciences 


teacher 


student 


inquiry 


known 


B. Verb Conjugation of Family I Verbs 

We just discussed that the basic Verb unit is in the third person masculine single past tense form. 
The first and last letter ([^3] and [J] letters) carries the Fathah vowel. The middle [fj letter however 

carries either a Fathah, Dammah, or Kasrah. In the following table, the verb conjugation has been 


2. The 


ii. 


iii. 


iv. 
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detailed for Family I Verbs in the past tense based on the [j*i] stem. Please note that each conjugated 

form reflects a specific pronoun. That pronoun is the doer of the action if the doer is not mentioned 
explicitly. 

Perhaps the easier way to memorize the Verb Conjugation Table is to go from right to left starting 
from the single masculine third person line and then proceeding downwards. Furthermore, you will 
notice that in conjugation of past tense, the first three letters remain the root letters; additional letters 
are added on at the end. This contrasts with present tense verbs where letters are added on both at the 
beginning and at the end of the 3-root letters. 


Table 16: Verb Conjugation of Past Tense Family I Verbs 

Plural 

Dual 

Singular 


! jl*® 

*>l*i 


3 rd person masculine 


mi 

[y>] root verb 


cM 

III*® 

d~l*® 

3 rd person feminine 

&] 

mi 

I>] 



L>xd*® 

cJi*® 

2 nd person masculine 

[pf] 

Mil 

Ml 


LM*® 

C-l*® 

2 nd person feminine 


Mi] 

Ml 

ill*® 

111*® 

c--l*® 

1st person 


[M] 

[uf] 

(masculine/feminine) 
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C. Example of Past Tense Conjugation: [^] "to open” 


Plural 

Dual 

Singular 


! 

They (all) opened 

They (two) opened 

He opened 

3 rd person 
masculine 

They (feminine) 
opened 

They (two) opened 

She opened 

3 rd person 
feminine 

You (all) opened 

You (two) opened 

You (masculine) opened 

2 nd person 
masculine 

C 

You (all feminine) 
opened 

LojiitXs 

You two opened 

You (feminine)opened 

2 nd person 
feminine 

we opened 

we opened 

I opened 

1st person 

(masculine/ 

feminine) 


D. Examples of Past Tense Verbs in the Qur'an 

In the following examples, pay attention to the highlighted verbs. At this point, you should be 
trying to identify their respective conjugation (specific pronoun). Please note that any pronoun 
attached to a verb at its end is the direct object of the pronoun. Do not confuse the direct object 
with the extra letters that cannot be separated from a particular conjugation. 

“All praise is [due] to Allah, who created the heavens and the earth and made the darkness and the 
light..”(6:1) 

2. (j- 4 AXaI>-J jlj J*pt- ill Jli jju jA 1 3) U( liJjCta l!a JlS^> 

“[Allah] said, "What prevented you from prostrating when I commanded you?" [Satan] said, "I am 
better than him. You created me from fire and created him from clay.”(7:12) 

3. <s|. .aUI ^ g■ ^a11 I xi 131 

‘And those who, when they commit an immorality or wrong themselves remember Allah..”(3:153) 

4. ji jvSoltw* 3lj^> 

“And [recall] when We took your covenant, and We raised over you the mount (2:63)”.. 
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5. ^ i“ --- La l^J i"J l^ *A9 4**! t2*LL)^> 

“That was a nation which has passed on. It will have what it earned, and you will have what you have 
earned...”(2:134) 

III. The Present Tense Verb jU^ii Jiii] 

A. Recognizing verbs (present tense) 

1. Present tense verbs start with the following letters: [0 / O / f I <J ] 

2. If the word starts with a [l£] assume it is a verb because very few nouns start with [<£]. The 

following nouns begin with the letter [c£] : [^jj IjA / JA / jyA], 

Please note that although most Present tense verbs begin with the letter [cs], very few verbs 
actually have the [c£] letter root as their first [^3] letter. 

3. Present tense verbs unlike Past tense verbs take an I'rab. This typically occurs when there is 
a Harf acting on the Verb such as a Harf Nasb or Harf Jazm. Otherwise the default I'rab for 
Present tense verbs is Raf. Please note that Present tense verbs do not take the Jarr case 
just like how nouns do not take Jazm. 

4. Please note that Present tense verbs can sometimes actually refer to the future tense. This 

differentiation depends on context. There are two particles that specific the future tense 
without ambiguity, [^J and placed at the beginning of Present tense verbs. These 

are discussed at the end of Lesson 10. 

B. Verb Conjugation of JiiJ'] 

Perhaps the easiest method to memorize the following Present Tense Conjugation Table is 
from top to bottom starting from the right and moving left. It is essential to memorize the past 
and present verb conjugation Tables completely before moving forward. Learning the two verb 
conjugation tables in this lesson should allow you to conjugate most Family I Verb fully in all 
forms in the past or present tense. Knowing this Table furthermore allows the student to 
conjugate theoretically verbs of all families (I through X). Please note that conjugation of 
Irregular Verbs also utilizes these two tables with some modification due to vowel letters. The 
conjugation of these verbs is discussed in depth in "Volume 2". It is required that you study and 
memorize the verbs of "80% of Our'anic Vocabulary” . 
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C. Verb Conjugation of 


Table 17: Verb Conjugation of 

Plural 

Dual 

Single 





3 rd person 
masculine 

pi 

[Ui] 

[P] root vor6 





3 rd person 
feminine 

Pi 

mi 

O] 


s } 0 


JI 0 

j** 

2 nd person 
masculine 


Mtl 

Mi 





2 nd person 
feminine 


Mtl 

Mi 


Ji 0 

Ml 

JI 0 

JiiJ 

M 

pit 

1st person 

(masculine/ 

feminine) 


D. Example of Present Tense Conjugation: [^s] “to open” 


Plural 

Dual 

Single 


5 > o 


JI 0 

3 rd person 
masculine 

p] 

[Ui] 

[p] root verb 





3 rd person 
feminine 

CA] 

[Ui] 

c>] 


X JI 0 

0 

j 

JI 0 

Jii; 

2 nd person 
masculine 

[pti 

Mil 

Ml 


u^~ 



2 nd person 

feminine 


Mfl 

Mi 


JI 0 

Jiij 

JI 0 

JiiJ 

Jiif 

1st person 
(masculine/ fern 

M 

M 

[d| 

inine) 
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E. Relationship between Past and Present Tense verbs 

When studying any respective verb, it is essential to memorize the Root form (Pasttense 3 rd 
person male) and also that of its counterpart present tense form. If this is achieved, then the 
student should be able to conjugate all its past tense and present tense forms using the memorized 
table(s). There is one caveat however. And that is the issue of the middle [£_] vowel, which often 

changes when switching between past and present tense for any specific verb. Let us look at the 
following rules to clarify this. 


Converting Past Tense Verbs to Present Tense 


Jiill 





lP ■-K Jp 


Q > 

P 1 i=> pi 

P «=> jp 


1. For past tense verbs with a Fathah on the middle [^J letter, the middle letter can take either a 
Fathah, Kasrah, or Dammah in the present tense. Thus, in these cases the [£_] letter vowel on 
the present tense verb needs to be memorized since there is no set pattern. See the examples 
below: 





JJ, ^ 

4 11 * 

& jj, ^ 



& y* 

X s X 

X s X 

X S X 
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• One trick to aid in memorizing past tense verbs is knowing the following principle: In 
past tense verbs where the [£j letter takes a Fathah and where one of its last two letters 
is a letter of the throat [jr / £_ / £_ / ^ / fl / «.], then in the present tense, the middle letter 
takes a Fathah . 

[!>] => [f>1 

L^J => [J*W] 

2. For Past tense verbs with a Dammah on the [^J letter, the [£j letter always takes a Dammah in 
the present tense. Please note that this does not work in the opposite direction as most random 
Present tense verbs with a [£_] Dammah actually have a Fathah [£]. 

• e.g. [fX=>f 

• Lr^i=> 

3. For past tense verbs with a Kasrah on the f^lletter. it takes a Fathah i n the present tense with 
rare exception. Please again note that this often does not work in the opposite direction. For 
example, if you take any random Present tense verb whose [gj letter has a Fathah, its past tense 
[£.] letter is usually a Fathah. See below: 





C. Examples of Present Tense Verbs from the Qur'an 

1. li IjL"jS dy >r U \y>ryH-\ 

“If they are expelled, they will not leave with them, and if they are fought, they will not aid 
them...” (59:12) 

2. jjj cy <y^yfy 

“And how many a creature carries not its provision. Allah provides for it and for you .. .”(29:60) 

3. 40 ^ ^Illj aISI oUL L 

“Oh people of the book, why do you disbelieve in the verses of Allah while Allah is Witness over 
what you do?”(3:98) 

4. C> 

“I do not worship what you worship.”(109:2) 
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5. Uil<1^ Ujbl C« IS^xj 01 2i ^«1 j *_.*»<& \j 1 jJli^> 

“They said, "Oh Shu'ayb, does your prayer command you that we should leave what our fathers 
worship or not do with our wealth what we please?...”(11:87) 

Table 18 - Conjugation of All Family I Forms 69 [apUt Jiilt] 


Passive 

noun 

Doer noun 

y£aj> 

Verbal 

noun 

P Jii 

Command 

Present 

Past 

[£j Vowel 

Variations in 
Past/Present 



P 

P' 

P? 

P 

Past 

Present 



2jIxS"" 

LJrf 


pr 

— 

— 

J J*jL» 

p 1 ^ 

P 

Pi 

JP 

P 

Past 

Present 

PP 

yy 

PP 

PPi 

yy 

P^ 

— 

— 



ip 

Pi 

P* 

P 

Past 

Present 


<L 



(_-A-ij 


— 

— 



P 

j" 1 


J" 

Past 

Present 

y£> 

Sp 

P 




— 

— 

J 

P 1 ^ 

P 

Pi 

p4 

P 

Past 

Present 


‘rCA 


PP 

PP 


— 



P^ 

P 

Pi 

Pi 

P 

Past™ 

Present 

PW* 

pt 



Py 


— 

— 


68 Please note that for the verbs [iiy] and [jiii] have a Fathah at the end instead of the Dammah. This is because these two verbs are in the Nash 
state due to the Harf [of]. 

In the above noted table, please focus on the first three columns on the right for now. The other columns to the left are further discussed in later 
chapters ofthebook. The columns on the left show the conjugation of the Doer, Passive, and Verbal nouns. These are all intrinsically related to its 
Type I Verb by meaning. These are discussed later in Lesson 11. 

This [^J vowel variation is not common and thus not discussed earlier. Vast majority of Past tense verbs witha [jj KasrahyieldaPresenttense 
verb with a [jJ Fathah. 
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Lesson 9: The Verbal Sentence aiJjt] 

I. Introduction to Verbal Sentences 

A Verbal Sentence is a sentence, which starts with a verb similar to how a Nominal Sentence 

starts with a noun. In Arabic, there are two forms of verbs as we already covered in the previous lesson, the 
past tense, and the present/future tense. In a Verbal Sentence, the verb is typically followed directly by the 
Doer 3], and then a Direct Object [aj if applicable. In a Verbal Sentence, the Doer is always Raf 

while the Direct Object is always Nash. 

Please note that neither the Doer nor the Direct Object needs to be mentioned to form a grammatically 
correct Verbal Sentence. Furthermore, please remember that any pronoun attached to the end of a verb is 
its Direct Object. In this case, the specified Doer will follow the Direct Object. In general, deviation from 
the default sequence of the Doer and Direct Object in a Verbal Sentence is possible, and this usually has 
rhetorical benefits. Let us take a look at the following grammatically correct Verbal Sentences to get some 
familiarity. 


1 . 

He wrote. 

2 . 

Aj j Zaid wrote. 

3. 

UbS" Ajj Zaid wrote a book. 

4. 

t—jbSO 1 Ajj Zaid wrote the book. 

5. 

Aj j Zaid wrote it. 

6 . 

a3" He wrote it. 

7. 

aJL^j j LbS" He wrote a book and a letter. 

8 . 

AAD U He did not write it 

9. 

t_jb^Jl Did he write the book? 

10 . 

^ j3l Aj j Zaid wrote the small book today. 

11 . 

AAj (J t_jb£Jl Ajj Zaid wrote a small book in his home today. 

12 . 

He is writing it 
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13. 


j.Li jl \j Ip He will write it tomorrow Insha Allah. 


All of the previous sentences are correct Verbal Sentences, but differ in the details that they contain. The 
most important detail that should be identified first in any Verbal Sentence after analyzing the verb is the 
Doer. After this the Direct Object should be sought. In sentence #1 on the previous page, we see a verbal 
sentence with no Doer specified, nor a Direct Object. In this case the Doer is [j»] and is implied (not 

explicitly mentioned like in sentence #2). The Direct Object is not mentioned at all in sentence #1 and #2, 
but is mentioned in later sentences, either as a pronoun or as a specified noun. In examples #8 and #9, we 
see that using particles in front of verbs are allowed in Verbal Sentences. In examples #10, #11, and #13, 
there is extra detail provided regarding the time when an action is occurring. This extra detail comes after 
mention of respective Doer and Direct Object as indicated. 

II. Verbal Sentence with Explicit Subject (Third Personl 

In Verbal Sentences using the third person conjugation please note the following rule: 

1. In a plUi the verb always appears in the singular form when the Subject [Jfli] is explicitly 

mentioned, whether is single, dual or plural. 

2. The verb is masculine if the doer is masculine, and the verb is feminine if the doer is feminine. 

3. Look at the examples below which exemplify this rule: 

i. ^ p-gIj* (*■$!** ju i jjjjs* ?ji UjL" j\ aJlii LuiSvj ji ^iii Jisj ^ 

“Those who do not know say, "Why does Allah not speak to us or there come to us a sign?" 
Thus spoke those before them like their words.”(2:118) 

ii. a liLs \ ^L>o 1 aDI 0 dr’ 9 JUi ^ 

4 <^i'Alii j (i)jiu- 

“Said two men from those who feared upon whom Allah had bestowed favor, "Enter upon 
them through the gate, for when you have entered it, you will be predominant. And upon 
Allah rely, if you should be believers." ”(5:23) 

iii. OlS”" jJjl Us.LI aJLp lLiJt Jj IjJli aJJl Jjj! Ijt-gJ lilj ^ 

4 j lidi 
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“And when it is said to them, "Follow what Allah has revealed," they say, "Rather, we will 
follow that which we found our fathers doing." Even though their fathers understood 
nothing, nor were they guided?”(2:170) 

iv. <l)Ls aUI JS "jpi s-^j —* Jpy* ^ OjasIUI Jji 

i 

“[Remember] when the hypocrites and those in whose hearts was disease said, "Their religion has 
deluded those [Muslims]." But whoever relies upon Allah then indeed, Allah is Exalted in Might and 
Wise.”(8:49) 


4. Contrastthe above with these following examples of Verbal Sentences which have no explicit 
[Jfli] mentioned. You will note that the conjugated verb necessarily matches the 


corresponding pronoun. In example (i), please note that the implied Ufls] for the verb double 
underlined represents [Ua], Specifically [U»] refers to "wife of Nuh and the wife of Lut" from what 


is underlined. In example (ii), there are verbs with the implied pronoun [j*-»], but there are two 
different implied [JpIS]. In this example, the verb [IjJli] refers to [j*-»], specifically from "And when it 
is said to them ...". The verbs Y] and [0 j-Cuji Y] both refer to [j*»] from "Even though their 


fathers ....." 


Ujllp l2\S" Js>jJ ol7 


lii ii ) 


Ul>ol JLjSj aJJT IcJu pjls JC/5 


“Allah presents an example of those who disbelieved: the wife of Nuh and the wife of Lut. 
They were under two of Our righteous servants but betrayed them, so those prophets did 
not avail them from Allah at all, and it was said, "Enter the Fire with those who 
enter."”(66:10) 


buiJl Jj 1 jJli aDI JjJl 1 ^ 


“And when it is said to them, "Follow what Allah has revealed," they say, "Rather, we will 
follow that which we found our fathers doing." Even though their fathers understood 
nothing, nor were they guided?”(2:170) 
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III. Identifying the Doer and Direct Object in Verbal Sentences 

In Verbal Sentences, the verb is followed directly by the Doer [Jf is] when mentioned explicitly, and then a 
Direct Object [aj Jj*ii] if applicable. In a Verbal Sentence, the Doer is always Raf while the Direct Object is 

always Nasb. One needs to be proficient in identifying these words, in order to properly understand the 
sentence in question. Please examine the following examples from the Qur'an. The is red while the is 

[4j is blue. The verb is underlined with stripes. 

Examples from the Qur'an [3IUJ aLJ r ] 

“So they defeated them by permission of Allah, and Dawud killed Jalut” (2:251). 

2. <^..A c-Jb^o 

“.. .Every time a nation enters, it will curse its sister..”(7:38) 

3. ^ jt I 1j liigJL IA* cJL*i dJll 1 ji IS 

“They said: "Are you the one who has done this to our gods, Oh Ibrahim?”(21:62) 

4. 4^1/^ y jlJ ill Jli j y>\ it As>_^J *^t Jli 

“[Allah] said, "What prevented you from prostrating when I commanded you?" [Shaytan] said, "I am 
better than him. You created me from fire and created him from clay.”(7:12) 

5 . ji ^ ^ cy cJ^ j $ 

“And how many a creature carries not its provision. Allah provides for it and for you...”(29:60) 

IV. Transitive and Intransitive Verbs: jiii] & jaii] 

1. Transitive Verb [JsA\ Jiitl] 

i. All transitive verbs act directly on an object [aj 

ii. The action is done directly to another thing. Examples are the following: He hit, He 
wrote, She is drinking. 
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2. Intransitive Verb [pill Jidi] 

i. Intransitive verbs do not act directly on an object, and therefore do not take a [ft Jj*jl»J. 
They can however act indirectly on an object through a Harf Tarr . 

ii. The action cannot be done directly to another thing. Examples are the following: He 
went, He sat, She is happy. 

iii. Intransitive verbs can be recognized by their association with a specific Harf Tarr. 

iv. Instead of taking a Direct Object [4 Intransitive verbs take an Indirect Object, 

which acts like a [4 The Indirect Object is essentially a Jarr Construction that is 

associated with a respective Intransitive verb and is termed a p!4>d' 4-"]. 

v. Not all verbs that are associated with Harf Tarr are intransitive, as exceptions do exist. 
For example, the verb Qac], which means to forgive is associated with a Harf [J] even 

though the verb is transitive. This verb is not used without the Harf Jarr when a direct 
object is mentioned. Please also note that Harf Jarr present within a Verbal Sentence 
need not be connected to the verb, and may be present as detail within the sentence. 

3, Harf Jarr can change the meaning of Verbs 

Intransitive verbs JiiJl] are associated with a specific Harf Jarr to derive a certain 


meaning. Some Verbs can be associated with different Harf Jarr particles to derive a 
different verbal meaning. The exact meaning of the verb can be determined from a 
classical dictionary such as the Hans Wehr Arabic Dictionary. 


Table 19: Examples of Verbs with an Associated Harf Jarr 

4~»i 

to go 


to strike 

o s-br 

to bring 


to take away 

J 4£* 

to travel 
through/in 

dl 4^ 

to repent 

Jj 

to go toward 


to give an 
example 

J* 4^ 

to accept 
repentance 


to go away 

J* 

to impose 
upon 


to decree/fulfill 

J 

to come 

J 4v> 

to 

mention/to 
give an 
example 

CM J** 

to judge 
between 


to bring 

s-br 

to come 

J* ^ 

to kill 
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Examples from the Qur'an 

1. ^ LS^" aJJI s.Li jJj...^> 

“.. .and if Allah had willed, He could have taken away their hearing and their sight Indeed, Allah is 
over all things competent.”(2:20) 

2. ij OjUl 

“And [mention] the man of the fish, when he went off in anger.. .”(21:87) 


3. 




“[Remember] when He overwhelmed you with drowsiness [giving] security from Him and sent down 
upon you from the sky, rain by which to purifyyou and remove from you 71 the evil of Shaytan”(8:ll) 


V. Indirect Object of an Intransitive Verb [aUJJi iLi] 

In Verbal Sentences, an intransitive verb takes an Indirect Object that acts like a [f» Jj*ii]. The Indirect 
Object is a Jarr Construction that is associated with a noun. This Jarr Construction is termed a ali]. 

The literal meaning of the particle is dropped, and the verbal meaning is incorporated. 


Examples of Intransitive verbs and their Indirect Objects 

1. t y>rj>- Ji Idij liT IjJli jji^r lilj 

“And when they come to you, they say, "We believe." But they have entered with disbelief, and they 
have certainly left with it”(5:61) 

2. jt-jaaJl jjiJl cilta <up aUI ..^> 

“..Allah being pleased with them, and they with Him. That is the great attainment.”(5:119) 

3. ^ . .jt-Al y\ Jjji UJl Jjji aLSI) liT IjJjS ^ 

“Say, "We have believed in Allah and what has been revealed to us and what has been revealed to 
Ibrahlm(2:136)”.. 


Please note that the verb conjugation represents the Passive verb form, which has not been studied yet. Passive verbs; 


Lesson 11. 


! discussed in 
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VI. Exceptions to Rules of Verb Conjugation: Broken Plurals 


In Verbal Sentences, when the Doer is a male, the male conjugation is used, and in cases of a female Doer, 
the female conjugation. In certain cases, however, the opposite is true, specifically when the Doer is a 
broken plural. There are a few cases in the Qur'an when this phenomenon occurs. It is not essential at this 
point to dwell on this principle of exception too much, as this is being mentioned here for completion. 72 If 
the Subject is a broken plural, the preceding verb can come in the form of singular of the opposite gender . 
Remember broken plurals can take opposite gender. Please remember that they are grammatically 
feminine singular. 

1, ^ I \ ^ c— jI ^ ciJlj |s> 

“The bedouins say, "We have believed." Say, You have not [yet] believed; but say, 'We have 
submitted,...”(49:14) 

“And womenin the city said, "The wife of al-AzIz is seeking to seduce her slave boy.. .”(12:30) 


3. 


*1^1 ^JJl j****-**^ d j\ ^>Jl .^S'VLpr . .^> 

“.. .when the believing women come to you as emigrants, examine them...”(60:10) 


4. 


^ dr? dr* dr^ <j^ j •***- *^1 dr* 0 J c^Jli ^ 


“Their messengers said to them, "We are only men like you, but Allah confers favor upon whom He 
wills of His servants.. .”(14:11) 


This grammatical phenomenon is seen in the Qur’an and has rhetorical benefits. The masculine verb denotes the Doers as few in number, while 
the feminine verb denotes many Doers. 
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Lesson 10: The Verb of Command i>Gl JiiJi], I'rab of Verbs, 
Verbal Particles, and Verbs in the Future Tense 

I. The Verb of Command 

Verbs of Command have an important place with respect to Islamic Law since most commands in the 
Qur’an and Hadlth reflect a religious obligation. This is similar to Verbs involved in "Forbidding" using the 
Harf Jazm [*i]. Furthermore, the Command Tense is important with respect to supplication, or "du'a". Any 

supplication directed towards Allah^, is in the command form. Verbs of Command have their own unique 
conjugation, which will be discussed here. But the important prerequisite before learning them is that one 
should have learning the conjugation of Past and Present Tense verbs. 

A. Important points on Verbs of Command 

1. Verbs in the command tense do not take an I'rab, and are [^j. These verbs occur only in 

the second person . The conjugation rules are also unique for these verbs. 

2. Verbs can also go into the "command” tense when in the first or third person. But, this 
occurs due to a Harf where they take the Crab of Jazm. Thus, these verbs in first and third 
person are not [^] and differ from the [y>0l J*ih] of second person. 

3. The command tense can be identified on most verbs by the Alif they start with. Few verbs 
begin with an Alif that are not in the command tense. 73 

4. Any "command" directed toward Allahy is really a request or a "du’a”. Any "command" 
directed to another person of the same hierarchy is a suggestion or recommendation. A 
"command" to someone of a lower hierarchy is a command. 

5. For examples of verbs in command tense in the Qur’an, please refer to section on verbs in 
"80% of Qur’anic Vocabulary" (third middle column). 


Verb families VII, VIII, IX, and X all begin with an Alif. They do not carry a Sukun at their end unlike Verbs of Command. 
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B. Rules for Conjugating Command Tense from Present Tense |> Jjuh] 

1. Change the verb into form specifically third person single masculine 

2. Replace the [t£] with an Alif [I], The Alif can only take either a Kasrah or Dammah, but not 
Fathah. 

3. The vowel on the middle letter on JiiJl] is important. 

i. If verb has Dammah on the [£j letter, the [ Jaih] verb, if begins with a Alif with a 
Dammah on the added Alif and also on the [£j letter. 

ii. If the verb has Fathah on the [£j letter, the beginning Alif takes a Kasrah and the [£j 
letter takes a Fathah. 

iii. If the verb has a Kasrah on the [£j letter, the beginning Alif takes a Kasrah and the 
[£j letter also takes a Kasrah. 

4. A Sukun is placed on the last letter to obtain the singular masculine form. 

5. Conjugate as needed to the appropriate verb in terms of gender and plurality. 

6. The different conjugation schemes for \J* til are shown below and on the next page. 


C. Conjugation of Command Verbs 


Table 20: Converting Verbs to the Command Tense JJuJl] 




Replace [J] 

with [j.] / [1 ] 

Make last letter 

Sakin (Sukun) 




(r* 


| 

M 

■=> 



<=> 


| 







1 


«=> 



■=> 


! 


■=> 



«=> 

J 

i 
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Table 21a: Conjugation of Command Verbs [Jiii] and 


plural 

Dual 

single 

Verb examples 
past / present 

masculine 

\j^s> 1 




feminine 




masculine 

1 jj 




feminine 


U \fi&\ 


Table 21b: Conjugation of Command Verbs 


plural 

Dual 

single 

Verb examples 
past / present 

masculine 



y^sj\ 


feminine 

0 

1 JJ\ 

c S 


II. I'rab of Verbs: Some Important Principles 

Like nouns, all Present Tense Verbs JljJl] go into one of three I'rab. Past Tense verbs 

[^LJl Jiili] and the Verbs of Command [/>0 1 Jiilij do not go into any I'rab and are [&>]. Like nouns, the 

default case for any jliil] is the Raf state. One important difference with regards to I'rab that has 

been mentioned is that jUalll JkjJl] never go into Jarr state (instead they go into Jazm For any 

Present Tense Verb in the Nasb or Jazm case, then know that there is a Harf acting on it. The Feminine 
Nun (third Person Feminine Plural] never changes in the Nasb or Jazm case unlike other plural 
conjugations. 
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A. Raf [&] - This is the default state of J*ib] verbs. 

B. Nasb 

1. There is a Fathah in place of the Dammah on single verbs. 

2. The Nun of dual, plural, and singular feminine 2nd person are cut off with the exception of 
the Feminine Nun, which never changes. 

3. Harf Nash that act on verbs are listed below which we have already covered earlier in the 
section on Particles: [J»- 'ij J O0 jf] 

C. lazm [ffr] 

1. In this state, a Sukun is placed at the end of the Dammah on single verbs : 

[JiiJ j Jkis j Jii4 

2. Similar to the Nash state, the Nun of dual, plural, and singular feminine 2nd person are cut 
off. The exception is the Feminine Nun of plurality, which as previously stated never is cut 
off. 

3. The Jazm state is found in conditional statements, and in command/forbidding statements 
with Lam 

4. The Particles of Jazm are many, the most importantof which are the following: 

0, 1 J- / & / C. I’d t / V / j / dJf / p‘ I til p ] 


Table 22 - Verb Conjugation in Nasb and Jazm 

Raf Jiih] 

Nasb 

Jazm 

OjA*A> 




*^d 

J^d 

i 


J^d 

J^d 



J^d 






0 jAkaJ 



1 



1 jJm!j 








J** 

'Jmg 





jaf 


JjlBj 

J ^ 

JjlBj 
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. Verbal Particles - Harf Nasb and Harf lazm 
A. Verbal Particles - Harf Nasb 


Table 23: Harf Nasb on Verbs 

<wW2i 

meaning 

Examples from the Qur’an 


that/to 

.a jA j io' jj»\j aUi ii)| y ^ 

“And when Musa said to his people: Surely Allah commands you that you 
should sacrifice a cow..”(2:67) 

y 

will never 

f Ji ^J ^ 

“Never will your relatives or your children benefit you; the Day of 

Resurr echo n..” (60:3) 

J 

so that 

aLpxJlj (3^“ C^djl 

“[He] who created death and life to test you, which of you is best in 
deeds”.(67:2) 

yi'M 

so that 

“And let him share my task, That we may exalt You much”. (20:32-33) 


until 

4--\ j-i y_ 

“And they will continue to fight you until they turn you back from your 
religion if they are able.”(2:217) 


B. Harf lazm and Conditional Particles 

In Arabic, there are specific particles that are used in conditional sentences or statements as were 
previously mentioned. Common conditional particles that signal a conditional statement are 
particles such as [ji], [U], and [c>f]. These particles specifically cause Jazm on Present Tense verb 

when it represents the condition and/or the response. Please see the examples on 

the following page for the Jazm particles of conditional statements. Even though the Jazm particles 
like J2r*J, [L*], and [O'] act on Present tense verbs to mark a conditional statement, they are also 

commonly used with Past tense verbs in conditional statements . In cases when the response 
particle is not a jUalit JiiJl], the particle [3] is typically used to mark the response L>\j*]. 

The <_A jU\ can be a past tense verb, noun phrase, Verb of Command, etc. 
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C. Harf lazm on Verbs 


Table 24: Harf Jazm on Verbs 


Meaning 

Examples from the Qur’an 

? 

past negation 

dii—Sjli aUI JjJ! U>j 

“..and whoever does not judge by what Allah has revealed, then it is those who 
are the disbelievers.”(5:44) 

ill 

not yet 

OIUjUI 

“... for faith has not yet entered your hearts...”(49:14) 


Interrogative 

of M 

Ulj oljtoljl dlU* aJ aJJI dll jvJl 

“Do you not know that to Allah belongs the dominion of the heavens and the 
earth?...”(5:40) 

J 

Lam of 
Command 

<1^... 41**w*> <|j> 

“Let a man of wealth spend from his wealth...” (65:7) 


Lam of 
Forbidding 

Uj ^slio Uj p_3t ^Jb aJLp c- '&>- tils 

“.. .but when you fear for him, cast him into the river and do not fear and do not 
grieve...”(28:7) 


if (condition) 

i_Jl£- Us aUI p-S ' j A/ffX) l)t 

“If Allah should aid you, no one can overcome you..”(3:160) 

u 

What/That 

(condition) 

<^jyy£j 0jJUju U>j a\]\ l)t <d)l AiP ajAso t j^AaJ 

. .and whatever good you put forward for yourselves - you will find it with 
Allah. Indeed, Allah of what you do, is Seeing.”(2:110) 

O' 

Who 

(condition) 

' js* 1 5? * J- dr*] 

“Whoever Allah wants for him good, He will give him understanding in the 
Religion.” 

'j 

Where 

(condition) 

7^ liS"" 1 jj jlXj 

“Wherever you may be, death will overtake you, even if you should be within 
towers of lofty construction.. .”(4:78) 


Sahlhal-Bukhari, Chapter on Knowledge: JjJ' , subheading before Hadith #68. In this Hadith.the £y] affects two verbs, the verb, which is 
part of the condition , and the verb that follows the condition L A]- The sign of Jazm is shown on both verbs by the Sukun at the end. 
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D. Command Tense for Third/First Person - The Lam of Command/Du’a 

The Lam of Command/D'ua [J ] 75 is a Harf Jazm which acts only on verbs in the first person and third 

person. It behaves in similar in function to [y>Ul jAill], It has the meaning of "should" or "must". An 

example is shown in the Table 24 (fourth row) on the preceding page. This is identical to what occurs at 
the ending in a second person verb in the command state except the following: 

L There is a Lam before the verb. 

ii. Second person command tense does not have Trab like past tense verbs, as what was 
covered before. 

In the Qur'an, the Lam of command is usually preceded by a [}] or a [Li] and this causes the Lam to 
take a Sukun. Let us look at the following example from Surah Kahf. 

• 111*- 4jj S-LaJ y>rjJ Oir (j-o-® 

“... so whoever hopes for the meeting with His Lord, then let him work righteous deeds and associate 
none as a partner in the worship of His Lord”. (18:110) 

E. Lam of Emphasis [JLfyJi fU] 

It is important to distinguish this from the Lam of Emphasis [A-fjsli iii], which does not cause a 
change in Trab and is not a Harf Jazm. It functions to cause a more emphatic meaning like "must" or 
"need to". This Lam of Emphasis often comes with a Nun at the end of the verb. This Lam can 
also act on particles and noun for emphasis. Please look at the following examples using the Lam of 
Emphasis. 

L 01 jvJUJ Ul j ^ 

“And We certainly know that among you are those that are denies”(69:49) 

“... If you do not desist, we will surely stone you, and there will surely touch you, from us, a 
painful punishment.”(36:18) 

111 . <s|>... ckoU OOjII 

“They said, "Areyou indeed Yusuf ?...”(12:90) 


Please note that there are different types of Lam in Arabic Grammar; these also include Lam of emphasis (Tawkid], Lam as a Harf Jarr, Lam as i 
Harf Nash on verbs (known as Lam Ta’lll], 
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F. La of Forbidding 

This Harf Jazm functions similar to [y>0l Jkilt] but in forbidding an action. It typically denotes 

religious prohibitions in the Qur’an and Hadlth. Unlike [yilh JiaJt], it can act on the third person and 

the first person. This however is not that common as it is mainly found acting on the second person. 
This La needs to be distinguished from the La of Negation, which does not cause any change in I'rab, 
and can act on verbs and nouns. 

i. 4.. J^rfl I 'Jtk y 1 p~\ \j ) 

“Oh you who have believed, do not consume one another's wealth unjustly...”(4:29) 

“Let not believers take disbelievers as allies rather than believers...”(3:28) 



This La is not a Harf Jazm, and functions in general negation for verbs and nouns. 

i. APJj (Syx'j ^ L«JJ 1 jiJl 

“And fear a Day when no soul will suffice for another soul at all, nor will intercession be accepted 
from it, nor will compensation be taken from it, nor will they be aided.”(2:48) 

ii. (_ 5 j>- Hi \aUl Hjj \jJli ^JJl Ql 

“Indeed, those who have said, "Our Lord is Allah ," and then remained on a right course - there will 
be no fear concerning them, nor will they grieve.”(46:13) 


IV. Future Tense [Juk^i] 

The normal present tense state can also be used for “future” tense based on context. A definitive way to 
express the future tense is by adding the following particles in front of the present tense verb. There are 
two particles, which are used to specify the future tense, [^] and [HijH], Both are placed in from of a 

l Jiill] having no effect on its I'rab. The [j->] specifies the near future while [HSjH] specifies the 
distant future. 
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He goea 

—♦ 

He will go. 

fa 

- ► 

jUpL 

I learn. 


I will learn 

O'jjjJl Jsl&ptj 


alii 0) <l)ilg i_ 5 jssj 

He is memorizing the Qur’an. 


He will memorize the Qur’an Insha Allah . 


Examples from the Qur'an 

1. ur (30 ^ US'" 

“By no means, you all will know, Again by no means, you all will know”. (102:3-4) 


2. 1^*3 ol>JCs2Jl I1 jj^»T ^ 

JjI 

“But those who believe and do righteous deeds - We will admit them to gardens beneath which rivers 
flow, wherein they abide forever. For them therein are purified spouses, and We will admit them to 
deepening shade.”(4:57) 
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Lesson 11: The Passive Verb [JJi*Ji], The Doer Noun 

[JfUtii J-*}], The Passive Noun [J jiili the Verbal Noun 

[jXaJij, and using an Arabic Dictionary 

I. The P ’assive Verb Tense [JJJ^i] 

So far, we have studied the active tense of Past and Present/Future tense verbs. We will now examine 

the Passive Tense J*i], Please note that the basic conjugation patterns that have been studied for 


the Past and Present Tenses do not change. All what changes is the vowel on the [*>3] and/or [£j letter. 
The hallmark of a Verbal Sentence with a Passive Verb is that it lacks a Doer [JfUb]. Instead of a Doer, the 


Passive Verb has a Deputy Doer or [JpUlt t-JU]. This essentially is the thing that the verb is acting upon. 

The Deputy Doer is always present, whether implied or explicitly mentioned in a Verbal Sentence with a 
Passive Verb. The Deputy Doer always takes the case of Raf'. The conjugation of the Deputy Doer has to 
match that of the verb similar to the Doer in terms of gender and plurality. Please note that certain 
verbs cannot take the Passive Tense. For example for the verb "to sit", you cannot say "it is being sit", or "it 
was sat". 

A. Passive Past Tense [jJ] 

It is easier to remember the phonetic sound "oo ee" that Passive Past Tense verbs start 
with. The first two vowels are fixed as a Dammah on the [<-$] and a Kasrah on the [£_]. 

The remaining morphology is unchanged. 


J^Ljl JJuJl 


J 4 

He killed. 

He was killed. 

jUp 


He knew. 

He was known. 



He helped. 

He was helped. 
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Other conjugations: 



B. Passive Present Tense [j*4] 

The Present Passive tense begins with the "oo - aa" sound (with a slight pause due to a 
Sukun in the middle). The first letter preceding the [>3] letter carries a Dammah (versus a 

Fathah). The [^] letter carries a Fathah, which sometimes may occur on the active tense since 
the [rj vowel can vary. 





He is killing. 

He is being killed. 

^ Jh 


He will know. 

He will be known. 



He helps. 

He is being helped. 


Other conjugations: 



-f 

j4- 

She is killing. 


She is being killed. 

Ojyy 

-► 


They will know. 


They will be known. 


-► 

CS-r^ 

You are helping. 


You are being helped. 


C. Examples of Passive Verbs in the Qur'an 

1 . j Oi aJJI 

“And Allah wants to lighten for you [your difficulties]; and mankind was created weak.”(4:28) 
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2. (^) oj-ii lilj (^) C-Jla ^_o (_£b (^) d~U~* lilj 

^ ci-lg- t S" 

“And when the girl buried alive is asked. For what sin she was killed, And when the pages are made 
public, And when the sky is stripped away..”(81:8-11) 


3. 


<^tl S-llp-1 Ju cAAiit J-f** Jiib tjJjij ' 


“And do not say about those who are killed in the way of Allah, "They are dead." Rather, they are 
alive, but you perceive not”(2:15 


II. The Verbal Doer Pattern [Jf lii' jU»i] 

In Arabic, there are several important categories of nouns that are directly derived from verbs 

jJ-i], One of these nouns is termed a Verbal Doer or [JpUit (*-*!]. This is different from the Doer [Jfls] 

that we have studied thus far. The difference is that the [JpUit I] has a specific morphology and a specific 
grammatical function. In terms of morphology, it is on the stem of |JpU]. In terms of meaning, each 
[jpUil jU<l] is inherently connected to it being a Doer of a specific verb. These category of noun can take the 

sound plural pattern that was discussed in the early lessons of this book. Depending on the specific 
[Jftiil ji—I], they may also take a broken plural. 


Table 25: The Verbal Doer Pattern [JfliJt jU»t] 

Verb 


Verbal Doer 

JLp 

- ► 

joLp 

to worship 


a worshiper 


- ► 


to help 


a helper 

& 

- ► 

PA 

to know 


one with knowledge 
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Other conjugations: 

AjIp 

aJblP 

a worshiper 

a female worshiper 

p 

jLp 

a worshiper 

worshipers 



a disbeliever 

disbelievers 


Examples from the Qur'an: 

• olxiULSIj (jcjJliJl j ollfjU !j oLil^JTj 0} ^ 

oliJ-vaLJlj olstiliJlj (jyt-iliJlj C->ljjCaJlj ^jjCaJlj olS-iLyaJlj 

ol<1)1 (jJj oUisl>Jlj j j 

^UjgP I-»^i aJJ! .ApI 

“Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men and believing women, the obedient 
men and obedient women, the truthful men and truthful women, the patient men and patient 
women, the humble men and humble women, the charitable men and charitable women, the fasting 
men and fasting women, the men who guard their private parts and the women who do so, and the 
men who remember Allah often and the women who do so - for them Allah has prepared 
forgiveness and a great reward.”(33:35) 76 


III. The Passive Noun Pattern [Jjiiii jU-{] 

Passive Nouns similar to [JftjsJi (i—>[] are also derived from verbs. They specify something that is a 
recipient of an action. Similar to the Verbal Doer, these nouns also take the sound plural pattern. They have 
a specific morphology based on the stem and always begin with the letter [(•]. 


In this ayah, there are [Jplill ^l] that were not highlighted such as , [(4-^], and [ jlUi] that are of Verb Families II and higher. These verb 

families are discussed in the next two chapters are have a different morphology. 
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Table 26: Passive Noun Pattern [J ^lil] 

Verb 


Passive Noun 

alp 

-► 


to worship 


one who is worshiped 


-► 


to help 


one who is helped 


_► 


to know 


one who is known 



?7 J^ 




to kill 


J jr^ 



One that is killed 


Other conjugations: 



a j yiS 

one who is helped 

a female who is helped 


persons who are helped 


Examples from the Qur'an: 

1 . 

“And He made them like eaten straw.”(105:5) 

2 . ^ ^ ^ 

“Those will have a provision determined .”(37:41) 


Please note the pattern is less common pattern that sc 
superlative words such as the following: etc. 


,e [Jjiili jU.i] take, P 


te that a similar pattern on this stem can be found 
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IV. The Verbal Noun [jluaJt] 

This noun essentially functions as a verb in the infinitive sense, not confined to a specific time or tense 
(past, present, or future). Examples of verbal nouns in English include words such as knowledge, murder, 
disbelief, and help. Unlike [JpUit (*!<]] and [Jp-d], the verbal noun is not considered a derived noun 

fv—-'] even though it has a binding relationship with its root verb. It also unlike the previously 

mentioned nouns has several different patterns on the stem. Similar to broken plurals, there is no 

specific pattern of verbal noun that belongs to a respective verb root (Family I). Please note that the 
Masdars of high-yield verbs in "80% of Qur'anic Vocabulary” are listed on the last column on the left (pgs. 
15-33). Please note that there are about thirty different Verbal Noun patterns for Verb I roots. Fortunately, 
there is a few that more common than the rest, which are detailed below in Table 27. Memorizing the 
Masdars for common verbs will facilitate learning the language. The most common Verbal Noun pattern is 
of the [Jii] pattern like [Ja] or Other common patterns are on [Jii] and [Jii] as in [’y^\ and (UfJ. 


Table 27: Common Verbal Noun Pattern 

Stem 

jlCflii 


p 

p 

P 

p 

p^ 

P^ 




P 



P 

IP 

Jp 


Examples from the Qur'an: 

1. ^jP^J (1-gJ j&r ^^ 

“Those who remember Allah while standing or sitting or [lying] on their sides and give thought to the 
creation of the heavens and the earth...”(3:191) 
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2. (Aa IjJls oLuJL j^-As-W LoJj...^> 

“..Butwhen he came to them with clear evidences, they said, "This is obvious magic."”.(61:6) 

V. Using Arabic Dictionaries 78 

Using an Arabic Dictionary is an essential component in Arabic learning since Arabic has a very deep and 
rich vocabulary. Furthermore, as you already should have noted, most Arabic words are related and/or 
derived from a certain root verb or Masdar. It helps greatly in acquainting oneself with the root words or a 
word that is being learned or memorized. Most dictionaries of Classical Arabic are arranged by the Arabic 
root. Most dictionaries related to conversational Arabic are arranged purely alphabetically. This allows the 
student to connect one word to many other words of a similar meaning and relationship. Furthermore, the 
vocabulary that is learned is more effectively applied and organized. The past few years has seen the 
appearance of numerous resources online for Arabic students, both in English and Arabic, and has included 
online dictionaries. Despite the ease of the internet and search engines, using a dictionary in the traditional 
way (by the book) is still the more effective method for memorizing vocabulary. 

A. Hans Wehr and other Classical Arabic Dictionaries 

It is our opinion that the best dictionary to use for the Arabic student is Hans Wehr 79 . Its organization 
by root verbs, accurate and easy language, and its size altogether make it more useful than other 
dictionaries in its class. Please note that the most detailed Arabic dictionary in English is the eight- 
volume work, Lane's Lexicon. It is more detailed and comprehensive, but it is huge, and thus of less 
utility to the novice student. For those who do wish to obtain a more in-depth meaning than Hans 
Wehr, Lane’s Lexicon is the dictionary to use. Fortunately, it is now available for free with an index for 
root verbs for easy navigation. 80 For in-depth Qur’anic study, it is best to use a classical “Arabic-Arabic 
dictionary” such as which is available online 82 and/or a classical Tafslr. Nonetheless, the 

Hans Wehr Dictionary does offer meanings that are for the most part in keeping with classical 
definitions. The Hans Wehr dictionary is available in a pdf version that can be found online. A new 


78 The dictionaries in this book that are discussed are best for Qur’anic Arabic versus those that are best for conversational Arabic 

79 Arabic-English Dictionary: The Hans Wehr Dictionary, by Hans Wehr, Edited by J. Milton Cowan, 4 th edition, 1994. ISBN 0879500034 

80 Lane’s Lexicon, An Arabic-English Lexicon, Volumes 1-8, by Edward W. Lane published by Librairie du Liban, 1968, available for free online at 
http://www.tvndalearchive.com/tabs/lane/ since the older eight volume edition is out of copyright. 

The dictionary [vS* 11 0LJ] by Ibn Manzur (711 A.H.] is among the best-known and most comprehensive dictionaries ofthe Arabic language 
encompassing 20 volumes. 

The website e^Ut] at < www.baheth.info / > contains this and other Classical Arabic-Arabic dictionaries. 
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online search engine, Arabic Almanac 83 has now made it very easy to access the knowledge contained 
within both Hans Wehr and Lane’s Lexicon. It was just a few years ago that both these resources were 
available only textbook form. 

B. Word Search using the Hans Wehr Dictionary 

1. Search word by the Arabic alphabet of its root word. Remember the Arabic alphabet 
otherwise, the search will be cumbersome and time consuming. 

[<j j !| ] 

2. Determining the three-letter root word/root verb. This will require practice in many 
cases, especially in cases of long words, or words derived from the higher verb families. 

3. Let us practice by looking up the verb . Page 122 shows a page from Hans Wehr that 

defines the verb We see the following entry in the dictionary: 

• A& (alima) “a” (ilm) to know. 

Here the verb is transliterated in its past tense Family I form. The term "ilm" represents it the 
Masdar of the verb. The " a " represents the Fathah vowel present in its A Kasrah would be 

represented by "i", while a Dammah would be a "u". This is the same format for all other verbs. Any 
Arabic word using these letters will be defined afterwards. As you look in the entry for 

(a'lima)], you will note various Roman numerals. These actually represent the various "higher” 
Verb Families that are derived from the three-letter root verb. You see the following: 

• II to teach.IV to let know.V to learn, study. X to inquire... 

These Roman Numerals represent the Verb Families II through X. Each verb root only has certain 
higher verb families derived that are used in the language. The next entry after the verb is the 

noun [jt-lp] 'ilm. We see after it the following: 

• (pi. ‘ulum s-) science 

This represents the plural of the noun [jJLp]. 


83 The Arabic Almanac (Version 1.7] is available for free download from the website < http: //eitaal.net/m/aa/ > is a search engine which enables the 
Arabic student to access the knowledge contained within Lane’s Lexicon, Hans Wehr, and the Arabic English Dictionary by J.G. Hava. By simply 
inputting a verb root in either Arabic or English, the student has simultaneous access to these three classical dictionaries. 
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4. Looking up a Root with a vowel or a “weak letter ” 

Even though the Irregular Verbs are not discussed much in this volume, and more thoroughly in 
the Second Volume, it is important for the student to be acquainted with Irregular verbs. For 
example, the following verbs are all Irregular and have one vowel letter: / tei / Jl3 ]. Recall that 
irregular verbs have in their root word one of the following letters: 

[i / / f / ij I j ]. Let us look up the verb [tea]. The root letters are not [tea], but are 

[j£a], Often in the Irregular verbs the ['] or [l£] can represent a different root letter. For example, 
for the verb the root verb letters are actually [Jjl], On page 123, we see the entry for 
• (jftl and tea (^a da’a u (stel du’a ) to call; 

..To summon (o or« s.o.) .; to invite, ask to come 

.to invoke God against s.o.], call down evil, invoke evil {Js- upon s.o.) 

As you look through this definition for [tea], you will notice that there are several Harf Jarr that are 

associated with a specific shade of meaning from the original "to call". Please note the even though 
this verb is transitive, a specific Harf Jarr can cause a change in its ultimate meaning. For example 
using the Harf [^te] with this verb causes the meaning to change to "invoking God against" versus 
"calling". 

C. Word Search Using Lane's Lexicon 

Similar to Hans Wehr, the Lane’s Lexicon is used by using the three-letter root. The meanings 
that this dictionary provides are much more detailed and thorough. It often references its meanings 
with sentence examples, specifically how the word is used in an Arabic sentence. Please see the 
entry for L*te] on page 124. You will see that compared to Hans Wehr, the information provided on 

the Verb I form is more in-depth and many more examples are given. Nonetheless, the Hans 

Wehr Dictionary is more suitable for the beginner and more than adequate for the intermediate 
student. 
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Page from the Hans Wehr Dictionary 

635 




<aJL« ta'liqa pi. St, jJU: ta'Oliq* 
marginal note, annotation, note, gloss, 
scholium 

jLu ta alluq attachment, devotion 
(y to), affection (y for); linkage, con¬ 
nection, relationship (<—• with) 

jLm mu’alliq commentator (radio, press) 
jLw mu'aUaq suspended, hanging; in 
suspense, in abeyance, pending, un¬ 
decided; hinging (<_> on); depending, 
dependent, conditional (■_> or Ja on), 
conditioned (.—> or y by) | .jIa. »- (jisr) 
suspension bridge; jk** —— suspense 
account; ULu oljl>li suspension rail¬ 
ways; ULu JjL_* pending questions; 
w iii®* *~i-j ( ragbatuhH ) his desire is 
directed toward ... 

* al.. mu'allaga pi. -at placard, poster, 
bill; iliUUll the oldest collection of 
complete ancient Arabic kasidas 

muta'alliq attached, devoted 
(<_j to); connected («_> with), related, 
pertaining (■-■ to), concerning (._* s.o. 
or s.th.) | j JL .- . (bi-hubbihi) affection¬ 
ately attached to s.o.; -GliLcu depending 
on s.o. or s.th., pertaining to s.o.’s 
authority 

p ilc. 'alqam pi. ' alOqim * oolocynth (bot.) | 

p il.l 1 (Jii to taste bitterness, suffer 
annoyance, vexation, chicanery or tor¬ 
ments from) 

dll® ’alaka u i ( r alk ) to chew, champ (a s.tR., 
esp. the bit, of a horse) 

i'll* 'ilk mastic 

^ 'alima a ('Urn) to know (._> or a, • b.o., 
s.th.), have knowledge, be cognizant, be 
aware (i_j or a of s.th.), be informed 
(u or a about or of s.th.), be familiar, 
be acquainted (•_> or a with s.th.); to 
perceive, discern (<_> or * s.th.), find out 
(t_j or * about s.th., from), learn, 
come to know (<_* or a s.th. or about 


s.th., from); to distinguish, differen¬ 
tiate (j, a s.th. from) II to teach (u> • or 
* • s.o. s.th.), instruct, brief (<_* • or 
® • s.o. in s.th.); to train, school, educate 
(• s.o.); to designate, mark, earmark, 
provide with a distinctive mark (J, 
s.th.); to put a mark (J* on) IV to let 
(• s.o.) know (<^j or a s.th. or about s.th.), 
tell (<_» or a * s.o. about), notify, advise, 
apprise, inform («_• • or a • s.o. of or 
about s.th.), acquaint • or a • s.o. 

with) V to learn, study (a s.th.); to 
know (a s.th.) X to inquire . or 

a • of s.o. about), ask, query (ja • or 
a • s.o. about), inform o.s. (ja * or a • 
through s.o. about), gather information 
( ja , or a • from s.o. about) 

^ 'Urn knowledge, learning, lore; 
cognizance, acquaintance; information; 
cognition, intellection, perception, knowl¬ 
edge; (pl- (*_>Ia ’alum) science; pi. 
the (natural) sciences | j 1JU 'ilman 
ioa-'amalan theoretically and practically; 
<JLa j jSCj (li-yahun) be it known to 
him, may he know, for his information; 
u fU ,1 a Ja oS” (tamm) to know s.th. 
inside out, be thoroughly familiar with 
s.th.; to have full oognizanoe of s.th.; 
pjJI,1® bacteriology; ,1 a sociol¬ 
ogy; _J-l ,1 a arithmetic; lUJ-l ,1 a 'i. al- 

hayah biology; ,1a do.; ,1a 

al-hay auxin zoology; ,1a ethics; 

,1a a4-4arrOt nuclear physics; 

y at-tarbiya pedagogy ; b^ll ,1 a 
af-fiihha hygiene ; lj«*V I ,1a phonetics ; 

oaUII y. al-ma'Odin mineralogy; ,1a 
iilil al-luga lexicography; oULdl y 

'i. an-nabOtdt botany; »Jl ,1a an-nafs 
psychology; •LaaVI y 'i. tv. al- 

a'&a* physiology; y tJlt fdlib 'ilm 
student; *-JS” kulliyat al-'u. the 

Faculty of Science of the Egyptian 
University 

'ilmi scientific ; erudite (book); 
learned (society) 


Adaptedfrom page 635from Third edition of “Hans Wehr: A Dictionary of Modern Written Arabic”. 
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Page from the Hans Wehr Dictionary 

and 1*3 da a u (.1*3 cLu'a ) to call 

(• s.o.); to summon (i~> or • s.o.). call or 
send for s.o. (*-> or »); to call up (• s.o., Jl, 

J for); to call upon s.o. (•), appeal to s.o. 

(*) for s.th. or to do s.th. (J, Jl), invite, 
urge (J, Jl • s.o. to do s.th.); to invite, 
ask to come (Jl » s.o. to; e.g., to a ban¬ 
quet); to move, induce, prompt (J, Jl * 
s.o. to do s.th.), prevail (J, Jl • on s.o. 
to do s.th.); to call («-*, * » s.o. by a 
name), name (t~», * • s.o. so and so), pass.: 

^3 du'iya to be called, be named; to 
invoke («qj 1 God = to pray to); to wish 
(J s.o.) well, bless (J s.o.; properly: to 
invoke God in favor of b.o.), invoke a 
blessing (._>) upon s.o. (J), pray («_* for 
s.th., J on behalf of s.o.), implore (t-* J 
for s.o. s.th.); to curse (J* s.o.; properly: 
to invoke God against s.o.), call down 
evil, invoke evil (J* upon s.o.); to 
propagate, propagandize (J s.th.), make 
propaganda, make publicity (J for); to 
demand, require (Jl s.th.), call for (Jl); 
to call forth, bring about, cause, provoke, 
occasion (Jl s.th.), give rise (Jl to) | ^3 
( du'iya) to be summoned, be 
called into session (parliament); Jl 
£>LJ1 Jv- du'iya ila handi a-aildh to be 
called up for military service, be called to 
the colors; (yud'a) a man 

called..., a man by the name of...; 

J 1*3 (iuli l-'umr) he wished 
him a long life III to challenge (« s.o.); 
to pick a quarrel (» with); to proceed 
judicially (* against), prosecute (* s.o.) 

VI to challenge each other, call each 

Adaptedfrom page 282from Third edition of “Hans Wehr: A Dictionary of Modern Written Arabic”. 
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Page from Lane’s Lexicon 


L aJL*, aor. •, inf. n.^^, Ue knew it; or 
he was, or became, acquainted with it; syn. 

: (§, K :) or he knew it (**'j*) truly, or 
certainly: (B, TA :) by what is said above, and 
by what is afterwards said in the ]£, ^Ldl and 
and jynll\ are made to have one meaning; 
and this is nearly what is said by most of the 
lexicologists : but most of the critics discriminate 
every one of these from the others; and ^la)l, 
accord, to them, denotes the highest quality, be¬ 
cause it is that which they allow to be an attri¬ 
bute of God ; whereas they did not say [that He 
is] tijU, in the most correct language, nor : 
(TA:) [respecting other differences between 
and the former of which is more general 

in signification than the latter, see the first para¬ 
graph of art. : much might be added to what 
is there stated on that subject, and in explanation 
of^JUJl, from the TA, but not without contro¬ 
versy:] or J Jjt signifies [Le. he knew a 

thing, intuitively , and inferential/y, as expl. in the 
M$b in art. ,ji*]; ^JUJl being syn. with ,>^1; 
but it occurs with the meaning of like as 

occurs with the meaning of each 
being made to import the meaning of the other 
because each is preceded by ignorance [when 
not attributed to God]: Zuheyr says, [in his 
Mo’allakah,] 


^jbk. is a phrase used in the place of w-^i* [as 
meaning I knr.iv , or, emphatically, J know, that 
such a one was, or is, going forth]; adding, [how¬ 
ever,] when it is said to thee, ljyj o' JU 6 ] 
[Anow thou that Zryd is going forth], thou sayest 
ji [lit. I have known, meaning I do know] ; 
but when it is said, 1 Juj O'thou dost 
not say, ji ; (S :) accord, to IB, these 

two verbs are not used as syn. except in the 
imperative forms: (TA:) [or] jdf and 

11,1.are syn. as signifying aJLH [app. mean¬ 
ing he knew, or learned, the case, or affair, 
soundly, thoroughly , or well: see art. ^Ju: but I 
think it not improbable, though I do not find it 
in any copy of the K, that the right reading may 
he which is syn. with ; an explanation 
of jJ* in the Msh, as mentioned above, being 
oVl- (K, TA.) And ^ a^JIju means 

tyjia [i. e. All knew him; Ac.]. (S, K.) — 
aJL CXa-U [lit. I knew his knowledge, or what 
he knew, app. meaning I tried, proved, or tested, 
him, and so knew what he blew; and hence 1 
knew his case or state or condition, or hu qualities;] 
is a phrase mentioned by Fr in explanation of 

(TA voce Vj. q. v * See also the expla- 
nation of in the ^ ret paragraph of 

art. : and see \y~o, in art. ^^i.) — 

is also used in the manner of a verb sig¬ 
nifying swearing, or asseveration, so as to have a 
similar complement; as in the saying, 

<i - « .L. i •... 

• V* ^3U1 Jilj 


Adaptedfrom pages 423 and 424from Volume 5 of ‘Arabic —English Eexicon” (1968) bj Edward W. Eane. 
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D. Other Important Qur'anic Arabic References in English 

It is important for the novice student not to overwhelm themselves with the numerous resources and 
books available on Arabic learning. It is important to adhere to one primary resource or Arabic curriculum, 
and take to its finale. It is far more effective to learn the grammar and vocabulary well presented here than 
to go tangentially into other areas prematurely. Nonetheless, when the need arises such as when finishes 
the text, one can explore the resources for better understanding. 

1. Lane's Lexicon: Arabic-English Lexicon- 2 Volumes 84 : This is the most comprehensive Arabic 
dictionary in English and is the result of more than thirty years of research. 

2. Dictionary of the Holy Qur'an. Abdul Mannan Omar 85 : This is an excellent dictionary, which gives 
detailed definitions of root words based on several classical works. 

3. The Quranic Arabic Corpus at < http://corpus.quran.com/ >: This is the most comprehensive 
website on Qur’anic grammar in English. As one goes forward in Qur’anic Arabic studies, this 
website is a great tool in studying Qur’anic Grammar. 

4. Open Burhan, at < http://www.openburhan.com/ >: This is an excellent search engine for 
Qur'anic studies and verb roots. The author, however does not agree with website including 
Qur’anic commentary from some very questionable sources. 

5. HdO Arabic-English Dictionary of Qur'an Usage 86 , Elsaid M. Badawai, Muhammad Abel Haleem: 

This dictionary is the most comprehensive Arabic-English dictionary of the Qur’an, and based 
on Classical Arabic Dictionaries and Qur'anic commentaries. 

6. Bavvinah Institute Tafsir Podcast at < http://bavvinah.com/podcast >: This is an excellent 
initiative by Ustadh Nouman Ali Khan and Sheikh Abdul-Nasir Jungda to explain the Qur'anic 
ayah by ayah in great detail and depth. This Tafsir series places much focus on the Qur’an's 
eloquence and its inimitable grammar. There is much that is expounded upon of the Qur'an 
from several classical Tafslrs of the past and there is also excellent commentary with respect to 
contemporary issues. Another aspect that is unique to this Tafsir series is explaining the 
cohesiveness of the Qur’an, Surah by Surah , and ayah by ayah. 


E.W. Lane. Islamic Texts Society [1992] Cambridge, UK. ISBN 0946621039. at " http://www.laneslexicon.co.uk " 

85 Noor Foundation International. [2010], ISBN 0976697289. Please note that the author was known to be oftheQadiani sect and Lid Al but the 
work is good. 

86 KoninklijkeBrillNV [2008], Leiden, The Netherlands. ISBN9789004149489. 
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Lesson 12: Verb Families II, III, and IV - aJ IjJi jrM Ji 

In review of the categorization and division of verbs, keep in mind that we are focusing on the three- 
letter roots which constitute the vast majority of verbs. From each three-letter verb root, there 

can be theoretically up to ten or more derived verb families, for which we are using the Roman numeral 
designation. We have already studied in-depth Verb family I in the past three lessons. We 

have studied their conjugations in the past, present, future, command, and passive tenses. We have also 
looked at verb-like nouns that stem from all respective verbs such as the verbal noun, verbal doer, and the 
passive noun. We have also examined particles that affect verbs and the rules that govern Verbal Sentences. 
All these grammatical points relative to verbs should be learned well before discussing the higher verb 
families. These higher verb families have more than three letters in its third person male single past tense 
form (Verb Families II through X). Please note that we will also continue to shy away from discussing the 
Irregular verbs of the higher families just like those of Verb Family I, and leave that topic to Volume 2. 

I. Review of Verb Family I Conjugations 



Table 28: [a>ll J 







jiOl JJull 


—» 


—■ 



—► 






4 

— 







J *%. 


^i] Jpli 

^1] J yuv» 
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A. Diagram of Verb Families I through X 


II 

'fi m 


JiiL-i 


J^[i 


IX 

VIII 


IV 

Family I 

V 

VII VI 

JpU; 


B. Relation of Verb families to its Family I Root Verb 

All of the higher verb families (II through X) are related to its Root three-letter Verb (Family I) in 
some way in terms of meaning. These higher Verb families that are derived from a respective three- 
letter root give rise to a number of nouns directly or indirectly related in terms of meaning. This is one 
important reason to pay close attention to nouns and their verb roots, as there are so many words that 
are connected with one-another. 

Please also note that for any root verb, there can be ten forms derived theoretically from Verb Family 
II through Family X. In reality, however, there are only some specific verb families that exist for any 
particular Family I Verb in the Arabic language. For example the verb derives verb families II, IV, 

V, and X, but not the rest. The verb derives all higher families except VII and IX. In fact, some 

verbs may not even be used in their Family I form. For example, the word is derived from 
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the verb root [yp 5 ]. But this form [jjU] is not used in Arabic, instead the Family II form is used 

The sure way to determine which verb forms exist of the particular verb root is to verify by a 
standard dictionary like Hans Wehr. The Roman Numerals, which denote these verb families were 
originally designated by Orientalists. They are very helpful in notation of verb families, perhaps more 
than the traditional notation of using the Verbal Noun to identify the Verb Families. The author prefers 
using the Roman numeral classification due to its ease of notation. 

II. Verb Family II 

Verb Family II along with Family IV are the most frequently found higher verb families in the Qur'an. In 
terms of meaning with respect to the Verb I form, the Verb II form is usually the intensive meaning, or the 
action done onto others. Thus, this form is generally transitive or [csiiU], For example, [JU] means "to 
kill”, but its Verb II Family derivative [_p] means "to massacre". The verb [JjJ] means "to go down" and is 
intransitive. Its Verb Family II derivative [Sy\ means "to send down". Yet a third example of Family II 
meaning and its relation to its root verb can be seen with the verb [pi], which means to know. The Family 
II verb [jUp] means to "apply knowing on others" or simply "to teach". The present tense of [pi] would be 
[py]. Unlike in the Verb I Family, there is no variability of vowels in the past or present tense. In order to 
conjugate the appropriate gender and number in the past or present tense, we of its conjugations: 


1 


They (men) taught. 



They (men) teach. 

ft 


I teach. 

& 


Teach (command). 
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A. Conjugation of Family II Verbs 


Table 29: Conjugation of Family II Verbs [J^/Jjuj] 

£ jUJi jJtii 


Cr**] 

to explain 


J* 

& 



& 

j 


jMhJLS' 




jSTd-a 


01 


o^li 


o 

C~i 

j 

0t j~»-A J 



LoJ 

o 

jS^JLs 

0 

01 



Uj 

o 

<0J<_Jpbta 



rf 


\j 

o 



• Please note that for Verb Families II, III, and IV, the present tense letter will always have a 
Dammah on the first letter; all other present tense forms have a Fathah on the first letter 
(with the exception of passive tense). 


B. Family II Conjugations for Advanced Forms rffil 


Table 30 : Family 11 Conjugations for Advanced Forms [J*S] 

Verbal 

Noun 

Verbal 

Doer 

H 

>13 

Passive 

Noun 

H 

Present 

Passive 

J 

Past 

Passive 

Forbidding 

Command 

jitll JiuJl 

Present 

Past 

Verb 

Family 

II 

[J^l 












1. Please note that for Verbal Doer [JpliJl (*—!] forms, each of the families with more than three 
letters will have (»] as its first letter; For example, [UiO] is a teacher, while [OjO] is a student. It 
is just one vowel, which makes this big distinction. 
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2. You will notice in the other Verb families including Family II that the [JpUil ^1] is denoted by a 
Kasrah before the last letter whereas the [J(*—1] has a Fathah vowel before its last letter. 
Thus, this sharp difference in meaning stems from a single vowel. Please also note that both 
[JpliJl j*—1] and [J|*—l] take the Proper Plural pattern, like those from the Verb I Family, 

3. Conjugation of the [/>0l JiiJl] command form is also more simple than that of Family I verbs. 

From the bare present tense, the first letter is chopped off and the last letter is made 

Sakin (with a Sukun). 

4. The conjugation of the Verbal Noun is also simpler than the Verb I Family forms. Higher families 
have one set pattern unlike the Verb I Family, which has several variable patterns. Family III has 
two Verbal Noun patterns. 

5. The conjugation of the Passive Tense does not change for the Past and Present Tenses 
respectively. 

6. Please also note there can be Irregular forms (just like Form I) in each Verb Family II- X 
containing one of the vowel letters [ f / I / tS I j] or a letter with a Shadda. 

e.g. -. / ^15! 

C. Verb Family II examples from the Qur'an 

1. IjJli 

“..They said, "Will You place upon it one who causes corruption therein and sheds blood, while we 
declare Your praise and sanctify You?".(2:30) jUi* JjoJ 


2 . 


“Oh Children of Israel, remember My favor that I have bestowed upon you and that I preferred you 
over the worlds.” (2:47) [y’b J*i] 


3. ^^dUxJb <2*bj 

“...And remember your Lord much and praise [Him] in the evening and the morning.” (3:41) 

\J&\ JkaJl] 

4, b$J a j 

“..And they will have therein purified spouses, and they will abide therein eternally. (2:25) 
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III. Verb Family III 

Its meaning is often related to doing an action against others. It often expresses an attempt to do 
something. It is An example is [JjU], which means "fighting with others", or can be defined as "an 

attempt to kill", while \fi\ means "to kill". The verb [j~*\ means to precede or be ahead. Its Verb III Family 

derivative means to tiy to precede, or to compete with one another. The conjugation patterns for the 

past and present tense is identical to the Verb I family and does not need to be restated at this point. Please 
refer to the prior conjugation tables for the Verb II Family. 


A. Verb Family III Conjugations 





Table 31 - 

- Verb Family III Conjugations 




Verbal 

Noun 

jdl^all 

Verbal 

Doer 

Jpl3 

Passive 

Noun 

P-* 

Present 

Passive 

Past 

Passive 

Forbidding 

Command 

Present 

Past 

Verb 

Family 

III 

[J^* 1 

adjfcb>t_A 

dj&b»t^ 

dj&b?t/> 

dib»o 

■dA jPr 

dAb*o 

luUr 



dili- 

■5^ 










B. Verb Family III examples from the Qur'an 

1. £^—0 aUIj aJJI Jji aJJ! di^> 

“..Allah indeed has heard the plea of her who pleads with thee about her husband and complains to 
Allah; and Allah hears the contentions of both of you.” (58:1) 


“When the hypocrites come to you, they say, "We testify that you are the Messenger of Allah."...” 
(63:1) [JpUJI ^1] 

3. \ Idi lIxLj Ij 0jJjJLj... 

“They will say: "Woe to us! What sort of Book is this that leaves neither a small thing nor a big thing, 
but has recorded it (with numbers)!"” (18:49) jLd-Jl 
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4. Lx«JI j jLa^JI »L*L?r L^d L^> 

“Oh Prophet, fight against the disbelievers and the hypocrites and be harsh upon them...” (9:73) 

[>0l 

IV. Verb Family IV 

The general meaning of Verb Family IV is related to forcing or doing an action on others. Thus it is 

generally [cSAxw]. Its meaning is similar to that of the transitive Verb family II and is very commonly used. 

This is the only verb family where a Hamzah [?] is used at the beginning of its command form. For 
example, the verb [J>i] means "to enter", while [J>M] means to "make others enter", i.e. the action on 
others. The verb [Jjj] means "to go down" while [Jjj'] means "to bring down" similar to [Jjf], The 
Verbal Noun pattern for Verb Family IV is on the pattern of The Verbal Noun for which means 

"to submit", is [^*>Cd], which means submission. 


A. Verb Family IV Conjugations 


Table 32 - Verb Family IV Conjugations 

Verbal 

Noun 

Verbal 

Doer 

Passive 

Noun 

r-‘ 

Present 

Passive 

Past 

Passive 

Forbidding 

Command 

jM)°! JkflJl 

Present 

Past 

Verb 

Family 

IV 

Lp'l 

JA 



J % 

¥ 


Jj]( 


Jjjf 

Jjll 


B. Verb Family IV examples from the Qur'an 

1. ^...0L« 

“..and I know what you reveal and what you have been concealing.”(2:33) [gyjUa* J*i] 

2. ^ 0JT la jptj la ji 

“And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the people of Pharaoh 
while you were looking on..” (2:47) 


note that the Kasrah 


without it there would be two 


on the last letter of [u^U-] is added onto the Sukun and original word [uU], This Kasrah is 
consecutive Sukun which are grammatically impossible in Arabic. 


necessary because 
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Verb Families II, III, and IV [«j J-& i >i)i] 


3. Ujg p IApI aJJI Oli sj^>-lJl aJaUI 0 ^y Cx^ ^ 

“But if you desire Allah and His Messenger, and the home of the Hereafter, then verily, Allah has 
prepared for the righteous (women) amongst you an enormous reward” (33:29). [JpLiJt a—' ] 

4. 1 —d.ip ^JL 0t Jdi-«*t/ojS l>-jj LL-jl Ul^> 

“Indeed, We sent Nuh to his people, [saying], "Warn your people before there comes to them a 
painful punishment.” (71:1). Jkill/^Ul J*iJl] 

V. Method for Analyzing Verbal Sentences 

After the student becomes familiar with verbs, its conjugations, and the basic structure of Verbal 
Sentences, it is useful to be systematic when reading and analyzing Verbal Sentences. If a specific 
methodology is not used, things can be missed, and subsequently the translation being deficient. Using the 
following methodology should be useful in extracting an appropriate meaning when examining a respective 
Verbal Sentence from the Qur'an or Hadlth. 

1. The First step in analyzing a Verbal Sentence similar to the methodology of analyzing Nominal 
Sentences is Word Analysis . Specifically, this involves fully identifying and characterize nouns 
and particles involved in the Verbal Sentence. Leave the analysis of verbs to the next step. 

2. The Second step is Verb Analysis . First, identify the verb family that is presented (Family I 
through X). Without identifying the specific family, it will often not be possible to identify the 
specific conjugation that is present, or the tense. Then, identify the tense (Past, Present, 
Command, Passive) and the conjugation (pronoun in terms of gender, plurality, and person). 

3. The Third step after appropriately analyzing the verb, is to identify the Doer . Remember the 
Doer if explicitly mentioned is Raf, and may not necessary be found immediately after the verb 
as in the typical case. 

4. The Fourth step is to identify the Direct Object if present. This may be attached to the verb 
itself, or be present sequentially after the Doer or Verb. When present, it is always Nash. If not 
present, check to see if there is an indirect object (Jarr Construction), as the verb may be [fjV]. 

After screening for the object or direct object, there may be additional details noted in the 
Verbal Sentence. Also note that not every noun in the Nash state is a Direct Object. This 
discussion on other nouns that are Nash in Verbal Sentences is presented in detail in Volume 2. 

5. The final step is putting everything together and deriving an appropriate translation/meaning. 
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Example of Analyzing a Verbal Sentence: 

j (2:127) 



J^Cj 

J 







Step #1 

Word 

Analysis 

-noun 

-male 

-singular 

-definite 

(partially- 

flexible) 

-Rafi 

Harf 

[«J&p] 

Connect 

-ing 

particle 

-noun 

-male 

-singular 

-definite 

-Jarr 

Harf 

Jarr 

-noun 

-feminine 

-singular 

(broken 

plural) 

-Nash 

-noun 

-male 

-singular 

-definite 

(partially- 

flexible) 

-Rafi 

verb 

[j]is 

particle 
[ij] is an 

Adverb 

particle 


Step #2 

Verb 

Analysis 

— Verb family I Present tense jU^« J*i] on conjugation JjAJ. 

0 

Step #3 

ID the 

Doer 

Lk^I] 

Doer through [j] 


Doer 


4 

Step #4 

ID object 
and rest 



kk' bA 

Jarr 

Construction 


[apI jilt] 

Direct 

Object 


♦ 

Final Step 

And remember when Ibrahim was raising the foundations of the house and 
(with him) Ismail... 


* 
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Verb Families V through X - u ju>i j«Jt 


Lesson 13: Verb Families V through X- ^ lp‘i i jpi 

The same rules that applied to Verb Families II, III, and IV also apply to these families V through X as 
previously discussed. The most frequently used families used in the Qur’an are Family VIII and X. Family IX 
is rarely used. Four of the verb families mentioned here start with an Alif. 

II 


X 



Ill 


cH* 



Jpp 



JfP 

IX 



IV 

<Pl 

Family I 


pll 

Jp 




VIII 



V 


VII 

VI 




jiu; 







I. Verb Family V [JJu&/Jj&] 

This family is essentially a Ta attached to the Verb family II pattern in the past tense. This Verb family 
can be [fjY] or This differs from the present tense however whose first letter takes a Fathah. In 

terms of meaning, it is also closely tied to Family II, and is its reflexive form (the action done on oneself). 
For example , the Verb II pi] means "to teach", while the Verb V pif] from the same root means "to teach 

oneself" or "to learn". Similarly, [cp] means "to separate", while means to separate oneself. 

Please note that in the one of the consecutive Ta’s may be deleted in conjugations, which start with 

Ta (like the second person conjugations). 

• Omission of the beginning Ta in certain Verb Family V [£jUaiJt JJtaJi] conjugations: 


1. ^ U iLii Jjjq 

“Nor the word of a soothsayer; lithe do you remember.” (69:42) 
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Please note that the full conjugation of the highlighted verb should have been without the omission of the 

beginning Ta. 

2. ^ 0jJL*; I 0!J aajJaJiS OlS"" jlj 

“And if someone is in hardship, then [let there be] postponement until [a time of| ease. But if you 
give charity, then it is better for you, if you only knew.” (2:280) 

Please note that the full conjugation of the highlighted verb should have been [1j3*wkJ] without the omission of the 
beginning Pa. 


A. Verb Family V Conjugations 


Table 33 - Verb Family V Conjugations 

Verbal 

Noun 

jlCaii 

Verbal 

Doer 
Jpl3 ^1 

Passive 

Noun 

r-‘ 

Present 

Passive 

tp 

J J&V 

Past 

Passive 

Jj^ 

Forbidding 

Command 

j&\ JJtil 

Present 

Past 

Verb 

Family 

V 

P 

p 

P 


P 

P 

pv 

P 

P 

P 

P 


B. Verb Family V examples from the Qur'an and Hadith 

1. <^ ... LJ 0|j... 

“..And indeed, there are stones out of which rivers gush forth ...”(2:74) [_^Ul JiiJl] 

2. &yP yf. *p. (1)j3 j&i \j> Pp* 0 yPp- 

“.And they learned from these two (angels) by what causes separation between man and his 

wife... .”(2:102) [^ull jLijT] 

3* aAJ 1 \ ^ \y*x^*JL) lil I yp 

“Oh you who have believed, when you are told, "Space yourselves" in assemblies, then make space; 
Allah will make space foryou.....”(2:102) [yOl JkjJl] 

4. [<u!p j 0T jk Jl ~1*J y> y>-] 

“The best of you is one who learns the Qur’an and teaches if’. (Bukhari) 88 JkjJl] 


88 


Sahih al-Bukhari, Chapter 


on the Bounties ofal-Qur’an: 0Tyill JiLai , Hadith #4739. 


136 























Verb Families V through X - *j x 


5. jfz* f ^Dl f 2 -*- cLU-^ • • • \ 

“Thus does Allah seal over every heart [belonging to] an arrogant tyrant.” (40:35) 

Ufuii ra 

II. Verb Family VI [JpUa/JpUj] 

This family is essentially a Ta added in front of the Family III Verb pattern [Jib]. However, as opposed 

to Family III Verbs, the present tense Ta in VI takes a Fathah. Family VI is the reflexive of Family III, which 
represents the action done to oneself or the action done within. For example, Verb III [Jfb] means "to fight" 


while Verb VI QJjL2j] means "to fight with one another”. Likewise, Verb I [jt-] means "to ask", while the Verb 
VI yiLU] means "to ask each other". 

A. Verb Family VI Conjugations 


Table 34 - Verb Family VI Conjugations 

Verbal 

Noun 

Verbal 

Doer 

Passive 

Noun 

r-' 

J 

Present 

Passive 

Past 

Passive 

Forbidding 

Command 

fi\ JkaJi 

Present 

Past 

Verb 

Family 

VI 

Stem 

(fit 1 



jj\h» 


If 3 


°Ji \£j 

y \£sj 




B. Verb Family VI examples from the Qur'an 

1. <^... \jjj\jj Uj Uj ... 

“....and do not defame one another, nor insult another by nicknames...”(49:11). 

2. <^... <Sj ^ ^ 

“....But if you disagree, then some other womanmay suckle for him (65:6). 
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3. <^...aDI 'JA 4j y Ji ^ Cy^ • • • ^ 

“... .And whoso finds this beyond his means, he must fast for two consecutive months in order to 
seek repentance from Allah” (4:92). (*—'] 

III. Verb Family Vll 

This verb family represents passive or intransitive actions that are done; thus verbs of this family are 
[fjY]. The first two letters of the verb are pi]. Please note that this verb begins with Alif (not Hamzah) like 
Verb families VIII, IX, and X. Therefore, the command tense also begins with an Alif. The verb means 
"to break”, while its VII derived form is means "to be broken”. 


A. Verb Family VII Conjugations 


Table 35 - Verb Family VII Conjugations 

Verbal 

Noun 

jlCaii 

Verbal 

Doer 

Passive 

Noun 

r-' 

JjHiLa 

Present 

Passive 

tj 1 ** 

J 

Past 

Passive 

J j&v 

Forbidding 

Command 

Jiiil 

Present 

^jUai 

Past 

Verb 

Family 

Vll 

Stem 

LH!l 

jLJpl 






J~i£jl 





B. Verb Family VII examples from the Qur'an 

1. aul)l 4.14 O ... 

“...then gushed forth therefrom twelve springs..” (2:60). J*s] 

2. <^0 jjdSvJ 4j ljiiljgil 

“[They will be told], "Proceed to that which you used to deny” (77:29) [yi J*A ] 


3. aLaUI lIS^j lil 

“So they both proceeded, till, when they embarked the ship, he (Khidr) scuttled it.. .”(18:71) 
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IV. Verb Family VIII 

In this verb family, there is an Alif at the beginning, and there is a Ta is placed between the [ti] and [£j 
letters. In terms of meaning, this family of verbs often is related to actions done something for oneself. 
For example, the verb means "to earn", while [L-dST] means "to gain". 

A. Verb Family VIII Conjugations 


Table 36 - Verb Family VIII Conjugations 

Verbal 

Noun 

jJUflil 

Verbal 

Doer 

Jpl3 

Passive 

Noun 

r-‘ 

Present 

Passive 

J 

Past 

Passive 

J J&V 

Forbidding 

Command 

ji6l JJtil 

Present 

Past 

Verb 

Family 

VIII 

Stem 




L^4 








B. Verb Family VIII examples from the Qur'an 

1. ^Jl Ijjli aJUI Oj~U *j C>j pj* jmS ijlf-l ilj ^ 

And when you withdraw from them, and that which they worship, except Allah, then seek refuge in 
the Cave... (18:16). 

2. <^..J jjj f.\jJ \jXS>r jl J-*.. 

“.. .It will be said, "Go back behind you and seek light...” (57:13). [/*tJl J] 

3. -Up c 3-U/5 A*-iL» Ot 

“Verily, the righteous will be in the midst of Gardens and Rivers. In a seat of truth, near the 
Omnipotent Sovereign (54:54-55). [JpUJI ^1] 

V. Verb Family IX 

This form is used rarely in Arabic. It is often used to express colors and defects. 
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A. Verb Family IX Conjugations 


Table 37 - Verb Family IX Conjugations 

Verbal 

Noun 

Verbal 

Doer 

Passive 

Noun 

r 1 * 

Present 

Passive 

J 

Past 

Passive 

Forbidding 

Command 89 

Present 

Past 

yr^ U 

Verb 

Family 

IX Stem 

LW] 



— 







y^>-\ 


B. Verb Family IX examples from the Qur'an 


Coj IjSj-ii aJnJLc! Jjv ji& I L«ls ® -5 j—dj a 

“On the Day faces will turn white and [some] faces will turn black. As for those whose faces turn black, [to 
them it will be said], "Did you disbelieve after your belief? Then taste the punishment for what you used to 
reject."”(3:106) jU^Jt jkiii] 


VI. Verb Family X [J*£L^J*k-J] 

Family X is frequently found in the Qur'an and has a total of six base letters in its bare past tense third 
person male form. This family essentially has [old] as the starting letters. If often has the meaning of 

asking, or "to ask for”. For example, [j*lp] means to have knowledge, where [jU*sld] means to "ask for 
information (knowledge)". The verb [y^\ means to forgive, while [yiilld] means to "ask for forgiveness". 

A. Verb Family X Conjugations 


Table 38 - Verb Family X Conjugations 







jitil Jiifi 



Verb 
Family X 

[jik-i] 

jLaiod 




" 1 




ySeL>\ 



There are three possible conjugations for the command form due to the doubled last letter [with Shadda], The three possible conjugations are 

. 0 ^ 3 . 311(1 [ 1^3 • 
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B. Verb Family X examples from the Qur'an 

1. JIS.. . 

“.he said, "Would you exchange that which is better for that which is lower?...” 

(2:61). 

2. Aj jZj\ idJJ-oJl Jlij •• ^ 

“And the king said: "Bring him to me that I may appoint him for myself...” (12:54). 

3. bo~? 1 jilaJlj 'j~?T ^ 

“Believe in Allah and His Messenger, and spend of that whereof He has made you trustees...” (57:7) 

[>UJi r i] 




“And indeed, every time I invited them that You may forgive them, they put their fingers in their 
ears, covered themselves with their garments, persisted, and were arrogant with [great] arrogance.” 
(71:7) [JxJa!J t>\* J*i4>L* J*i] 


VII. Future Topics Covered in Volume Two of "Essentials of Qur’anic Arabic" 

All of what has been presented here in this volume represents the core of Qur’anic Arabic. Before, the 
student goes further, it is paramount for them to be familiar with the grammar principles of this volume 
alongside with memorizing the high yield vocabulary from the Qur'an. The Second Volume of this series 
builds upon this knowledge, and teaches other principles that are essential to Qur’anic Arabic studies. 
These include and are not limited to the following: 

The Irregular Verbs, The Incomplete Verbs [j*J 1^1 OlT], Important points from 
Morphology [O j* all], Examples of Qur’anic Eloquence [ap^I], Review of Particles, [Ob j^alil], 
Methodology of Grammatically Analyzing Ayat from the Qur’an and Hadith, Exceptions 
[«.Lii-j)[(] and Negation, Numbers and Warnings. 
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Table 39 - Conjuation of the Ten Families 

r-i 

J 

r-i 

JpUj! 

jJUall 

^jUta 

Jj^ 

J 

&i3i V 

/ill 

jiall 

t jUll 

J*i)l 

j^l 

& 

J^' 

Family 

jy.fi Zj* 





j-S^J 


yA^i 

2^ 


I 

fa 

^fa 





£ 

'fa 



II 




wlaU?ej 

lift y>r 

wLaU?J 


.-L&lsreJ 


J^li 

III 

fa 


Jlil 

JjS 

J/f 


j/ 

fa 


J^i! 

IV 

J 



jy^j 


‘J&2 V 


jy^i 


J** 

V 

jjl 



y\£jj 

2j& 

>S3 11 





VI 

— 


jL~Sol 

yJ^J 

y~£j\ 



’s~£i 


fal 

VII 




L^4 




y°l 

v^l 


VIII 

— 

J 2 ^ 


u^yt 

u^°' 

u^" ^ 

Lr^Si 

u^yt 

U^.l 

J^i 

IX 



jlikl-! 


yk^j ! 

joja^j 

jJLxS^i 1 


yikz^\ 


X 


0 
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Qur’anic Arabic Vocabulary 


Required Vocabulary Assignments for Qur’anic Arabic 

1. Alongside each lesson, "high-yield" vocabulary from the Qur’an listed on the vocabulary 
sheet "80% of Qur’anic Vocabulary" should be memorized. It is available for free access on 
the website < http://emuslim.com/quran/English80.asp >. 

2. Another supplementary vocabulary list is detailed onpages 144-147 thatneed to be learned 
along with the former mentioned list. 

3. Memorization of high-yield Qur’anic vocabulary is essential for understanding the Qur’an. 


Required Vocabulary 

80% of Qur’anic Vocabulary 
Handout 

Supplemental Qur’anic 
Vocabulary 
(pgs. 144-147) 

Lesson 1 

pgs. 9-10 

.... 

Lesson 2 

pgs. 11-14 

pg. 144 

Lesson 3 

pgs. 1-2 

pg. 145 

Lesson 4 

pgs. 3-6 

.... 

Lesson 5 

pgs. 7-8 

pg. 146 

Lesson 6 

review pgs. 1-10 

review pg. 144 

Lesson 7 

review pgs. 11-14 

review pg. 145-146 

Lesson 8 

pgs. 15-16 

(focus on the two right columns) 


Lesson 9 

pgs. 17-19,34 

(focus on the two right columns) 

— 

Lesson 10 

review pgs. 15-19, 24 

pg. 147 

Lesson 11 

pgs. 15-24 

(focus on the two left columns) 

... 

Lesson 12 

pgs. 25-28 

... 

Lesson 13 

pgs. 31-33 

... 


143 
























Essentials of Qur’anic Arabic 


Supplementary Qur’anic Vocabulary 


aa12.11 


111211 


111211 


111211 


L 

ub jf 

ord 

Sfj 

dear e 

Ol£j 

vidence 

JO* 

close i 

frUyS 

fiend 

d 

°g 


s-fijsr 

OliLa | C~3' Jos 

place of meeting 

Jcs 

lazy 

(Jj cfJJJ 

head 

f 

ruit 

- 

hoping 

^ fM 

pen 

oj JjJ 

generation 

cr*" - 

excellent; beautiful 

| 

step; foot 

month 

> J** 

shade 

| 

bread 

entertainment 

e-*) 1 - 

play; amusement 

fixed; stationary 

ol yy | 

private chamber 

$.UJ 

c 

all 

truthful 

0 jibU> 

person 

each; all 

( 

| jjlJ-o/ddi 

ity 

many 

4*aj j3 | jiall J 

requirement 

Oye>\j | - 

radiant; fresh 

Js» | 

date-palm 

Litde (quantity) 

jdP | *1dpf 

enemy 

S* 

injury 

balance; scale 

iy 

Ol 

(hft 

orphan 

Oti | 

matter 

| Q jiLv0l3 

open sinner 

ji' Jiil 

measure 

Ol^j j — 

pomegranate 

fyj? - 

repeatedly 

$.la | fiLa 

water 

JUJbr - 

new 

5 > > 

admonition 

jJs* - 

happiness 

HJaP | Jail i jfi 

admonition 

*'jj - 

in front of 

sacrifice 

oil 

e 

01 iT 

:ar 
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iH2.ll 


iH2.11 

?*■ 

Xa12.11 

&*■ 

iH2.11 


S-O 

dc 

mbt 

Aj 

vegetati 

Oli 

on; plant 

bo 

ne 

aIw! 

false 

hope 

<jj La 

gui 

lance 

blind 

S^JLo | jjlflia 

grave 

oil | jjI 

nose 

| /J^ 

camel 

iwJp | 

to prevail/be victorious 

CsU - 

innocent 

^ (A 

dumb 

g 

old 

/ 

trace 

( Jeu | d j!oj 

stomach 

- i » 1 

ij j]a~c\ 

tale; 

jjklJ 

story 

OUjJ | 

evidence 

aSnjjI dJbtijf 

throne 

| lUftM 

food 

i j-til | 5 j~c 

black 

poor person 

£?> 

place 

| aUp/OuIp 

servant; boy 

£-p\ | £»U?1 

finger 

1L&3 | - 

silver 

ji | aljjf 

partner 

sick person 

s 

J4Lj*>) 

ea 

JjM 

vow 

star 

(A 

sin 

righteous person 

iwJuii | O 

nation 

oj?- | oljM 

party 

dJLU iJjU 

king 

A3^P | 

room; quarter 

oflP 

e 

olipl 

nd 

O jO | Ol y&\ 

voice 

| jJsr 

wall 

U oiif 

intellect 

>* 

si 

jUfljf 

ght 

news 

body 

Ajb 

creature 

Ol j3 

(4-legged) 

clothes; 

oLj 

garment 

AjI ij£ | jjlj^- 

treasure 

jk- | 

dream 

jjS | jbM 

Back 
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ili2.ll 


ill2.11 


ill2.11 


ill2.11 


s 

dn 

Jbist- 

light (in 

weight) 

jUf 

don 

1 jy^- 

key 

Sky 

le 

olkjd 

:vel 

s 

de 

dose 

s-UbM 

friend 

(P^ | JUk-1 

load; burden 

<Uji | Oliji 

offspring; generation 

army 

C* 

t** 

maiden of paradise 

| 

neck; slave 

| Jlijl 

load; burden 

^ | «.lo 

blood 

Sr 

rope 

dj cS> 

wind; smell 

dk | djdk 

limit 

JJ# 

back 

JaL>> | JoUlot 

tribe 

(*-1p | s-UIp 

knowledgeable 

J? 

ni 

jg 

ght 

h 

jU*il 

air 

jd> 

bed;couch 

r* (*upI 

paternal uncle 

chain 

siki | 

date-palm 

evil 

dUP | JUP 

pillar 

5 j S* 

chapter from al-Qur’an 

ULpilp | JAJJ 

page 

| J?1 Ji>\ 

condition; sign 

(wUP | oUpf 

grape 

| Jljlif 

market 

way; path 

o%,p | ol jLe 

prayer 

S? jup! 

neck 

jp Li | «■!ijiii 

poet 

JiP | dijiP 

covenant; pact 

old r 

nan 

e 

;ye 

i< 

iol 

dlUk | ^»Up 

booty 

jlki | jJsUii 

large amount (of gold) 

jisr | jjt 

treasure 
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^ulll jk&lSl 

jk&lSl 

^UaII J^ll 

Ok^isi 

^1*^11 J*jUI 

jk&JSl 

^UaII m 

h 

to infc 

fe 

rm (.1) 

to make; to 

construct (—) 

to ridicul 

c; to mock 

to announce 

;; to reveal (TV) 

to live; to res 

t; to dwell (—) 

ebp | 

to overcome (—) 

» 

to display; 

to turn away 

'joL>\ | ’Jslj 

to give respite (TV) 

to 

t —> jJio 

rink 

JjLP JjJJ 

to be just (—) 

e* 

to grant; ti 

eb 

:j bestow (II) 

j*-**^' | (*-*-fi 

to swear (TV) 

to persecute; to try; to test (-1) 

to uncover (_) 

'ir 

to forbid (II) 

di«.*wa' | dl—woJ 

to retain; to withhold (TV) 

F & 

to conceal; hide (—) 

to claim (-1) 

'}A 

to delay; to \ 

jive respite (II) 

to make listen (TV) 

Jh-* 1 | 

to precede (—) 

& yb 

to marry (-1) 

to remind (D) 

to fc 

:ed (TV) 

dlif | diiti 

to delude; to turn away 

| 

to turn; to divert (—) 

to sp 

eak (II) 

y f if- 

to follow (TV) 

Ja«*J 

To extend; i 

Ja~b 

to stretch (.1) 

cjLb- | cjL^xj 

to swear (_) 

to remove (11) 

| La&J 

to break; to fail (TV) 

kis | 

to understand (—) 

Ja^ - 

to becom 

JaSsj 

e worthless 

jji | jJjL 

to determine; to plot (II) 

Jdpf | Jd*i 

to prepare (TV) 

| ^uiu 

to breathe (-1) 

to beware; 

jd^SJ 

to fear (-) 

JUslP 

JUbbJ 

Dvenant (III) 

lAj 

to 2C 

IA& 

wait (V) 

c/ 

c>- 

diL 

dlLa 

r, to insert (—) 

J3br 

to argue; tc 

i dispute (III) 

' “ to listen (VIII) " 
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Glossary of Arabic Grammar Terms | ' - j->] 


Jik-i 

Future 


Masculine Sound Plural 


Noun 

cr^> 

Gender 


The Five Special Nouns 

(J i ,y ;J jf) 

jl-JssSl 

broken plural 


Pointing Noun 

aIwJ aL*^- 

nominal sentence 


Relative Pronoun 

aIUj aJU^- 

verbal sentence 

jpiii jU-i 

Active Participle; Verbal 

Doer 

Js>j-iJl o'jsr 

Response statement after a 
condition 

Jjxijl 

Passive Participle; Passive 
noun 

Ol f'jp- / AS~p- 

Vowel(s) Dammah, Kasrah, 
and Fathah 


Possession Construction 


Particle(s); these include 
those causing a change in 

I'rab, or those that do not. 

oi>S 

Inflected state or Case of a 
Noun or Verb: either Raf, 
Nash, Jarr,or Jazm 


Particles of Interrogation 

Igjlj OJ 

Inna and its Sisters: Harf 
Nash Particles 

>> 

Particles that cause Jarr such 
as [dll ^ 1 j*\ etc. 

apUJi 

The study of rhetoric and 
eloquence 


Particles that cause verbs to 
be in Jazm 

AJS-ti 

The Ta of femininity : s 

aI*J| 

A vowel letter such as 

[ f / 7 j i <$i ! 


Jarr Construction 

?■ 

Predicate 


Jazm I'rab (with verbs) 

0 

Mark of stopping on a letter; 
Sukun; also known as Jazm 

jiCJl IjUjil £4^" 

Feminine Sound Plural 
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Glossary of Arabic Grammar Terms [ J> - J] 



\jp-\ which is essentially a 

Jarr Construction 

jiOl JJuIl 

Command tense verb 

±JiS\ 

condition that is denoted by 
a Condition Particle 

j**' 

Family I Verb; the "rootverb" 

£j\Jlp/2Jlp 

adjective(s) 

4i Jujli JJe 

Higher Verb families which 
are derived from the Verb I 
Family 

0 1 

pronoun(s) 


Four-letter rootverb 

J-4® jy^P 

connected pronoun 


Intransitive verb: it does not 
take a direct object 

js»-& 

detached pronoun 


verb in the past tense 

Olajil 

Noun in Nash that indicates 
the time when an action 

occurs 


a transitive verb. 

dl£jl 

Noun in Nash that indicates 
the place when an action 
occurs 


passive verb 

JuU- 

A pronoun that connects the 
piU] to the word it is 
describing 


present or future tense verb. 

L-Jlp 

Third person 


Definiteness of a word 

i-i J^la Js- 

partially flexible word 


La of Negation 
negation particle 


The original Classical Arabic 
language 

43' v 

Forbidding done by a La 
(negative command) 
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Glossary of Arabic Grammar Terms [ - cs] 



feminine 

jiL 0j»l jlCfli 

verbal noun(s) 

\j£> 

Subject (Nominal sentence) 


1st Particle of the Idafah 
construction 


Completely inflexible; when 
used for verbs, it means they 
cannot take I'rab 

4\ 

Second Particle of the Idafah 
construction; it is always in 
the Jarr state 


dual 


a verb or noun that is fully 
flexible: its vowel(s) adapt 
fully accordingto its Crab. 


Noun that is in the Jarr state 

a j>L\ 

Definite (noun) 


passive 

& 

Singular; also used to indicate 
a type of [» 


Second person 

At J 

direct object of a verb 

/Jill 

masculine 

lJ JA 

word being described 

our / C-S* 

word construction(s) 

Jflill Litf 

deputy doer, 
substitutes the Doer in 
passive verbal sentences 

^3U?l 

Possession Construction 


Science of grammar 


Describing Construction 


indefinite (noun) 

U^wsi' 

Al-Qur'an in book form 
preserved according to 
Uthmani script 
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Review Questions for Essentials of Qur’anic Arabic 

Instructions: Questions from each lesson should be done after a thorough study of the lesson and without 
looking at any of the notes. This will benefit the student by allowing them to realize areas of deficiency, etc. 
Exercises should be checked with the Answers provided on pgs. 167-177. 

Lesson 1 Review Questions 

True/False: 

1. Tajwld is not that important in when learning Arabic grammar. 

2. Most Arabic words are derived from one single Arabic root verb. 

3. Adjectives and Verbal nouns are not considered nouns. 

4. Raf' state is denoted by a Dammah at the end of the noun. 

5. A noun is considered feminine by default unless there is a reason for it to be masculine. 

ShortAnswer: 

6. Briefly Discuss how a Hamzah is different from an Alif when it is at the beginning of a word 

7. What are the names of three types of Words in Arabic. 

8. What four characteristics do nouns have? 

9. What are the two endings that can occur on Dual nouns ? 

10. What is the most common sign on a noun to indicate that it is feminine? 

Vocabulary Review: translate the underlined words in the following Our’anic Avat 

11-12. J0% [2:285] 

13-14. 'ja [78:36] 

15-16. l^.9 jl^Ul L^i>o I I 

[4:57] ^ ^ ^ 

17-20. J* ^ qa aJ _b*JLo aUI <1)1 J> [22:18] 


Lesson 2 Review Questions 

True/False 

1. Some feminine words are 

2. Most plurals of nouns are on a specific Broken Plural pattern. 

3. The regular plural pattern ending can only be of two specific endings. 

4. All nouns have an I'rab even if they cannot change their endings. 

5. The sign of a partially flexible noun in the Jarr state is Dammah. 

6. You can have Tanwln with words that have "Al" on them. 

ShortAnswer: 

7. What are the two possible endings for plural of aUU 

8. Briefly describe the difference between nouns that are partially flexible and fully inflexible. 

9. Name one noun that is partially flexible and one noun that is fully inflexible. 
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For each highlighted noun in the following Qur’anic Ayat, determine its four qualities (plurality, 
gender, definiteness, and I'rab) and its flexibility. Include all possible I'rab that the noun may take if 
used outside the respective ayah. 

10. <j|... 0[72:14] 

11. <^.. .oLi*>Jl j oL^L^oJlj 0l> [33:35] 

12. . .1 AiJtj I^ji JU)> [7:128] 

13. fj* OlS"" aL? Ij*pli aJJI ti-W 5 [3:95] 

14. . - Je**. t3ji CjLoJis 4Sj£ y* tj* a lOA*j oLOJiS”” jl^> 

24:40]] 

15. £-4 yfi C—^UJl aUT ^iS UjJj...^> 

22:40]^.. . Ij05"" aUI L^s j5^4j ol £y>j ] 

Vocabulary Review: translate the underlined words in the following Our’anic Avat 
16-18. jljJl kiJOij' A0**?db OjJjJbj AJ^lpj Ij«ti ^USjj \^a Ijjifljlj I 

[13:22] 

19-20. ... j»-SCjj lUk$ Ij*~j 01 ^ll?r [2:198] 

21-22. <^...p>l~? y* aJJT OjOs^j [2:27] 

23 - 30 . Please fill in the blank spaces with the appropriate noun with the appropriate I'rab. 



Single 

Dual (Nash) 

Plural 

23. 




24. 


U^i! 


25. 


y^JL^ 


26. 


01 

oar 

27. 


yjX»[^Kjo 



Raf' 

Nash 

Jarr 

28. 




29. 




30. 
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Lesson 3 Review Questions 

True/False: 

1. All pronouns are partially Inflexible. 

2. Pronouns are of two types, attached and detached. 

3. When Pronouns are attached they can be in the Raf' state. 

4. Detached pronouns can be in the Nash state. 

5. In Verbal sentences, the Doer (Subject) is in the Raf' state. 

6. Pointingnouns and Relative pronouns are nouns that are always Definite. 

7. Pointingnouns are of three types: near, far, and very far. 

8. ilU* / La / jiiare pointing nouns. 

9. [V] and are pointing nouns. 

10. Words like function to describe the definite word that precedes it. 

11-15. Without looking at the notes, Complete the table below: 


Plural 

Dual 

Single 





3rd person masculine 


uJ& 

& 

3rd person feminine 


u3f 


2nd person masculine 



cJf 

2nd person feminine 



uf 

1 st person 


15-19. Without looking at the notes, complete the table: use [obT] as the Noun in the Jar r state. 


Write the words properly in the blank spaces with the appropriate pronoun. 



Plural 

Dual 

Single 


15. 




3rd person masculine 

16. 




3rd person feminine 

17. 




2nd person masculine 

18. 




2nd person feminine 

19. 


bhf 


1st person 
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Short answer: 

20. How would the meaning of the following ayah change if [2Lj] wasomitted and replaced with pi] after 
the verb. ^ 

21. Whatis the feminine counterpart to ['4»J? 

22. Whatis the masculine counterpart to [iUi]? 


23. Whatis plural of ['A*]? 

Vocabulary Review from the Qur’an: Translate the highlighted word(s). For the Nouns that are 
underlined, identify whether it is apointingnoun fnearl, pointing noun ffarl, or Relative Pronoun. 

24. (j-f [2:19] 

25 - cy o* ^ cr* ^ o? ^ iX ^ 

ji^ S-Ldj ^ aIJ! (jjL'J (_5^ (_5^^d [24:45] 

26. ^lil ijd^ aIII Jj~"j *4dP d)J^> [49:3] 

27. ^ Cj4~ij ud^d tlr^^dj S?j'-W tlr? t y^ a *d O’Xj'X. [24:31] 


Lesson 4 Review Questions 


True/False: 

1. Typically, any noun followed by a Harf will change its I'rab to Nash or Jarr. 

2. Harf cannot acton Verbs. 

3. Sometimes Isms act as Harf Jarr like [Jj^], [jiail], or [ci*J]. 

4. Harf Jarr can sometimes cause the noun before it to be in Jarr. 

5. Harf Jarr can never be attached to a noun. 

6. Verbs cannot be in the Jarr state. 

7. [jS0/J*J/JJ] cause the word after it to be in the Jarr state. 

8. The following act as Harf Jarr: [JII/o/^jIp/c^J]. 

9. [JUif] and [Jjii] and [A^-L~»] are very common broken plural patterns. 

10. Nouns can sometimes be in the Jazm state. 


11-21. Translate the following highlighted Harf along with its corresponding Noun in the following 

Our’anicAvat: 

11. <^..j \y^ tjSjj [2:25] 

12. [2:229] 

13. l4s* (i-* Ljld^j \j)jS~j [2:39] 
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14. <^0Lj jtlpl <tUlj jiS ^ L jib [3:167] 

15. ^Oj^SCiJ j*SCl*J j ,^Jy jJu j-a [2:56] 

16. <^0j*^-lj tyj (i-fr^C^t tit [2:156] 

17. ^Oif - LS ^“ <; \y^>'_p ^ J-® [23:25] 


N ^t [7:187] 



19-25. In the following Qur’anic Ayat, the broken plural stem pattern is given for the highlighted 
noun. If the highlighted noun is singular, convert it to its plural: if plural change it to its singular 

form. 

19. <^.. .^osJ lilx® ijtjJ jjjiit ot y\ aLLJI ^ aj^O [12:30; {J*3} ] 

20. ^.. .dUltl J, iJ tjJ} OaJ [25:2; {^} ] 


21. jlkJT 1i£> [81:6; {JUS} ] 

22. <^... U jJUif iJj |jJJpS til ItjiltT Ot cJli# [27:34; {J j* 2 } ] 

23. 4.X^* jt I4L1 ^>0 oil Lg^O jl 5j' [81:6; ] 

24. \-~*f jt^* ,j-f 4i jj ^ [24:35; ] 


25. <^... aJJT <ui*j ajdlj jl jti'jjwWa ^ C« tOt J3^> [3:29; {Jj*®} ] 


Lesson 5 Review Questions 

True/False: 

1. The Mudaf is the object belonging to the noun that follows it. 

2. The Mudaf can never have [Jl] and does not have Tanwln. 

3. The Mudaf I’lai can be in the Raf, Nash , or Jarr state. 

4. The Idafah is typically definite except when the Mudaf I’lai is common without [Jl]. 

5. When describing a word, the descriptive word can come before or after the word. 

6. The pLtf] (adjective) has all four characteristics of the noun described. 

7. Nothing comes between the Mawsuf and Sifah. 
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8. Broken Plural is considered Feminine Singular. 

9. A noun attached to a Pronoun is really an Idafah Construction. 

10. In Plural and Dual Nouns with a [£>] ending, this is chopped off when it is a Mudaf. 

11. A Word Construction in many respects acts as a single word or unit in a sentence. 

12. Different Constructions can be merged together forming a single larger construction. 

Translate the following highlighted Constructions in the following Our'anic Avat fbe exact as 

possible). 

13. aJJT J\ °y* 1% [26:89] 

14. i jdji3l 'yJ [36:3-5] 

15. ^0jiLi] <L)Jt j»_$J t _->jA [36:13] 


16 . <^Apj 

Aj^i JT aJU 

& 1 j&oT Ills [2:58] 

17. <^j yf\s>S\ y* Alii* < 

y>-\ JiS a 


' i) [5:30] 


Identify all constructions in the following Qur'anic Ayat (Possession, Describing, Pointing, and Jarr 
Constructions. Underline larr Constructions with one line. Possession constructions with two lines, 
Describing Con^ructipns with dotted lines, and with wavy lines. 

Constructions that are merged should be highlighted. 

18. [68:4] 

19. JST JLp lUlil a-L ^Jf\ AAf [67:1] 

20. (1-^- s-j'Ap ^J \jy iS"" yjl [67:6] 

21. 4u^Ul 0l3T I[95:3] 

22. l\jj aL| L>\£S\ 1 y* A L-j. cJA* * 1 2 - 4 4 JJI -tip y* J 

^ [ 2 : 101 ] 

23. ty-Ajify [78:40] 


Lesson 6 Review Questions 

True/False: 

1. In a Nominal Sentence, the Subject ['-LUj and Predicate \A\ are Raf. 

2. The Predicate or \j£-\ is generally definite . 
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3. The [lJil»]and \J^\ typically match in all qualities except definiteness. 

4. The \j£-\ can only be a single word. 

5. A Nominal Sentence can have within it a Verbal Sentence or another Nominal Sentence. 

6. Interrogative particles work by acting at the beginning of a sentence. 

7. [ts'] as an interrogative particle acts as a Mudaf unlike other interrogatives. 

8. In a Nominative Sentence, the word "is" is implied. 

9. A Harf Jarr Construction cannot be part of a Nominative Sentence. 

10. Pointing nouns can act as ['^1°] or [^>]. 

Write the following in Arabic: 

11. I am a Muslim. 

12. That is a house. 

13. That masjid is big. 

14. Your house is big 

15. You are in the city. 

In the following parts from the Qur’anic Ayat, the Nominal Sentence has been extracted. 

(1) Identify the Subject by underlining itand (2) translate the highlighted word with its 
respective plural or singular. 

16. ^ . .aJUI Loi [65:1] 

17. ^ ..a M $4 [65:3] 

18. ^ . .aJJT *jA [65:4] 

19. 40jAp J I jjbl [70:44] 

20. i jy&a .Jl olJb JJp aUIj...>[64:4] 


21. ^ 0=1 j ^4% [69:21] 

22. ^ [61:5] 

23. ^ J [61:5] 

24. ^ ..aUT Jl yJjCail [61:14] 
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Lesson 7 Review Questions 

True/False: 

1. In a Nominative Sentence, the \j^\ is always indefinite. 

2. Idafah construction can sometimes be Indefinite. 

3. ['a£J>] can be a word construction such as an Idafah or a Describing Construction. 

4. When ['aL»] and are definite, a pronoun is usually used to prevent it from becoming a describing 
construction. 

Translate the following into Arabic: 

5. messenger of the king 

6. messenger of a king 

7. the Muslim king 

8. The king is a Muslim. 

9. the Muslim teacher of the city. 

10. This Muslim teacher is a king. 

11. This Muslim is the king. 

12. This is the teacher of the king. 

13. this teacher of the king 

From the following Our’anicAvat. translate the highlighted words with their respective 

plural /singular if possible. 

14-15. LlS"* AiLlsl L Ujj o Js Jli^> [50:27] 

16-17. {f+'j & jeiiT l)}> [7:152] 

18-19. (3^' ajJj £jiA LJ <Jjjl LLS" LI jS L I 

[46:30] 

20-21. <^lI jpLj LijLi 0) a&T ^jl [84:10-11] 

22-23. IjIj 3 5] -l*j ILLapI ^Lp 2 L^Lai Laubj ^ aUI jji IjpJJl [6:71] 


Lesson 8 Review Questions 

True/False: 

1. The Arabic rootverb is 3rd person single present tense. 

2. The Present tense verb by default ends in Dammah if in its single form. 

3. Each verb comes with its own verbal noun. 

4. Verbs in Family I can derive other verbs in different families. 

5. For a Past tense verb with a Fathah on the middle letter, any vowel may be present 
on the same letter in the Present tense form of the verb. 

6. For a Past tense verb with a Dammah on the middle letter, any vowel may be present 
on the same letter in the Present tense form of the verb. 

7. For a Past tense verb with a Kasrah on the middle letter, a Kasrah is usually present 
on the same letter in the Present tense form of the verb. 
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8. Only verbs in the Present tense state take I'rab. 

9. If the verb has a Fathah in the middle letter, and if its last two letters is one of the letters of the throat, 
then the vowel on the middle letter in the Present tense gets a Fathah. 

10-14. Fill in the empty spaces with the appropriately conjugated verb ['jS ] with the attached 
pronoun [»] at its end. 


Plural 

Dual 

Single 



r) 

y 

3 rd Person Masculine 


\j\j 


3 rd person Feminine 




2 nd person masculine 




2 nd person feminine 


\j\j 


1 st person 


15-19. Fill in the empty spaces with the appropriately conjugated verb [t-Jjl&j] with the attached 
pronoun [(*-&] at its end. 


Plural 

Dual 

Single 




L> Jlaj 

3 rd Person Masculine 


Ob j~Oj 


3 rd person Feminine 




2 nd person masculine 


Ob jOa? 


2 nd person feminine 


o aj 


1st person 


Our’anic Vocabulary: For the following highlighted verbs, f 11 convert them into the Root verb form 

f3 rd person past, male singular) f21 Translate them, and f31 identify their conjugation referring to 

the detached pronoun they represent . 

20-21. ^ I Jd [Uj jixlt I Js'j &T Ijjli jjT^r iilj)> [5:61] 

22. [3:117] 

23. Jjjj L-f jt-gJ [2:79] 

24-25. LU [2:234] 
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Our’anic Vocabulary: For the following hi g hli ghted verbs. (1) convert them into their present tense 

forminthe same exact conjugation f21 Translate them, and f31 identify their conjugation referring 

to the detached pronoun they represent . 

26. aJb [5:42] 

25. j ^ ® JJ ^ [9:127] 

26. tfJUP li Olj iJ [38:25] 

27. (U'jti Ijili jjISI [32:20] 

Lesson 9 Review Questions 

True/False: 

1. The Doer and Direct Object in a pj&iJl ajLM] take the Raf state. 

2. A sLJrt] starts with a verb. 

3. In a the verb can be in the dual or plural state if the Subject is not explicitly mentioned. 

4. If the Doer is not mentioned in a Verbal Sentence then there is no Doer. 

5. The term for direct obj ect acted on by a verb is called [^ Jj*L]. 

6. In a [uiksJl sLJrl] with the mentioned doer is [o jU~~ii], the verb CX] wouldbe conjugated as at the 

beginning of the sentence. 

7. An indirect object is the same as a [>> J y^\. 

8. A pronoun attached to a verb is always a J4U] and is Nash. 

9. A transitive verb is typically associated with a Harf Nash. 

10. In verbs that cannot take a [*j J y-^], a Jarr Construction is used and acts similar to a Direct Object. 

In the following Our’anicAyatbelow(l). underline all verbs (Family I). Then (2) identify their Doer 

[jpli] by underlining twice. If Doer notexplicitlv mentioned, then write the implied doer fpronounl. 

11. pUilj AjLf-LaJl [2:55] 

12. Jj L *>04® [2:88] 

13. Oj} aLT L>\£S\ Ijjijl ^jJl {Jjj£ Xj LJ jUl -Up J J~"J p-fcfclsr LJj^> 

[ 2 : 101 ] 

14. —!j OllX. yX &j..) [2:102] 

15. CE 9 [5:42] 
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In the following Our’anic Avatbelow (1). underline all verbs (Family I). Then (2) identify the Direct 

Object p? J Doer by underlining twice. If the respective verb does not have a Direct object, 

check to see if it has an Indirect object underline it with dots. 

16. Ijt &u?-\ i Ilit [3:135] 

17. (_5? [2:19] 

18. y _/>oj 0[2:85] 

19. ls^" l5 ? oljLo—Jl jjls- [57:4] 

20. ^ [28:16] 

Vocabulary (Verbs): Translate into past and present tense verb f 3 rd Person Masculine singlel. 

21. to remember 

22. to provide/sustain 

23. to hit/strike 

24. to carry 

25. to lie 

Lesson 10 Review Questions 

True/False 

1. Past tense verbs can go into one of three states. 

2. [^jUt»] Verbs go into Raf, Nash, and Jarr states. 

3. If a verb is in Nasb or Jazm, there is a Harf acting on it. 

4. Nouns can only go into the Jarr state due to a Harf. 

5. Nouns can go into Nash because of a Harf or a Verb. 

6. The Feminine Nun is cut off if the verb is in the Nash or Jazm state. 

7. pi]and [j»J] are two Harf Jazm 

8. (jfl] and [j*J] are two Harf Nash for verbs. 

9. There is a Sukun instead of Dammah on single verbs if in Jazm state. 

10. The most important information that can be used in conjugating the \J»\\ of a verb is its vowel on 

the middle letter in the past tense. 

ShortAnswer. 

11. What are the two particles that can be used to put verbs in the future tense? 

12. What is the similarities in terms of verb structure between the command state and when the Lam 
of Forbidding acts on the verb? 

13. Name one particle that functions in conditional statements. 

14. Name two particles of Jazm and two Particles of Nasb that act on verbs. 

15. Name two particles in Arabic that are structurally identical but have completely different grammatical 
functions and roles. 


In the following Ayat, state the I'rab of the highlighted Verb below, and underline the Harf if 
applicable. 
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16. 4^1 1 i'j. jjj Aj lili JLi^Jl Jl (^a^f [72:2] 

17. <j> 1jplka^l p| j*5"j.i y 0jiljj Uj^> [2:217] 

18. 0jS"l 01 aUU 5jP-1 Jli ljj_& liJbtSl 1 jJli a^JL I y>zjjo 01 j»5 "aJJI 01 A^jiJ j* Jl5 ilj 
4 OiUliJl [2:67] 

19. ^ jJl ajj^JL aii pJU (j-fJjj OjplJailj ^iSvj ^ [2:256] 

20. ^0j^i*J 'jJjSvJ jj! L j*5Cd*jj ^ [2:151] 

In the following Ayat,convertthe highlighted verb in the command tense [>3i jijit] in the same 
conjugation. 

21. <^... All! a j^aj aii *^1 ^ [9:40] 

22. dLp ^ Vj ^lo ^ £ ajo jj) cJ\ Ij AjjU Jli 51 ) [19:42] 

23. <^U*-1p 1 aIJI 015"j 01 jtisjldL aJJ 1 Jjosj [4:147] 

24. jJ»jlol IjJj a5J-j pTJiJT ^ dijj ojS"5 15lj ...^ [17:46] 

25. L-p- JiUu aJUI Lj dJ jj ^ aJIj >1 ^jJl aa%t^«Jl J0-~p- 

^pjLjj [2:149] 

Lesson 11 Review Questions 

True/False: 

1. Every verb in the Passive Tense takes a Deputy Doer or JfUJ' ^JU. 

2. Every verb can take a Passive Tense. 

3. The beginning Vowel in either Passive Present or Past Tense verb is a Dammah. 

4. [J-flaJl j*-«a] and [Jj*ii' *-4] canbe derived from most verbs. 

5. Only a few verbs have associated Masdars that come in a few patterns. 

6. Verbs can be either [^j*i] or [(SAm*]. 

7. A verb that is (^cannot take a aj Jj*£». 

8 . [jJ-aII] and [JpdJ' (*-»'] are similar to verbs in that they relate to a particular action. 

9. The I’rab of the Deputy Doer is Nasb since there is no Doer present. 

10. A very common Masdar pattern for Family I verbs are [Jii], 

In the following Our’anic Avatbelow, convert the highlighted verbs to the passive tense. 
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11. ^ tjwUlso 0! I jAj.-.'fy [9:81] 

12. L5 ^-j 'SjjJj liQ aLI ^iJl [3:191] 

13. ^ IjAxpI ^-Ul j»Ju1p [2:65] 

14. j»-g— cr?^3 aD! ^ ..^> [3:117] 

15. <_s® ^® '3li... ^ [2:234] 

In the following Our'anic Avat below, convert the highlighted verbs into the Verbal Doer 

[, ]*lgJ] match the gender and plurality. 

16. ^...aIJT Ij^S"5 Ijllb jf 2u^li 1 jlii 15] [3:135] 

17. ijwo Li] l^i»L LajJIJ a^aJI Ijli^ ji-J L&jliai! < ■ ^ «1 p c—1 >o jJj^> [33:14] 

18. ^<2r6'“'" aj ^ ,_5® t3r^® ^® u~^ s>r ^ u*^ '3li... ^ [2:234] 

19. <j 5 ^ c£(t3 ^ Jp 'jtilj oljllljT JJl jJ*^> [57:4] 

20. ^ tfjSos S^tJkiT Cytf ^ [2:35] 

In the following Our’anic Avat below, convert the hig hli ghted verbs into the Passive Noun 

[J jailt ^lit], match the gender and plurality. 

21. ^...aLT 1 5 I jilt jf aJu^H I jLe 15] [3:135] 

22. Ijwo ^] L®jjL! a^xaJ! ! ^-> Lftjliai) ^y» ^ ^ .Ip c^1>o [33:14] 

23. (_y® ^ji*® ^°^® ^® '315... [2:234] 

24. ls^ j*- 1 o!jU>—Jl Jji? 1 c£4jl j-®^> [57:4] 

25. ^ tfjSCxs ?: L_» l£if [2:35] 

Lesson 12 Review Questions 

True/False: 

1. The rules for verb conjugation for families II through X do not change. 

2. The Masdar patterns to conjugate verb families II through X are based on many different patterns. 

3. All verb families from II through X are somehow related to its family I verb in meaning. 

4. Verb families II through IV are typically [lS4*^]. 
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5. In terms of meaning verb families II through IV typically relate to doing an action on the self. 

6. [y-A»] , [Jflih jU-*]], or [Jjijuh ^1>[] from Verb families Hand above begin with the letter [(»]. 

7. (U»[] have a Kasrah on the [£j letter. 

8. [Jj*i2Jl ] have a Fathah on the [£j letter from verb families II and above. 

9. Form IV is the only verb type that actually has a Hamzah in its command form. 

10. For command state in forms II and above, it is formed by simply replacing the [l?] of present tense verbs 
with Alif like in the Verb I families. 

For the following highlighted verbs, fll identify its Verb Family fl. II. Ill, or IV1. and f21 Identify its 
tense fPast, Present. Command, or Passive!. If there is an associated Harf Identify the I'rab of the 

Verb. 

11. Uj Jjl j^\ ^ dljj UW Ujii olLli [20:47] 

12. ljy>- ^ C [32:15] 90 

13. ISjj '■£}& *llfjT & IjJlj... > [2:22] 

14. <2r? 0] C«j Ljli LiloLx!il?r Ji ^y \i IjJli ^ [l 1:32] 

15. <^.. .liLS fji 0jST yui U [24:55] 

16. aUI 01 1 j^Lf-l ^ AOS' ImS* AilS" ijS" [9:36] 

17. jLlL LL pjkl* &f, [38:18] 

18. ^ jt-®^ [ 2 : 6 ] 

19. 4j j*J lO aUU t jS~jS\ IOj jJl IjyiS"" 4-’^ [3:151] 

20. j ^ [21: 86] 

For the following highlighted nouns, fll identify the category to which it belongs fVerbal Noun, 
Verbal Doer, or Passive Doer, f 21 Identify its Verb Family fl. II. Ill, or IV1 

21. c-jS”" 0] Ua*J Loj \Ai UJiA?r o jlS'li Ux!iL?r Ji ^ji L I[11:32] 

22. J^-Ij ( _ s i^ot La j Jij)> [17:80] 


Pleasenote that the verb [otjtj comes from an Irregular verb in Verb Family IV. 
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23. blS" All 0j^IaJ y —Sj oXJ>zj £t~~j f.^^% j* 0|j...^> [17:44] 

24. ‘^•••Cf-kA *J tul^ [6:48] 

25. <^...<3^4)0! b[ (_jJj a ^>-j 0jSs1«j j»jj! jJ [17:100] 


Convertthe highlighted verbs or derived nouns into its identical counternartfrom the Verb I Family. 

Please retain the resnective conjugation, nluralitv. gender, etc. if annlicable. 

26. 

<^...Aj fSjr$ jgj f-A f.bljl ^y» jt-SLlp Jj^j...^> [8:11] 

27. 

{j* AAAj tji abisolj^ [21:75] 

28. 

^...^J a^Sf - y>j JlxaJT (PCIp [2:216] 

29. 

^jL)I LiijJj Llp \jjjj's U j-ipli [3:193] 

30. 

<^-JL*Jl t jl>-( aj j-pl ^ \j\X& Ajdpl clr^ 

[5:115] 


Lesson 13 Review Questions 


For the following highlighted verbs, f 11 identify its Verb Family fV-Xl, and f21 Identify its tense fPast, 
Present. Command, or Passive). If there is an associated Harf Identify the I'rab of the Verb 

1. <^0jjSCiX) Jjl b ^LU ^S'JJ'l Jill] [16:44] 

2. ol aUI ji-gjjj ctAi-iS"” bp AS' I a b! 0t jJ 1 

<^jbtf ,j-? ui^-jbo (V-* [2:167] 

3. <^...abpj aDI ^jJj (_jI jjtlb (2jJjisoiX»-oj^> [22:47] 

4. <^bi>- Ob'" Ail (_jij bJJ dblp ^Lb-< [19:47] 

5. ^SsJ Ibh -biJ (j-bJ ^Ju <LS^J b~iJ c-JLxs! Jli aIxas &SA Aa] 151 ^x>- ISijajli ^ [18:74] 

6. A*!l *-AAobp ^P i^A^SCU^J [4:172] 

7. <^0 yj£U»j 4j IjjlS" b> j*4^> 3^® bili ,j-f 15 [21:41] 

8. <^>0aJ b>j aJJI ^J]...^ [5:48] 

9. (ji-<Jl*iJ 0j5s-J a.LP (_s^ bb jk Jl Jjj 2)jbJ^> [25:1] 
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10 . <^ 0 JT jjilLo iLlS”" ld.A*j L-i[8 :6] 

For the following highlighted nouns, f 11 identify the category to which it belongs fVerbal Noun. 
Verbal Doer, or Passive Doer, f21 Identify its Verb Family fV - XI 

11. [32:30] 

12 . <*Ld*j a pJ OIT Ij*j aLp aD! [ 45 : 8 ] 

13. <^...4jlL£« OLa jJlj LjXljJlj i—jLp! ^-^a olI?rJ 4jL l)I jj5 l-g-«.lla ^-^a 

[6:99] 

14. Jj~* (_s^ (J^ <2r? (_5? ^ LpjJj ^ [15:47] 

15. OL^Jl aJLJT ^ 0jSyL a-iUjU ^peJ-jT [12:39] 


16-23. Idenl 

tifvthe Verb Family fl to XI and the te 

nse fnast. nresent. or con 

imandl 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 



f*-La4 


o^4 

Jjfcl?r 


J/ 


24. The 10 Family Table: Complete the empty boxes below withoutreferringto the book. 


yil&A 

Jpl3 

Present 

Passive 

Past 

Passive 

Forbidding 

y' 







uya 

o> 

L> jL? V 

L _p?i 

<-J _p2J 



I 

U 

LjlX* 


LdS> 


Lids' 


LAS' 


II 

Jlsij 




Jjlii V 



jjli 


III 



(«dLo 




(»4-*4 


jif 

IV 










V 





>ia 

jj-laJ 




VI 


LdSla 

— 

— 

Ldii s V 

LdiJ] 

iLib 

iwdiJ] 


VII 



vl& 

L jsTl 

Li jS^J V 



LjsTl 

jdii 

VIII 




jjL.1 

J-A-aJ V 

JL^i 


J^*l 

JdiL] 

X 
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Answer Key for Review Questions 


Lesson 1 Answers 


True/False: 

1. F 2. T 3. F 4. T 5. F 

ShortAnswer: 

6. Hamzah is always pronounced, while an Alif is only pronounced when at the beginning of a 
sentence or from a pause. 

7. Fi'l,Noun, Harf. 

8. Number, Gender, Definiteness, and I'rab. 

9. [Ol]and[jiJ. 

10. 5 

Vocabulary Review: ffrom rightto leftas in the corresponding avahl 

11-12. the Messenger . ...fhisj Lord 

13-14. a reward.account/reckoning 

15-16. the rivers.forever 

17-20. the heavens.the earth.the sun.the moon 


11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

> 

dJU) 

iJLa 

Ajlj 



Jj-j 


Lesson 2 Answers 


True/False 

I. T 2. T 3. T 4. T 5. F 6. F 

ShortAnswer : 

7. [oULL~«]or [OUll~#J. 

8. Fully inflexible Nouns do not change their endings, while partially inflexible Nouns cannot take a 
Kasrah, nor can they have Tanwln. 

9. Partially flexible: or [a&] Completely Inflexible: [db—!)']. 

10. Plural, male, definite, Raf, and Flexible. 

II. is Plural, male, definite, Nash or Jarr, and Flexible; [pUlUJf] is Plural, female, definite, Nasb 
or Jarr, and Flexible. 

12. Single, male, definite, Raf. Nasb, or Jarr, and inflexible. 

13. Single, male, definite, Nasb, or Tarr. and partially flexible. 

14. Single, male, indefinite, Jarr, and flexible. 

15. Single, female (brokenplural), indefinite, Raf, and partially flexible 

16-18. the evil .. the good . the prayer 

19-20. favor ...sin 
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21-22. covenant (his ). treatv/pact 



Single 

Dual 

Plural 

23. 




24. 




25. 




26. 

Lir 



27. 





Raf' 

Nasb 

Jarr 

28. 


j|^ 


29. 




30. 





Lesson 3 Answers 


True/False: 

1. F 2. T 3. F 

6. T 7. F 8. F 


4. F 
9. F 


11-15. 


Plural 

Dual 

Single 


Ua 

> 

‘j* 

Ua 



Ualf 

cJf 

'jsj\ 

Ualf 

cJf 



uf 


5. T 
10. T 
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Plural 

Dual 

Single 

15. 


— 

— 

16. 




17. 


UisjUS"" 

— 

18. 

— 

USCisf 

dLlsS* 

19. 


— 



Short answer: 

20. The meaning would be "we worship You and we ask You for help" but it lacks exclusivity. 

21. 4 AA 

22. dJU> 

23. 

24. their fingers.... their ears 

25. creature... from them.... relative pronoun.... its belly.two feet.... relative pronoun ... relative 

Pronoun 

26. their sights.... relative pronoun ...their voices.... pointing noun ffarl... relative pronoun... their 
hearts 

27. their sights (women],...relativepronoun 


Lesson 4 Answers 


True/False: 


1. T 

2. F 

3. T 

4. F 

5. F 

6. T 

7. F 

8. T 

9. T 

10. F 

11. from it (feminine].. 

..from fruit... 

... from before 



12. to you (all].from what 

13. with our signs... in it 

14. in their hearts.with what ....with their mouths 


15. from after your death .... so thatyou 

16. Indeed we to Allah Indeed we... to Him 

17. with him.... until a time 

18. regarding the hour... with my Lord.... with its time... in the heavens and earth.... as if you....fromit.... 
with Allah.... but most 

19. £&il 20. 21.>jt 22. ClJUXi 23. 24. L£\ f 25. 
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Lesson 5 Answers 


True/False: 

1. T 2. T 3. F 4. T 5. F 6. T 

7. T 8. T 9. T 10. T 11. T 12. T 

Translate the following highlighted Constructions in the following Our’anic Avat fbe exact as 

possible). 

13. a sound heart 

14. a straight path...revelation from the Most Powerful, Most Merciful 

15. people of the village/town 

16. this tree 

17. himself...killing of his brother....from the losers 

18-23. larr Constructions have one line. Possession constructions have two lines, Describing. 
Constructions have dotted lines and have wavy lines. Constructions that are 

merged are highlighted. 

18. [68:4] 

19. {jjSs ^ J5" J* jij aArf gjAtf [67:1] 

20. jj [67:6] 

21. [95:3] 

22 . AiiT OI^JT 'j-’j' tlr? <3^r® aUI { j * J 

^0Si [2:101] 

23. [78:40] 


Lesson 6 Answers 


True/False: 

1. T 2. F 3. T 4. F 5. T 

6. T 7. T 8. T 9. F 10. T 


Write the following: 

11. Ul 

14. jS &Z* 


i2. c~* £JUi 
15. J cJi 


13. dJUi 
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In the following parts from the Qur’anic Ayat, the Nominal Sentence has been extracted. 

(1) Identify the Subject by underlining it and (2) translate the highlighted word with its 

respective plural or singular. 

16. ^ . . aIII [limits/A^-] 

17. 4 --ay' a 1)I [cornmand/?jjil] 

18. 4 . .aJJT *ji dJUy.f [that/db) jt] 

19. [the day/ 

20. ^ jjd^aJl oil jt-lp aJJT j...^ [the chests/jlUah] 

21. ^ 2dp!j 2Jd-P ^ [life/—] 

* i r 

22. 4 yy [magic/—] 

23. ^ *151 dyJ [messenger/jdj] 

24. ^..aL( (S jCait [{my}helpers/y U] 

Lesson 7 Answers 


True/False: 

1. F 2. T 3. T 4. T 

Translate the following into Arabic: 


5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

pLLJl 

dll* 

dLLJ' 

^_L«wa dLLJ' 


10. 

11. 

12. 

13. 


dJ-Ls Jo 

dJLgJ) jA 

dJ-Ld^ jJt> idJi 

lJl» dLLJl ^1 *.a 



14. close friendly] 

15. far 

16. calf [dj^] 

17. anger 

18. confirming 

19. path [Jll Je/ iijk] 

20. behind 

21. back 

22. besides/— 

23. heels [cJiP] 
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Lesson 8 Questions 

True/False: 

1. F 2. T 3. T 4. T 5. T 

6. F 7. F 8. T 9. T 

10-14. Fill in the Spaces with ['y] with the attached pronoun [»] at its end. 


Plural 

Dual 

Single 


W 

— 

— 

3 rd person masculine 

AjIjS 

— 


3 rd person feminine 


— 

k?\'j 

2 nd person masculine 



— 

2 nd person feminine 

a\j\J 

— 

if\'j 

1 st person 

(masculine/ feminine) 


15-19. Fill in the spaces with with the attached pronoun £-»] at its end. 


Plural 

Dual 

Single 




— 

3 rd person masculine 


— 

— 

3 rd person feminine 

— 



2 nd person masculine 


— 


2 nd person feminine 

f 'r&r* 

— 

s4i>' 

1st person 

(masculine/feminine] 



Verb root 

Translation 

Conjugation [pronoun] 

20. 


To enter 


21. 


To exit/leave 

r* 

22. 

& 

To transgress 


23. 

Lis' 

To write 


24. 


To reach 

y 

25. 

& 

To do 

y 
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Presenttense 

form 

Translation 

Conjugation [pronoun] 

26. 


To judge 

cjf 

27. 


To see 

y> 

28. 


To forgive 


29. 

OjiL-Jb 

To corrupt 

r* 


Lesson 9 Answers 


True/False: 

I. F 2. T 3. T 4. F 5. T 

6. F 7. F 8. F 9. F 10. T 

II. AilpUaJl 

12 . L° aUT j^I*J 

13. l\jj Alii Ol"f L^iSdT 'jjjt Cj? &-J* “V (t-6*- 4 ^*4 ciA* 2 -* aUI jjp Jj—'j 

14. <j^— j*j| 

15. ^...o-Jt y* ilj^> 


16. <^...aJJI Ij^So t jm11s> j( <Lio-li Ilil 

17. ^ OjUl jjs>- ( ye-\j^a]\ y» 

18. ^..ji-AjLi y» LSj ji dyry*jj 0 j 1 xaJ..^> 

19. 4.0*^^ LS^" (t- 1 AX*^ (_s? (jA’j^J <*£^ 

20. <^aJ yks jipli Owa-Lb ^1 t_Jj JlS^> 


Vocabulary fVerbsl: 


21 

22 

23 

24 

25 

/i 

Jjj 

o> 


oiir 



Ojliaj 

J-^ 

iji^J 
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Lesson 10 Answers 

True/False: 

I. F 2. F 3. T 4. F 5. T 

6. F 7.1 8. F 9. T 10. F 

ShortAnswer. 

II. [>] and p>] 

12. The verb structurally gets changed in a similar fashion, either by adding a Sukun on 1st person 
or by dropping the Nun at the end. 

13. |/[U]/[ j*]/ [01]/, or \Ja\ 

14. JazmParticles = [U/l*)/^/J/^/0}/jJ]; Nash Particles 

is. [^]/M/[j]/ra/[>]/5] 

In the following Ayat, state the I'rab of the highlighted Verb below, and underline the Harfif 
applicable. ____ 


16. 

ii Ji. J Nash 




17. 

j <j\y. Raf 

j Jj\i! Raf 

Nash 

1 ^pUaxLT Jazm 

18. 

% Raf 

1 y>J if Jazm 

Raf 

0Nash 

19. 

Jazm 

Crfji Jazm 



20. 

1 y J azm 

Raf 1 




In the following Ayat, convertthe highlighted verb in the command tense Jiih] in the same 

conjugation. 


21 

22 

23 

24 

25 


JLPl 

Ij^&l 


IjUpI 


Lesson 11 Answers 


True/False: 

1. T 
6. T 


2. F 
7. T 


3. T 
8. T 


4. T 
9. T 
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11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 





C# 

<3 jlpli 

Qj-<>JUj> 

<LU ; -ta 

oliJE" 

li 


pbjli 

juiir 


21 

22 

23 

24 

25 

0 jJ J*jL° 

(1) jlJa-« 

- 

0 

olp jJL« 

0^1 

<i 



Lesson 12 Answers 


True/False: 


1. T 

2. F 

3. 

T 

4. T 

5. F 

6. T 

7. T 

8. 

T 

9. T 

10. F 


Question# 

11 

12 

13 

14 

Verb 


is 



W 

c> f 



Verb Family 

IV 

ii 

II 

II 

IV 

IV 

III 

IV 

Tense 

command 

present 

/Jazm 

past 

passive 

past 

past 

past 

past 

past 


Question# 

15 

16 

17 

Verb 

ojV/ 

d -?r* 

\Js\s 


\J&\ 



Verb Family 

I 

IV 

III 

in 

I 

II 

II 

Tense 

present 

present 

command 

present 

command 

past 

present 

Question# 

18 

19 

20 


Verb 

OjwU 1 

W 

IjX 



llli-it 

Verb Family 

IV 

IV 

I 

IV 

II 

IV 

Tense 

past 

present 

/Jazm 

past 

past 

present/ 

Jazm 

past 
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Question# 

21 

22 

23 

Noun 

JUar 






bp 

Category 

verbal 

verbal 

passive 

verbal 

passive 

verbal 

verbal 

noun 

doer 

noun 

noun 

noun 

noun 

noun 

Family 

III 

I 

IV 

I 

IV 

I 

II 

Question# 

24 

25 



Noun 



pP 


jUiUT 



Category 

verbal 

verbal 

verbal 

verbal 

verbal 



doer 

doer 

doer 

noun 

noun 



Family 

IV 

II 

IV 

I 

IV 




26 

27 

28 

29 

30 

J ri 

LdL^o 


°^k\ 

J jL 


Lesson 13 Answers 


Question 

# 

1 

2 

3 

4 

Verb 


1 






Verb 

Family 

V 

VIII 

V 

V 

X 

IV 

X 

Tense 

present 

command 

Present 

Nasb 

past 

present 

Present 

Nasb 

present 

Question 

# 

5 

6 

7 

Verb 

151 U;T 






'jP- 


Verb 

Family 

VII 

I 

X 

X 

I 

X 

I 

X 

Tense 

past 

past 

Present 

Jazm 

Present 

Jazm 

present 

Past 

passive 

past 

present 

Question 

# 

8 

9 

10 

Verb 

P 


UjlJ 

P 


P 

Verb 

Family 

II 

VIII 

VI 

II 

III 

V 

Tense 

present 

present 

past 

past 

present 

past 


Question# 

11 

12 

13 

14 

15 

Noun 



4jIX£» 


. r ^ 

J jAIa 

Category 

Verbal doer 

Verbal noun 

Verbal Doer 

Verbal Doer 

Verbal Doer 

Family 

VII 

X 

VI 

VI 

V 
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Answer Key for Review Questions 


16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

VII 

X 

IV 

IV 

II 

Ill 

I 

I 

present 

present 

command 

present 

present 

past 

present 

command 


24. The 10 Family Table: Answers are highlighted. 


j-LAa 

Jpl3 (•—*»! 

Present 

Passive 

Past 

Passive 

Forbidding 

J-f 






Uj 

o^*aj 

O jj? 

o jliai V 

o 

o jliaj 

o> 


1 


OJlk 


o iS"" 


v_>> JLsr 

oik 

oisr 


II 

Jldj 




jjliiV 



JJ13 


III 

fiU. 


t*kd 

■ 




fkf 

jif 

IV 



jUk 




(Uk 


jk" 

V 






°jr- li? 



JpliJ 

VI 


iLiiila 

— 

— 

Lik 


L~Lk 


jk'i 

VII 

ol 

O jSXo 


o jsTt 


o jsTl 

Ojsk 

OjsTl 

jkl 

VIII 

jLiol 


J^ku 



J^koi^ 

H 

J^kl 

J*kl 

X 
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